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Gefahr - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, au3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

-8-
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-
réat (siehe Bild 23)

1:  Warnung!

Augen- und Gehdrschutz tragen!

Vor Feuchtigkeit schiitzen!

Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
Werkzeug lauft nach!

2:
3:
4:

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

1 Einschaltsperre

2 Ein-/ Ausschalter

3 Befestigungsverschluss zum Drehen des
Handgriffs

Zusatzhandgriff

Héhenverstellung (Uberwurfmutter)
Kantenflihrung

Messerkopf

Schutzhaube

Messer

© oo~NO oA
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12 Fach fir Ersatzmesser
13 Arretierung fur drehbaren Motorkopf
14 Fixierschraube

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Trimmer

Schutzhaube

Zusatzhandgriff mit Ersatzmessern
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Als Gerate firr den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in 6ffent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstatten, an Straen
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt
werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
fligten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung
fir den ordnungsgemaBen Gebrauch des Gera-
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tes.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Drehzahlng ... 8.500 min""
Schnittkreis ......ooocveeeeiieeecieeeceeeeee, @24 cm
SChUutzKIaSSe ......ccvvveeeiiieciieeeee e 1]
Schalleistungspegel L, ....ccccoeoeviiiniiniinnes 84,3dB
Schalldruckpegel L , ..o 64,3 dB
Unsicherheit K......oovveeiiiiieee e 2,97 dB
Vibration .......cocceeeeeiee e 5,8 m/s?
Unsicherheit K ......ccoeveeeiviiiiieeeeececiiiee 2,3 m/s?
GEWICHE ..., 2,2kg
Schalldruckpegel

am Ohr des Bedieners..........ccccccoeeeennes 78 dB (A)
Unsicherheit K.......cooeveeeiiiiiieeeeeeeeeee, 3dB
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Power-X-Change

20V, 1,5AN (e 5 Li-lon Zellen
20V, 3,0Ah .o, 10 Li-lon Zellen
20V, 4,0AN e 10 Li-lon Zellen

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
dirfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

Ladegerat

Netzspannung .................. 200-250V ~ 50-60 Hz
Ausgang

Nennspannung .........c.ccceceeeveiiieenneene. 21Vd.c.
Nennstrom .......coocoveiiiiiiic e, 3.000 mA

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) uber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaf3-
nahmen flir den Bedienenden erforderlich. Das
Gerausch wurde nach EN ISO 11201:2010 und
EN ISO 3744:2010 gemessen. Der Wert der am
Griff ausgesendeten Schwingungen wurde nach
EN 28662-1:1992 ermittelt.

Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges andern
und kann in Ausnahmefallen tGiber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

5.1 Montage der Schutzhaube (Bild 3-4)
Schieben Sie die Schutzhaube (Bild 1/Pos. 8)

wie in Bild 3 gezeigt in Pfeilrichtung auf das Mo-
torgehause. Achten Sie auf korrektes Einrasten!
Vergewissern Sie sich, dass die Schutzhaube wie
in Bild 4 montiert ist.

5.2 Montage Messerkopf (Bild 5 - 6)

Stecken Sie den Messerkopf (Pos. 7) auf die Auf-
nahmewelle und fixieren Sie ihn mit der Schraube
(Pos. 14).

5.3 Messer einsetzen (Bild 7)

Die gréBere Offnung des Messers (Pos. 9) in die
Messeraufnahme (A) vom Messerkopf (Pos. 7)
legen und in Pfeilrichtung nach auB3en ziehen bis
das Messer wie in Bild 22 zu sehen eingerastet
ist.

5.4 Héhenverstellung (Abb. 8)

Lésen Sie die Uberwurfmutter (Pos 5) bis sich
der Holm des Rasentrimmers frei zusammen und
auseinander bewegen lasst. Stellen Sie nun die
gewunschte Arbeitshéhe ein (Abb. 9), und fixieren
den Holm in dieser Position indem Sie die Uber-
wurfmutter wieder festschrauben.

5.5 Montage des Zusatzhandgriffes (Bild 10)
Montieren Sie den Zusatzhandgriff auf die vorge-
sehene Befestigung unter Beachtung der Verzah-
nung (Pos. | & Il). Im Anschluss daran befestigen
Sie den Zusatzhandgriff mit Hilfe der mitgeliefer-
ten Schraube und des Stellverschlusses. Achten
Sie darauf, dass das Fach fir die Ersatzmesser
zum Geréateoberteil ausgerichtet ist.

5.6 Verstellung des Zusatzhandgriffes

(Abb. 11)
Losen Sie den Befestigungsverschluss (Pos 3)
des Zusatzhandgriffes soweit, dass dieser sich
ohne groBBen Widerstand nach vorne und hinten
bewegen lasst. Stellen Sie die gewlinschte Posi-
tion ein und schrauben Sie den Befestigungsver-
schluf3 wieder fest.

5.7 Neigungswinkelverstellung des Fiih-
rungsholmes (Abb. 12)

Driicken Sie den Knopf fir die Neigungswinkel-

verstellung (Pos K). Nun kénnen Sie den Holm

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 11

auf den gewlnschten Neigungswinkel einstellen.
Um den Neigungswinkel zu fixieren, lassen Sie
den Knopf los und den Holm einrasten. 3 Rastun-
gen sind méglich.

5.8 Montage des Akkus (Bild 13/14)

Driicken Sie wie in Bild 13 zu sehen die Rasttaste
des Akkus und schieben Sie den Akku in die da-
fir vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der Akku
in einer Position wie in Bild 14 zu sehen ist, auf
Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau des
Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!

5.9 Laden des Akkus (Abb. 15)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (10)
in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku (11) auf das Ladegerat
(10).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerét

e und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie flr eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Akku-Rasentrimmers nachlésst.
Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fuhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

5.10 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 16)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. C). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
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Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LEDs blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

6. Bedienung

Um die héchste Leistung von lhrem Rasentrim-
mer zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden
Anweisungen folgen:

* Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht ohne
Schutzvorrichtung.

Mahen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die
besten Ergebnisse erzielen Sie bei trocke-
nem Gras.

Um lhren Rasentrimmer einzuschalten dr-
cken Sie die Einschaltsperre (Abb. 2 / Pos. 1)
und den Ein-/Ausschalter (Abb. 2 / Pos. 2).
Um Ihren Rasentrimmer auszuschalten las-
sen Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 2 / Pos. 2)
wieder los.

Den Rasentrimmer nur dann an das Gras an-
nahern, wenn der Schalter gedrickt ist, d.h.
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

Um richtig zu schneiden, das Gerét seitlich
schwenken und Vorwartsgehen. Halten Sie
den Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt
(siehe Abb. 17 und 18).

Bei langem Gras muss das Gras, von der
Spitze aus, stufenweise kiirzer geschnitten
werden (siehe Abb. 19).

Nutzen Sie die Schutzhaube aus, um einen
unndtigen Verschleif3 zu vermeiden

Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten
Gegensténden, um einen unndtigen Ver-
schleil3 zu vermeiden.

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 12

Verwendung des Rasentrimmers als Kanten-
schneider

Um die Kanten von Rasen und Beeten zu schnei-
den, kann der Rasentrimmer auf folgende Weise
umfunktioniert werden:

e Akku entfernen

Ziehen Sie die Arretierung fiir den drehbaren
Motorkopf wie in Bild 20 gezeigt in Pfeilrich-
tung.

Drehen Sie den Motorkopf in die gewlinschte
Richtung um 90° bis dieser einrastet (Bild 21).
Auf diese Weise hat man den Rasentrimmer
zu einem Kantenschneider umfunktioniert,
mit dem man Vertikalschnitte des Rasens
ausfuhren kann.

Um das Gerat wieder umzubauen gehen Sie
in umgekehrter Reihenfolge vor.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor dem Abstellen und Reinigen den Rasentrim-
mer ausschalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmanig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Austausch des Messers

ACHTUNG! Vor Austausch unbedingt Akku
entfernen!

®  Zum Entfernen des Messers das Messer
nach innen schieben und Uber die gréBere
Offnung entfernen wie in Bild 22 gezeigt.
Der Einbau des neuen Messers erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge. Auf korrektes Ein-
rasten achten wie in Bild 7 gezeigt.
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7.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED | Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden
Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Aus

An

Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit.
(Ladedauer 1,5 Ah Akku: 30 min)

(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min)

(Ladedauer 4,0 Ah Akku: 80 min)

Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur
vollstandigen Ladung.

(Ladedauer insgesamt 1,5 Ah Akku: ca. 40 min)
(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min)
(Ladedauer insgesamt 4,0 Ah Akku: ca. 100 min)
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung
eines erschopften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung)

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerkopf, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 7 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.
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Danger!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete original operating in-
structions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person, hand
over these original operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to failure to follow these instructions and the safe-
ty information.

1. Safety information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery.

Danger!

Read all the safety information and instruc-
tions. Any errors made in following the safety
information and instructions set out below may re-
sult in an electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the
equipment (see Fig. 23)

1: Warning!

Wear goggles and ear muffs!

Protect from moisture!

Read the instruction manual before starting!
Keep other people out of the danger area!
The equipment continues to rotate!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Safety lock-off

On/Off switch

Catch for turning the handle
Additional handle

Height adjustment (union nut)
Edge guide

Blade head

Safety hood

Blade

12 Compartment for spare blades
13 Lock for rotatable motor head
14 Fastening screw

O©CoOoO~NOOIA~WN =

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Trimmer

Guard hood

Additional handle with spare blades
Original operating instructions
Safety information

3. Intended use

The equipment is designed for cutting lawns and
small areas of grass in private and hobby gar-
dens.

Equipment designed for use in private and hobby
gardens is regarded as unsuitable for use in pub-
lic facilities, parks and sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry. The operating
instructions as supplied by the manufacturer must
be kept and referred to in order to ensure that the
equipment is properly used and maintained.

Important. This equipment must not be used
for composting purposes (shredding) as this
could result in injury or damage to property.

The equipment may be used only for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or

-20-
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injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

SPEEA N o 8,500 min""
Cutting CIrcle .....ccceviveeiinieeiceeeee J24cm
Protection Class ........ccccooiieiiiiiiiiieeeeeeie 1
L, sound power level ............ccoeeiiennns 84.3dB

LpA sound pressure level ...
Kuncertainty.................

Vibration ..o 5.8 m/s?
K UNCErtainty .......ccooeueeeenererirenieeeeceeenes 2.3m/s?
Weight ... 2.2kg
Sound pressure level

at the operator's ear.........cccceeveevennnene 78 dB(A)
Kuncertainty.........ccoevveiiiiiieiiieceeece 3dB
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger is allowed to be used only with
the lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series!

Power-X-Change

20V, 1.5AN (e, 5 lithium-ion cells
20V, 3.0AN oo 10 lithium-ion cells
20V, 4.0AN .o 10 lithium-ion cells

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

Charging unit

Mains voltage ................... 200-250V ~ 50-60 Hz
Output
Rated voltage.........ccocveeviieiiiiiceeenn 21Vd.c.

Rated current

The machine noise might exceed 85 dB (A). The
operator will require noise protection measures

if this is the case. The noise is measured in ac-
cordance with EN ISO 11201:2010 and EN ISO
3744:2010. The value of the vibrations emitted by
the handle was determined in accordance with
EN 28662-1:1992.

Important.

The vibration value changes according to the
area of application of the electric equipment and
may exceed the specified value in exceptional
circumstances.

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

e Use only equipment that is in perfect condi-
tion.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before putting into operation

The equipment is supplied without batteries
and without a charger.

5.1 Fitting the safety hood (Fig. 3-4)

Push the guard hood (Fig. 1/ltem 8) in the di-
rection of the arrow onto the motor housing as
shown in Fig. 3. Make sure that it latches in place
correctly! Make sure that the guard hood is fitted
as in Fig. 4.

.21-
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5.2 Fitting the blade head (Fig. 5 - 6)
Fit the blade head (Item 7) onto the mounting
shaft and fasten it with the screw (Item 14).

5.3 Inserting the blade (Fig. 7)

Place the larger opening of the blade (Item 9) in
the blade mount (A) on the blade head (Item 7)
and pull it outwards in the direction of the arrow
until the blade clicks into place as shown in Fig.
22.

5.4 Height adjustment (Fig. 8)

Undo the union nut (Item 5) until the grass trim-
mer handle can be moved in and out freely. Now
set the required working height (Fig. 9) and se-
cure the handle in this position by tightening the
union nut again.

5.5 Fitting the additional handle (Fig. 10)

Fit the additional handle to the mount provided,
paying attention to the teeth (Iltem | & 11). Then
secure the additional handle with the help of the
screw and the adjustment lock provided. Make
sure that the compartment for the spare blades
faces the top of the equipment.

5.6 Adjusting the additional handle (Fig. 11)
Undo the adjustment lock (Item 3) for the additi-
onal handle until it can be moved forwards and
backwards without any great resistance. Set the
required position and tighten the adjustment lock
again.

5.7 Adjusting the angle of tilt of the guide
handle (Fig. 12)

Press the button for the angle of tilt adjustment

(Item K). Now you can set the long handle to the

required tilt. Release the button and allow the

handle to lock into position to fix the angle of tilt.

Three different locking angles are possible.

5.8 Installing the battery (Fig. 13/14)

Press the side pushlock buttons of the battery
pack as shown in Fig. 13 and push the battery
pack into the mount provided. When the battery
pack is positioned as in Fig. 14, make sure that

the pushlock buttons latch in place! To remove the

battery pack, proceed in reverse order.

5.9 Charging the battery (Fig. 15)
1. Take the battery pack out of the equipment.

(10) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Insert the battery pack (11) into the battery
charger (10).

4. In section ,Charger indicator“ you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

The battery pack can become a little warm during

the charging. This is normal. If the battery pack

fails to charge, check:

e whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless grass trim-
mer drops. Never fully discharge the battery pack.
This will cause it to develop a defect.

5.10 Battery capacity indicator (Fig. 16)
Press the switch for the battery capacity indicator
(ltem C). The battery capacity indicator (Item B)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

Do this by pressing the side pushlock buttons.
2. Check that your mains voltage is the same as

that marked on the rating plate of the battery

charger. Insert the power plug of the charger

.00.
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6. Operation

To obtain maximum performance from your grass

trimmer, please follow these instructions:

® Never use the grass trimmer without the
guard.

® Do not mow grass when it is wet. The best
results are achieved with dry grass.

® To switch on your grass trimmer, press the
safety lock-off (Fig. 2 / Item 1) and the On/Off
switch (Fig. 2/ Item 2).

® To switch off your grass trimmer, let go of the
On/Off switch again (Fig. 2/ Iltem 2).

® Do not allow the grass trimmer near the grass
until the switch is pressed, i.e. the grass trim-
mer is in operation.

® To cut properly, swing the machine sideways
while moving forwards. Keep the grass trim-
mer inclined at an angle of approx. 30° while
you do so (see Figs. 17 and 18).

e Ifthe grass is long, the grass must be cut
shorter in stages, starting from the tip (see
Fig. 19).

e Use the guard hood to prevent unnecessary
wear.

® To avoid unnecessary wear, keep the grass
trimmer away from hard objects.

Using the grass trimmer as an edge trimmer

To cut the edges of lawns and flower beds, the

grass trimmer can be converted as follows:

® Remove the battery pack

®  Pull the lock for the rotatable motor head in
the direction of the arrow as shown in Fig. 20.

®  Turn the motor head through 90° in the requi-
red direction until it latches in place (Fig. 21).

® Now you have converted the grass trimmer to
an edge trimmer for cutting the lawn vertically.

® To convert the equipment back to its original
state, proceed in reverse order.
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Before putting away or cleaning the grass trim-
mer, switch off and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

®  We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

e Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be ag-
gressive to the plastic parts in the equipment.
Ensure that no water can get into the interior
of the equipment. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

® Use a brush to remove deposits from the
safety guard.

7.2 Replacing the blade

IMPORTANT! Be sure to remove the battery

pack before replacing!

® Toremove the blade, push the blade inwards
and remove it through the larger opening as
shown in Fig. 22.

e Tofit the new blade, proceed in reverse order.
Make sure the blade locks into place correctly
as shownin Fig. 7.

7.3 Maintenance
There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.4 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

® Model/type of the equipment

®  Article number of the equipment

¢ ID number of the equipment

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

9. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.

.24-
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10. Charger indicator

Indicator status
Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

Off On The battery is 85% charged and ready for use.
(Charging time for 1.5 Ah battery: 30 min)
(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min)
(Charging time for 4.0 Ah battery: 80 min)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
(Total charging time for 1.5 Ah battery: approx. 40 min)
(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min)
(Total charging time for 4.0 Ah battery: approx. 100 min)
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes
more than 1 hour. The reasons can be:
- The battery pack has not been used for a very long time or an already
flat battery was further discharged (exhaustive discharge).
- The battery pack temperature is outside the ideal range (between
10° C and 45° C).
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge
the battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.

-26-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Blade head, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

_27-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 84 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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-

Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. Le netto-
yage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurité.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respec-

ter certaines mesures de sécurité afin d’éviter
des blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi d’origine/ces
consignes de sécurité. Conservez-le bien de fa-
¢on a pouvoir disposer a tout moment de ces in-
formations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, veillez a leur remettre aussi ce mode
d’emploi d’origine/ces consignes de sécurité.
Nous déclinons toute responsabilité pour les ac-
cidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions.

Toute omission lors du respect des consignes
de sécurité et instructions peut entrainer des dé-
charges électriques, un incendie et/ou de graves
blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication de la plaque signalétique sur
I'appareil (Voir figure 23)

1: Avertissement!

2: Portez des protections pour les yeux et I‘ouie!
3: Protégez I'appareil contre 'humidité !

4: Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

Gardez les personnes tierces hors de la zone
de danger!

6: Loutil continue a tourner par inertie !

a

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Verrouillage de démarrage

Interrupteur marche/arrét

Verrou de fixation pour tourner la poignée
Poignée supplémentaire

Réglage de la hauteur (écrou raccord)
Guide-bordures

Téte de lame

Capot de protection

Lame

O©CoO~NOOIA~WN =
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12 Rangement pour lame de rechange

13 Dispositif d’arrét pour la téte de moteur
rotative

14 Vis de fixation

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et sortez I'appareil de
'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Coupe-herbe

® Capot de protection

® Poignée supplémentaire avec lames de re-
change

® Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

-31-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Cet appareil est congu pour découper des ga-
zons, de petites surfaces d’herbe dans les jardins
privés et les jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils de jardins
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utili-

sés dans les installations publiques, les parcs,
les terrains de sport, au bord des rues ni dans
I'agriculture et les exploitations forestiéres. Le
respect du mode d’emploi joint par le fabricant est
la condition primordiale préalable a une utilisation
conforme de I'appareil.

Attention ! Lappareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de compost, en
raison des risques issus pour les personnes
et les biens.

Lappareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I'utilisateur/'opérateur
est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n’ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Vitesse de rotation ny ...........ccccceeene 8500 tr/min
Diametre de coupe .......cccecvevererieninnnn J24cm
Catégorie de protection ...........c.cceceevereenernenne 1]l
Niveau de puissance acoustique L, ..... 84,3dB
Niveau de pression acoustique LpA ........ 64,3 dB
Imprécision K.........cocoveiieiiieiiieiieeeee 2,97 dB
ViIbration .......cooceeiiiiiiiiieeee 5,8 m/s?
IMpPrécision K......cocoeeeeeiiiieeeciee e 2,3 m/s?
POIAS .o 2,2kg
Niveau de pression acoustique

a l'oreille de I‘utilisateur... ........cccceeeeee. 78 dB (A)
Imprécision K.........cocooiiiiiiniieiiceeee 3dB
Attention !

L‘appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu‘avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power-X-Change !

Power-X-Change

20V,1,5Ah ... ... 5 piles Li-lon
20V, 3,0 Ah .o 10 piles Li-lon
20V, 4,0 Ah Lo, 10 piles Li-lon

Les accumulateurs de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargés qu‘avec le chargeur
Power-X.

Chargeur

Tension du secteur ............ 200-250V ~ 50-60 Hz
Sortie

Tension nominale ..........ccccceeveeeercvnennnnn. 21Vd.c.

Courant nominal

Le bruit de la machine peut dépasser les 85
dB(A). Dans ce cas, les mesures antibruit sont
requises pour l‘utilisateur. Le bruit a été mesuré
selon les normes EN ISO 11201:2010 et EN ISO
3744:2010. La puissance des vibrations transmi-
ses a travers la poignée a été calculée selon la
norme EN ISO 28662-1:1992.

Attention !

La valeur d’oscillation change en fonction du
domaine d’application de I'outil électrique et peut
dans des cas d’exception étre supérieure a la
valeur indiquée.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de 'appareil.

® Adaptez votre maniéere de travailler a
'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

5.1 Montage du capot de protection

(figure 3-4)
Faites glisser le capot de protection (figure 1/pos.
8) comme indiqué sur la figure 3 sur le carter du
moteur dans le sens de la fleche. Veillez a un en-
clenchement correct ! Assurez-vous que le capot
de protection est monté comme sur la figure 4.

5.2 Montage de la téte de la lame (figure 5/6)
Enfichez la téte de la lame (pos. 7) sur l‘arbre de
logement et fixez-la & I'aide de la vis (pos. 14).

5.3 Insertion de la lame (figure 7)

Placez la grande ouverture de la lame (pos. 9)
dans le logement de la lame (A) de la téte de la
lame (pos. 7) et tirez vers I‘extérieur dans le sens
de la fleche jusqu‘a ce que la lame s‘enclenche
comme illustré sur la figure 22.

5.4 Réglage de la hauteur (fig. 8)

Desserrez I'écrou-raccord (pos. 5) jusqu’a ce que
le manche du coupe-herbe puisse s’enficher et
se retirer librement. Réglez a présent la hauteur
de travail souhaitée (figure 9), et fixez le manche
dans cette position en revissant complétement
I'écrou-raccord.

5.5 Montage de la poignée supplémentaire
(figure 10)
Montez la poignée supplémentaire sur la fixation
prévue a cet effet en faisant attention a la créne-
lure (pos. | & 11). Ensuite, fixez la poignée supplé-
mentaire a I'aide de la vis jointe a la livraison et du
verrou de réglage. Veillez a ce que le rangement
pour les lames de rechange soit orienté vers le
haut de I'appareil.

5.6 Réglage de la poignée supplémentaire
(fig. 11)

Desserrez le verrou de fixation (pos. 3) de la poig-

née supplémentaire jusqu‘a ce que celui-ci puisse

bouger d‘avant en arriére sans grande résistance.

Ajustez la position souhaitée et revissez la vis de

fixation complétement.

5.7 Réglage de I'angle d’inclinaison du gui-
don (fig. 12)
Appuyez sur le bouton pour le réglage de I'angle
d’inclinaison du guidon (pos. K). Vous pouvez a
présent régler le guidon sur I'angle d’inclinaison
désiré. Pour bloquer I'angle d’inclinaison, relacher
le bouton et laisser le guidon s’enclencher. 3
crans d’arrét sont possibles.

5.8 Montage de I’'accumulateur (figure 13/14)
Appuyez sur les touches d’enclenchement la-
térales de 'accumulateur comme illustré sur la
figure 13 et insérez 'accumulateur dans le loge-
ment d’accumulateur prévu a cet effet. Dés que
accumulateur est dans une position comme il-
lustré sur la figure 14, veillez a ce que les touches
d’enclenchement s’enclenchent ! Le démontage
de 'accumulateur s’effectue dans I'ordre inverse !

5.9 Charge de I'accumulateur (fig. 15)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela appuyez sur les touches
d’enclenchement latérales.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plague signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (10) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.
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3. Mettez 'accumulateur (11) dans le chargeur
(10).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que

'accumulateur chauffe quelque peu. C’est ce-

pendant normal. S’il est impossible de charger

'accumulateur, veuillez contréler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur

o etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance du
coupe-herbe sans fil baisse. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.10 Indicateur de charge de I‘'accumulateur
(figure 16)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. C). L‘indicateur de

charge de I‘accumulateur (pos. B) vous indique

I‘état d‘autonomie de I'accumulateur a |‘aide de

trois voyants LED colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :

Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LEDs sont allumés :
L‘accumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

6. Commande

Pour obtenir la meilleure performance de votre

coupe-herbe, suivez les instructions suivantes :

* Nutilisez jamais le coupe-herbe sans dispo-
sitif de protection.

® Ne coupez pas I'herbe lorsqu’elle est mouil-
|ée. Vous obtiendrez les meilleurs résultats
lorsque I'herbe est séche.

®  Pour allumer votre débroussailleuse, appuyez
sur le bouton de verrouillage de démarrage
(fig. 2/pos. 1) et sur l'interrupteur marche/arrét
(fig. 2/pos. 2).

®  Pour mettre votre coupe-herbe hors service,
relachez l'interrupteur marche/arrét (figure 2/
pos.2).

° Napprochez le coupe-herbe de 'herbe que
lorsque linterrupteur est enfoncé, autrement
dit lorsque le coupe-herbe fonctionne.

©  Pour couper correctement, pivotez I'appareil
latéralement et avancez. Ce faisant, inclinez
le coupe-herbe d’env. 30° (voir fig. 17 et 18).

® Silherbe est haute, coupez-la par étape en
partant de la pointe (voir figure 19).

e Utilisez le capot de protection afin d’éviter
toute usure inutile.

® Maintenez le coupe-herbe a I'écart d’objets
durs afin d’éviter toute usure inutile.

Utilisation du coupe-herbe comme coupe-

bordures

Afin de couper les bordures de gazon et de

plates-bandes, transformez le coupe-herbe com-

me suit :

® Retirez 'accumulateur

e Tirez le dispositif d’arrét pour la téte de mo-
teur rotative dans le sens de la fleche comme
indiqué sur la figure 20.

® Tournez la téte du moteur de 90° dans la
direction souhaitée jusqu’a ce que celle-ci
s’enclenche (Fig. 21).

® De cette maniére, on peut transformer le
coupe-herbe en un coupe-bordures avec
lequel il est possible de couper le gazon ver-
ticalement.

® Pour changer a nouveau la configuration de
I'appareil, procédez dans le sens inverse des
étapes.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de poser et nettoyer le taille-haies, le mett-
re hors circuit et retirer 'accumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil régulierement a I'aide
d’un chiffon humide et un peu de savon noir.
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni
détergent ; ils pourraient endommager les
piéces en matiéres plastiques de I'appareil.
Veillez a ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur
de l'appareil.

® Retirez les dépbts sur le capot de protection
avec une brosse

7.2 Remplacement de la lame

ATTENTION ! Avant le remplacement, retirez

obligatoirement ’'accumulateur !

® Pour retirer la lame, poussez-la vers l'intérieur
et 6tez-la via la grande ouverture comme indi-
qué sur la figure 22.

® Le montage de la nouvelle lame s’effectue
dans l'ordre inverse. Veillez & un encliquetage
correct comme indiqué dans la figure 7.

7.3 Maintenance
Aucune autre piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.4 Commande de piéces de rechange:
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de pieces de rechange ;

® Type de I'appareil

e Référence de I'appareil

® Numeéro d’identification de I'appareil :

® Numeéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprées de 'administration de votre
commune !

9. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Vérifiez que 'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou 'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
'adresse indiquée.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

LED rouge

LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement
Le chargeur charge 'accumulateur en mode de charge rapide.

Arrét

Arrét

L‘accumulateur est chargé a 85 % et prét a I'emploi.

(Durée de charge 1,5 Ah accumulateur : 30 min)

(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min)

(Durée de charge 4,0 Ah accumulateur : 80 min)

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au
chargement complet.

(Durée de charge totale 1,5 Ah accumulateur : env. 40 min)
(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min)
(Durée de charge totale 4,0 Ah accumulateur : env. 100 min)
Mesures :

Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, 'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :

- 'accumulateur n'a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)

- la température de 'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 10 °C et 45 °C.

Mesures :

attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminég,
I'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.

Mesures :

il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so

eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Téte de lame, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 84 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o0 con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare lesioni

e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso originali / avvertenze di si-
curezza. Conservate bene le informazioni per
averle a disposizione in qualsiasi momento. Se
date 'apparecchio ad altre persone, consegnate
anche queste istruzioni per I'uso originali / avver-
tenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 23)

1:  Avvertimento!

2: Indossate occhiali protettivi e cuffie
antirumore!

3: Proteggere dallumidita!

4: Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

5: Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

6: Lutensile continua a ruotare dopo avere
spento il motore!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Sicura

2. Interruttore ON/OFF

3. Chiusura di fissaggio per ruotare
limpugnatura

Impugnatura addizionale

Regolazione dell‘altezza (dado a risvolto)
Guida per bordo

Testa della lama

Calotta protettiva

© N oA

9. Lama

12. Vano per lama di ricambio

13. Bloccaggio per testa del motore ruotabile
14. Vite di fissaggio

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I‘apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e Trimmer

e Calotta protettiva

® Impugnatura addizionale con lame di ricam-
bio

e |Istruzioni per l‘uso originali

® Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & concepito per tagliare I'erba

del prato e di piccole superfici erbose di giardini
privati.

Si considerano utensili per giardini privati quelli
che non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale. Il rispetto delle istruzioni
per 'uso fornite dal produttore & una condizione
per 'uso corretto dell’apparecchio.

Attenzione! In considerazione del pericolo
per persone e cose, I'lapparecchio non deve
essere usato per sminuzzare rifiuti organici
per il compostaggio.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non € conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per 'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Numero digirin; ..... ...8.500 min-’!
Diametro ditaglio ........ccccoeercieiiinineen. @24 cm
Grado di protezione ........c.ccccceeeveiiiieeniiieeneen. 11l
Livello di potenza acustica L, .......c.e.... 84,3 dB
Livello di pressione acustica LpA ............. 64,3 dB
Incertezza K.......ccoevviieiiiiiiin. 2,97 dB
Vibrazioni.......coceeeieeiiiiieeseecee e 5,8 m/s?
Incertezza K .......ccouvveeeeeeiciiiieee e 2,3 m/s?
PESO .. 2,2kg
Livello di pressione acustica all‘orecchio

dell‘utilizzatore ........cccoeveeeeeieeeiieees 78 dB (A)
Incertezza K.......cceeiiiiiiieeee e 3dB

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Power X Change

20V, 1,5 AN .o 5 celle agli ioni di litio
20V,3.0Ah ..o 10 celle agli ioni di litio
20V, 40Ah ..o, 10 celle agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Caricabatterie

Tensione direte ................ 200-250V ~ 50-60 Hz
Uscita

Tensione nominale ..........ccccceveeeeeiinnnens 21Vd.c.
Corrente nominale .........ccccceeeeeviveennnes 3000 mA

Il rumore dell’apparecchio pud superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
I‘utilizzatore prenda delle misure di protezione
dal rumore. Il rumore & stato misurato secon-
do le norme EN ISO 11201:2010 ed EN ISO
3744:2010. Il valore delle oscillazioni percepite
sull'impugnatura é stato rilevato secondo EN
28662-1:1992.

Attenzione!

Il valore di vibrazione cambiera a causa del setto-
re di impiego dell’elettroutensile e in casi eccezio-
nali pud essere superiore ai valori riportati.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

5.1 Montaggio della calotta protettiva

(Fig. 3-4)
Spingete la calotta protettiva (Fig. 1/Pos. 8) in
direzione della freccia come mostrato nella Fig.
3 sulla carcassa del motore. Fate attenzione che
scatti in posizione in modo corretto! Accertatevi
che la calotta protettiva sia montata come mostra-
to nella Fig. 4.

5.2 Montaggio della testa della lama
(Fig.5-6)

Inserite la testa della lama (Pos. 7) sull‘albero di

supporto e fissatela con la (Pos. 14).

5.3 Inserimento della lama (Fig. 7)

Mettere il foro piu grande della lama (Pos. 9) nella
sede (A) della testa della lama (Pos. 7) e tirare
nella direzione della freccia verso I‘esterno fino a
quando la lama sia scattata in posizione come si
vede nella Fig. 22.

5.4 Regolazione dell’altezza (Fig. 8)
Allentate il dado a risvolto (Pos 5) fino a quando
€ possibile accorciare ed allungare liberamente
il manico del trimmer. Regolate adesso I'altezza
di lavoro desiderata (Fig. 9) e fissate il manico in
tale posizione riavvitando saldamente il dado a
risvolto.

5.5 Montaggio dell’'impugnatura addizionale
(Fig. 10)
Montate 'impugnatura addizionale sullapposito
fissaggio osservando la dentatura (Pos. | & 11).
Dopo aver fatto questo, fissate 'impugnatura ad-
dizionale con l'aiuto della vite in dotazione e della
chiusura di regolazione. Fate attenzione che il
vano per la lame di ricambio sia orientato verso la
parte superiore dell'utensile.

5.6 Regolazione dellimpugnatura addiziona-
le (Fig. 11)

Allentate la vite di fissaggio (Pos 3)

dell'impugnatura addizionale fino a quando sia

possibile spostarla in avanti e all‘indietro senza

troppa resistenza. Regolate la posizione deside-

rata e riavviate saldamente la vite di fissaggio.

5.7 Regolazione dell’angolo di inclinazione
del manico di guida (Fig. 12)

Premete il bottone per la regolazione dell’angolo

di inclinazione (Pos. K). Adesso potete regolare

il manico con I'angolo di inclinazione desiderato.

Per fissare I'angolo di inclinazione lasciate andare

il bottone e fate scattare in posizione il manico.

Sono possibili 3 livelli di arresto.

5.8 Montaggio della batteria (Fig. 13/14)
Premete i tasti di arresto laterali della batteria
come mostrato nella Fig. 13 e spingete la batteria
nell’apposito vano batteria. Non appena la bat-
teria & in una posizione come mostrato nella Fig.
14, fate attenzione che i tasti di arresto scattino.
Lo smontaggio della batteria avviene nell’'ordine
inverso!

5.9 Ricarica della batteria (Fig. 15)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per fare
cid premete i tasti di arresto laterali.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (10) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Inserite la batteria (11) nel caricabatterie (10).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.
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Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un

po‘, ma cio e del tutto normale. Se la ricarica della

batteria non fosse possibile, verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del trimmer a bat-
teria. Non fate scaricare mai completamente la
batteria. Questo potrebbe danneggiarla!

5.10 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 16)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. C). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano

La batteria si & scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricata!

6. Uso

Per ottenere i migliori risultati dal vostro trimmer,

dovete seguire le seguenti istruzioni

® Non usate il trimmer senza dispositivo di
protezione.

® Non tagliate I'erba se & bagnata. | risultati mi-
gliori si ottengono se I'erba & asciutta.

e Per accendere il tagliabordi premete il blocco
dell‘avviamento (Fig. 2 / Pos. 1) e l‘interruttore
ON/OFF (Fig. 2/ Pos. 2).

® Per spegnere il trimmer lasciate andare
I'interruttore ON/OFF (Fig. 2/ Pos. 2).

e Avvicinate il trimmer all’erba solo quan-
do Pinterruttore & premuto, cioé quando
I'apparecchio & in funzione.

e Per tagliare in modo corretto, fate oscillare
I'apparecchio di lato e camminate in avanti.
Nel fare questo tenete il trimmer inclinato di
ca. 30° (vedi Fig. 17 e 18).

¢ Incaso di erba alta, questa deve venire tag-
liata a piu riprese cominciando dall’alto (vedi
Fig. 19).

e Usate la calotta protettiva per evitare 'usura
superflua.

e Tenete il trimmer lontano da oggetti duri per
evitare un’usura superflua.

Uso del trimmer per tagliare i bordi

Per tagliare i bordi di prati e aiole il trimmer pud

essere trasformato come segue

® Togliete la batteria

e Tirate il bloccaggio per la testa del motore
ruotabile in direzione della freccia come
mostrato nella Fig. 20.

* QGirate la testa del motore nella posizione
desiderata di 90° fino a quando non scatta in
posizione (Fig. 21).

e [ltrimmer & stato cosi modificato in modo da
tagliare i bordi e da eseguire i tagli verticali
del prato.

® Per smontare gli elementi dell‘apparecchio,
procedete nell‘ordine inverso.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via il timmer spegnetelo
e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.

® Consigliamo di pulire I'‘apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con
un panno umido e un po‘ di sapone. Non
usate detergenti o solventi, perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell‘apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare acqua all‘interno
dell‘apparecchio.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione

7.2 Sostituzione della lama

ATTENZIONE! Prima di sostituire staccare

assolutamente la batteria!

® Pertogliere la lama spingetela verso l'interno
e toglietela attraverso il foro piu grande, come
mostrato nella Fig. 22.

® |l montaggio della nuova lama avviene
nell'ordine inverso. Fate attenzione che scatti
correttamente, come illustrato nella Fig. 7.

7.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

7.4 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio € ne-
cessario indicare quanto segue

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info
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8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di
rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi a un
negozio specializzato o allamministrazione co-
munale!

9. Anomalie

Lutensile non funziona:

controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'utensile non
funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
allindirizzo riportato dell’assistenza clienti.
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10. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria é ricaricata all'85% e pronta per ‘uso.

(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: 30 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: 80 min.)

Dopo tale intervallo I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co
pletare il processo.

(Durata diricarica totale, batteria da 1,5 Ah: ca. 40 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 4,0 Ah: ca. 100 min.)
Intervento

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba
terie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cid pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- la batteria non é stata ricaricata per molto tempo oppure ¢ stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)

- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale tra i 10°C
e 45°C.

Intervento

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia Lampeggia Errore

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Testa della lama, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 84 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifios no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que esten vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 23)

1: Advertencia.

2: Ponerse un casco, unas gafas de trabajo y
protectores auditivos.

3: Proteger el aparato de la humedad.

4: Es preciso observar atentamente estas inst-
rucciones de uso antes de la puesta en mar-
cha.

5: Mantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro.

6: La herramienta sigue en marcha por inercia.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Botén de bloqueo de conexion
Interruptor ON/OFF
Cierre de fijacion para girar la empufiadura
Empunadura adicional
Ajuste de la altura (tuerca retén)
Guia de cantos
Cabezal de la cuchilla
Cubierta de proteccion
Cuchilla
2 Compartimento para la cuchilla de repuesto
3 Dispositivo de retencion para el cabezal del
motor giratorio
14 Tornillo de fijacion

- =2 O0ONOOOH~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Recortadora

® Cubierta de proteccién

e Empufadura adicional con cuchillas de repu-
esto

® Manual de instrucciones original

e Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato esta indicado para cortar el césped en
jardines privados.

Se define como jardines privados todos aquellos
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, calles, asi como zonas
agricolas o forestales. La observancia de las ins-
trucciones de uso especificadas por el fabricante
constituye un requisito indispensable para mane-
jar el aparato de forma adecuada.

Atencion: El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener com-
post, puesto que se podrian producir danos
personales y materiales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Numero de revoluciones n, .. .8.500 rpm
Circunferencia de corte.........cccoceeceennennen. @24 cm
Clase de proteCCion ...........ceovrvereiiecncieenieeeen 11l
Nivel de potencia acustica L, ................ 84,3 dB
Nivel de presion acustical ,........c......... 64,3 dB
Imprecision K..........cccocceeiiene .2,97 dB
ViIbracion........coooeveeeeiieeiesee e 5,8 m/s?
IMprecision K.........cooveeiieeiiee e 2,3 m/s?
PESO....ccieeeee e 2,2kg
Nivel de presion acustica

en el oido del operario ..........c.coeeeeeneee. 78 dB (A)
Imprecision K..........cocooiiiiiiiiiiee 3dB

jAtencion!

El aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change.

Power-X-Change

20V,1,5Ah .....ccveeee. 5 células de iones de litio
20V, 3,0 Ah 10 células de iones de litio
20V, 4,0 Ah 10 células de iones de litio

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change s6lo pueden cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

Cargador

Tensiéndered ...........oc..... 200-250V ~ 50-60 Hz
Salida

Tension nominal..........ccocvvveeiieeecciieeens 21Vd.c.
Corriente nominal .........cccceeecveeeiiieeeennes 3.000 mA

El ruido producido por la maquina puede sob-
repasar los 85 dB (A). En este caso, el operario
debe tomar medidas de insonorizacion. El ruido
se ha medido conforme a EN ISO 11201:2010
y EN ISO 3744:2010. El valor de las vibraciones
emitidas en la empufadura se ha determinado
segun la EN 28662-1:1992.

Atencioén:

El valor de las vibraciones cambia dependiendo
del ambito de aplicacion de la herramienta eléc-
trica, por lo que en casos excepcionales puede
superar al valor indicado.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esteé utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

El aparato se suministra sin baterias y sin
cargador.

5.1 Montaje de la cubierta de proteccion
(fig.3-4)
Desplazar la cubierta de proteccion (fig. 1/pos. 8)
segun se muestra en la figura 3 en la direccion de
la flecha en la carcasa del motor. Asegurarse de
que se encaje correctamente. Asegurarse de que
la cubierta de proteccion esté montada como en
la figura 4.

5.2 Montaje del cabezal de la cuchilla
(fig.5 - 6)

Introducir el cabezal de la cuchilla (pos. 7) en el

arbol de alojamiento y fijarlo con el tornillo (pos.

14).

5.3 Introduccidn de la cuchilla (fig. 7)

Poner el orificio mas grande de la cuchilla (pos.
9) en el alojamiento (A) del cabezal (pos. 7) y tirar
hacia fuera en el sentido de la flecha hasta que la
cuchilla se enclave como muestra la figura 22.

5.4 Ajuste de la altura (fig. 8)

Soltar la tuerca retén (pos. 5) hasta que el mango
de la recortadora de césped se pueda meter

y sacar libremente. Ajustar la altura de trabajo
deseada (fig. 9) y fijar el mango en esta posicion
volviendo a apretar la tuerca retén.

5.5 Montaje de la empunadura adicional
(fig. 10)
Montar la empufadura adicional en la fijacién
pertinente teniendo en cuenta la situacion del
dentado (pos. |y ll). A continuacién, fijar la
empunadura adicional con ayuda del tornillo
suministrado y el cierre de ajuste. Asegurar que
el compartimento para las cuchillas de repuesto
esté apuntando a la parte superior del aparato.

5.6 Ajuste de la empuiadura adicional
(fig.11)

Soltar el cierre de fijacion (pos. 3) de la empufa-

dura adicional de forma que se pueda mover

hacia delante y detras sin presentar mucha re-

sistencia. Ajustar la posicion deseada y volver a

apretar el cierre de fijacion.

5.7 Regulacion del angulo de inclinacién del
mango guia (fig. 12)

Pulsar el boton para regular el angulo de inclina-

cion (pos. K). A continuacion, se puede ajustar

el mango al &ngulo de inclinacién deseado. Para

fijar el angulo de inclinacion, soltar el botén y se

enclavara el mango. Se dispone de 3 posiciones.

5.8 Montaje de la bateria (fig. 13/14)
Presionar, segun se ve en la fig. 13, el dispositivo
de retencion de la bateria y desplazar la bateria
en el alojamiento previsto para ello. En cuanto la
bateria se encuentre en la posicion de la figura
14, asegurarse de que el dispositivo de retencion
enclave. Para desmontar la bateria, realizar los
mismos pasos en orden inverso.

5.9 Carga de la bateria (fig. 15)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (10) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (11) en el cargador (10).

4. Elapartado ,Indicacion cargador incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal. En caso que

no sea posible cargar la bateria, comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.
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En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Esto
es imprescindible en el caso de que note que la
recortadora de pilas recargables pierde potencia.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.10 Indicador de capacidad de bateria
(figura 16)

Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad

de bateria (pos. C). El indicador de capacidad de

bateria (pos. B) le indica el estado de carga de la

bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.

6. Manejo

Para obtener la potencia méxima de la recortado-

ra de césped, es preciso seguir atentamente las

indicaciones a continuacion:

® No utilice el recortabordes sin dispositivo de
proteccion.

® No cortar el césped cuando esté humedo.
Los mejores resultados se obtienen cuando
el césped esta seco.

® Para poner en marcha la recortadora de
césped, pulsar el botén de retencion de la
conexion (fig. 2/pos. 1) y el interruptor ON/
OFF (fig. 2/pos. 2).

® Para apagar la recortadora de césped, volver
a soltar el interruptor ON/OFF (fig. 2/pos. 2).

e Acerque la recortadora al césped Unicamente
cuando el interruptor se encuentre pulsado,
es decir, cuando el aparato esté en marcha.

® Para cortar correctamente, desplazar late-
ralmente el aparato y avanzar hacia delante.
Sostener la recortadora de césped con una
inclinacion de aprox. 30° (véanse fig. 17 y fig.
18).

® Sila hierba ha crecido excesivamente, empe-
zar a cortar el césped por lo alto repitiendo el
corte varias veces (véase fig.19).

e Utilizar la cubierta de proteccion para evitar
un desgaste innecesario.

® Mantenga la recortadora de césped alejada
de objetos rigidos para evitar un desgaste
innecesario.

Utilizacién de la recortadora de césped como

recortabordes

Para cortar los bordes de setos y césped, se

puede emplear la recortadora de césped de la

siguiente forma:

® Quitar la bateria.

® Quitar el bloqueo del cabezal del motor gira-
torio siguiendo el sentido de la flecha como
se muestra en la figura 20.

® Girar 90° el cabezal del motor en la direcciéon
deseada hasta que se enclave (fig. 21).

e De esta forma se pasa de recortadora de
césped a recortabordes, pudiendo practicar-
se cortes verticales al césped.

® Para volver a montar el aparato, seguir los
mismo pasos pero en sentido inverso.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Antes de dejar de utilizar y limpiar la recortadora
de césped, extraer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
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mayor riesgo de una descarga eléctrica.
®  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.

7.2 Cambiar la cuchilla

ATENCION: Quitar la bateria antes de proce-

der al cambio.

® Para quitar la cuchilla, empujar hacia dentro
la cuchilla y sacarla a través del agujero gran-
de (ver figura 22).

° Elmontaje de la nueva cuchilla se efectua en
orden inverso. Asegurar que se enclave bien
(ver figura 7).

7.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.

-57 -

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 57 07.09.2016 12:08:45



10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

apagado

parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

encendido

apagado

Carga
El cargador carga la bateria en modo répido.

apagado

encendido

La bateria esta cargada al 85% y se puede utilizar.

(Duracion de la carga bateria de 1,5 Ah: 30 min)

(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: 60 min)

(Duracion de la carga bateria de 4,0 Ah: 80 min)

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté complet
mente cargada.

(Duracion de la carga total bateria de 1,5 Ah: aprox. 40 min)
(Duracion de la carga total bateria de 3,0 Ah: aprox. 75 min)
(Duracion de la carga total bateria de 4,0 Ah: aprox. 100 min)
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

parpadea

apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau-
sas:

- La bateria ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha
continuado descargando una bateria agotada (descarga total)

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro de un rango 6p-
timo entre 10° C y 45° C.

Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria pue-
de seguir cargandose.

parpadea

parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

encendido

encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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ES

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Alojamiento de bobina de hilo, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 84 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze originele handleiding/veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze originele handleiding/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze handleiding
en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het
toestel (zie fig. 23)

1: Waarschuwing !

0Oog- en gehoorbescherming dragen!

Tegen vocht beschermen!

Lees de gebruiksaanwijzing alvorens het ge-
reedschap in gebruik te stellen!

Hou derden weg uit de gevarenzone!
Gereedschap loopt uit!

2:
3:
4:

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het toestel (fig. 1/2)
1. Beveiligingstoets tegen onbedoeld aanzetten
2. AAN/UIT-schakelaar

3. Bevestigingssluiting om de handgreep te
draaien

Extra handgreep

Hoogteverstelling (wartelmoer)
Kantgeleiding

Meskop

Beschermkap

. Mes

12. Opbergvak voor reservemes

13. Arretering voor draaibare motorkop

©oNO A
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14. Fixeerschroef

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveili-gingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Trimmer

Beschermkap

Extra handgreep met reservemessen
Originele handleiding
Veiligheidsvoorschriften

3. Doelmatig gebruik

Het gereedschap dient voor het snoeien van ga-
zon, kleine grasvlakten, in de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin.

Als gereedschappen voor de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin worden diegene
beschouwd die niet worden gebruikt in openbare
plantsoenen, parken, sportpleinen, langs wegen
en in de land- en bosbouw. Het behoorlijk gebruik
van het gereedschap houdt in dat de bijgaande
handleiding van de fabrikant in acht wordt geno-
men.
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LET OP! Wegens gevaar voor personen en
materiéle schade mag het gereedschap niet
worden gebruikt om takken klein te snijden
voor het composteren.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Toerental Ny ...oooviiiiiiiis 8500 t/min.
Snijcirkel ....oocoeieniies ..@24cm
Beschermingsniveau ..........cccccovieeiiiienniieen. 1]l
Geluidsvermogen L, ......ccoeveeiiiiniiininnns 84,3 dB
Geluidsdrukniveau LpA ............................ 64,3 dB
Onzekerheid K......ocoveeviieeeiee e, 2,97 dB
VIDratie ....cceveeeee e 5,8 m/s?
Onzekerheid K ........cooovvvieeeieeiciiiieeeeen, 2,3 m/s?
GEWICNE ... 2,2kg
Geluidsdrukniveau dicht bij het

oor van de bediener .........ccocceeeiiieeennns 78 dB(A)
Onzekerheid K..........cooviiiiiiieeiieiiiieeeee e 3dB
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

Power-X-Change
20V, 1,5AN (e, 5 Li-lon cellen

20V, 3,0 Ah .. .. 10 Li-lon cellen
20V, 4,0AN e 10 Li-lon cellen

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Charger worden
geladen.

Laadtoestel

Netspanning .........cc.c..... 200-250V ~ 50-60 Hz

Uitgang
Nominale spanning .........ccccccceeveenieens 21Vd.c.
Nominale stroom ..........c.ccceeiiiiininnn. 3000 mA

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maat-
regelen voor de bediener vereist. Het geluid werd
gemeten volgens EN ISO 11201:2010 en EN ISO
3744:2010. De waarde van de op de greep over-
gedragen trillingen werd vastgesteld volgens EN
28662-1:1992.

LET OP!

De vibratiewaarde zal op grond van het toepas-
singsgebied van het elektrische gereedschap ve-
randeren en kan in uitzonderingsgevallen boven
de opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

e Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

5.1 Montage van de beschermkap (fig. 3-4)
Schuif de beschermkap (fig. 1, pos. 8) in pijl-
richting het motorhuis op zoals getoond in fig. 3.
Zorg ervoor dat de kap naar behoren vastklikt!
Vergewis u ervan dat de beschermkap gemon-
teerd is zoals getoond in fig. 4.

5.2 Montage meskop (afbeelding 5 - 6)
Steek de meskop (pos. 7) op de draagas en fixeer
hem met de schroef (pos. 14).

5.3 Mes erin zetten (afbeelding 7)

De grotere opening van het mes (pos. 9) in de
mesdrager (A) van de meskop (pos. 7) leggen en
in de richting van de pijl naar buiten trekken, tot
het mes is vastgeklikt zoals te zien in afbeelding
22.

5.4 Hoogteverstelling (fig. 8)

Draai de wartelmoer (pos. 5) los tot de steel van
de gazontrimmer gemakkelijk ineen en uiteen
kan worden bewogen. Stel dan de gewenste
werkhoogte in (fig. 9) en zet de steel in deze
stand vast door de wartelmoer opnieuw vast te
schroeven.

5.5 Montage van de extra handgreep (fig. 10)
Monteer de extra handgreep op de voorziene
bevestiging mits inachtneming van de vertanding
(pos. 1 en Il). Daarna maakt u de extra handgreep
vast m.b.v. de bijgaande schroef en de stelslui-
ting. Zorg ervoor dat het opbergvak voor de re-
servemessen naar het bovendeel van het toestel
wijst.

5.6 Verstellen van de extra handgreep

(fig. 11)
Maak de bevestigingssluiting (pos. 3) van de extra
handgreep zo ver los, dat de handgreep zonder
grote weerstand naar voor en achter kan worden
bewogen. Stel de gewenste positie in en draai de
bevestigingsschroef weer vast.

5.7 Verstellen van de schuine stand van de
geleidesteel (fig. 12)

Druk op de knop voor het verstellen van de schu-

ine stand (pos. K). U kan nu de steel instellen op

de gewenste hellingshoek. Om de hellingshoek te

fixeren, laat u de knop los en laat u de steel vast-

klikken. 3 vastklikposities zijn mogelijk.

5.8 Montage van de accu (fig. 13/14)

Druk de zijdelingse grendelknoppen van de accu
in, zoals getoond in fig. 13, en schuif de accu de
accuopname, die ervoor is voorzien, in. Zodra de
accu de positie bereikt zoals getoond in fig. 14
op het vastklikken van de grendelknoppen letten!
De montage van de accu gebeurt in omgekeerde
volgorde.

5.9 Accu laden (fig. 15)

1. Accupack het gereedschap uit nemen. Daar-

voor de zijdelingse grendelknop indrukken.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het

kenplaatje overeenkomt met de voorhanden

zijnde netspanning. Steek de netstekker van

de lader (10) het stopcontact in. De groene

LED begint te knipperen.

Steek de accu (11) de lader (10) in.

Onder punt “indicatie lader” vindt u een tabel

met de betekenissen van de LED-indicatie op

de lader.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.

Dat is echter normaal. Mocht het laden van het

accupack niet mogelijk zijn, controleer dan

e of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

2.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

e delader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van het accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accugazontrimmer vermindert.
Ontlaadt het accupack nooit helemaal. Dat leidt
tot een defect van het accupack!

5.10 Accu-capaciteitsindicator (fig. 16)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (pos. C). De accu-capaciteitsindicator (pos.
B) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

-66-

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 66

07.09.2016 12:08:46



2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

6. Bediening

Gelieve de volgende instructies in acht te nemen

teneinde het hoogste vermogen van uw gazon-

trimmer te behalen:

®  Gebruik de gazontrimmer niet zonder be-
scherminrichting.

® Maai niet als het gras nat is. De beste resulta-
ten behaalt u als het gras droog is.

®  Om uw gazontrimmer in te schakelen drukt u
op de inschakelblokkering (fig. 2/ pos. 1) en
op de Aan/Uit-schakelaar (fig. 2 / pos. 2).

®  Om uw gazontrimmer uit te schakelen laat u
de AAN/UIT-schakelaar (fig. 2, pos. 2) terug
los.

® De gazontrimmer enkel nader bij het gras
brengen als de schakelaar ingedrukt is, d.w.z.
als de gazontrimmer in werking is.

® Om correct te maaien het toestel zijdelings
zwenken en vooruitgaan. Hou daarbij de
gazontrimmer met ca. 30° schuin (zie fig. 17
en 18).

® Bijlang gras moet het gras vanaf de top
trapsgewijs korter worden gesneden (zie fig.
19).

® Maak gebruik van de beschermkap om onno-
dige slijtage te vermijden.

® Hou de gazontrimmer weg van harde voor-
werpen om een onnodige slijtage te voorko-
men.

Gebruik van de gazontrimmer als graskan-

tafsnijder

Om de kanten van uw gazon en perken te snijden

kan de gazontrimmer als volgt worden veranderd:

® accu verwijderen

o Trek de arretering voor de draaibare motor-
kop in pijlrichting zoals getoond in fig. 20.

© Draai de motorkop met 90° naar de gewenste
richting tot die vastklikt (Fig. 21).

®  Op die manier is de gazontrimmer veran-
derd in een kantmaaier waarmee u verticale
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sneden van uw gazon kan uitvoeren.
® Om het apparaat weer om te bouwen gaat u
in omgekeerde volgorde te werk.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
De gazontrimmer uitschakelen voordat u hem op-
bergt en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

® Maak het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen; die zou-
den de kunststofdelen van het toestel kunnen
aantasten. Zorg ervoor dat geen water binnen
in het toestel terecht kan komen.

e Aankoekingen met een borstel van de be-
schermkap verwijderen.

7.2 Vervangen van het mes

LET OP! Voor het vervangen van het mes ze-

ker de accu verwijderen!

® Om het mes te verwijderen schuift u het mes
naar binnen en verwijdert u het via de grotere
opening zoals getoond in fig. 22.

° De montage van het nieuwe mes gebeurt in
omgekeerde volgorde. Op correcte vergren-
deling letten zoals getoond in fig. 7.

7.3 Onderhoud
Binnen in het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel

Ident-nummer van het toestel

Stuknummer van het gewenste wisselstuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpak-
king is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar
of kan in de grondstofkringloop teruggebracht
worden. Het toestel en zijn accessoires bestaan
uit verschillende materialen, zoals b.v. metaal en
plastic. Geef defecte onderdelen af bij een verza-
melplaats voor gevaarlijk afval. Informeer u in uw
speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

9. Storingen

Het toestel werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of het laadt-
oestel functioneert. Indien het gereedschap niet
werkt ondanks er spanning op staat, stuur het
naar het opgegeven adres van de klantendienst.
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10. Indicatie lader

Aanduidingsstatus

Rode LED

Groene
LED

Betekenis en maatregel

uiT

Knippert

Gebruiksklaarheid
De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet
in de lader.

AAN

AAN

Laden
De lader laadt de accu op in de snelle laadmodus.

uIT

AAN

De accu is tot 85% opgeladen en gebruiksklaar.
(Laadduur 1,5 Ah accu: 30 min)

(Laadduur 3,0 Ah accu: 60 min)

(Laadduur 4,0 Ah accu: 80 min)

Daarna wordt overgeschakeld naar ontziende lading tot de accu volle-
dig is geladen.

(Laadduur in het totaal 1,5 Ah accu: ca. 40 min)
(Laadduur in het totaal 3,0 Ah accu: ca. 75 min)
(Laadduur in het totaal 4,0 Ah accu: ca. 100 min)
Maatregel:

Neem de accu de lader uit. Scheid de lader van het net.

Knippert

uiT

Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden.

Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en
heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen-
de oorzaken:

- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen
van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading).

- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 10°C en
45°C.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder
worden geladen.

Knippert

Knippert

Fout

Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu de lader uit.

AAN

AAN

Temperatuurfout

De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder
0° C).

Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur
(ca.20° C).

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 69

-69-

07.09.2016

12:08:47



NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Meskop, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 84 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Spis tresci

1. Wskazowki bezpieczenstwa
2. Opis urzadzenia i zakres dostawy
3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
4. Dane techniczne

5. Przed uruchomieniem
6. Obstuga

7. Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czgsci zamiennych
8. Utylizacja i recykling

9. Usterki

10. Wskazania diod na tadowarce
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

Zabrania sie uzywania i obstugiwania tego urzadzenia przez dzieci!
Uwazac na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci! Zabrania sie
uzytkowania urzgdzenia przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby, ktore majg
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze, za wyjatkiem sytuacji,
gdy sg one nadzorowane przez odpowiedzialng za nie osobe lub
zostaty przez nig odpowiednio poinstruowane.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na

urzadzeniu (patrz rys. 23).

1: Ostrzezenie!

Stosowac srodki ochrony oczu i stuchu!

Chroni¢ przed wilgocia!

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy

zapoznac sig z trescig instrukcji obstugi!

5: Osoby trzecie powinny przebywa¢ z dala od
obszaru zagrozenia!

6: Po wytgczeniu urzadzenia narzedzie nadal
jest w ruchu!

2:
3:
4:

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1 Blokada wigcznika

2 Wigcznik/wytacznik

3 Mocowanie z blokadg do przekrecania
uchwytu dodatkowego

Dodatkowy uchwyt

Regulacja wysokosci (nakretka ztgczkowa)
Prowadnica do cigcia przy krawedziach
Gtowica nozowa

Ostona

w0 ~NO O
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9 Noz

12 Schowek na n6z zamienny

13 Blokada obrotowej gtowicy silnika
14 Sruba ustalajgca

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Podkaszarka

Ostona

Dodatkowy uchwyt z nozami zamiennymi
Oryginalna instrukcja obstugi

Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do koszenia traw-
nika, niewielkich obszaréw porosnietych trawg

w prywatnych przydomowych ogrédkach lub na
dziatkach.

Jako urzgdzenia przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sig urzgdzenia, ktére nie nadajg
sie do uzytku w parkach, publicznych terenach
zielonych, terenach sportowych, na ulicach oraz
w gospodarce rolnej i lesnictwie Do prawidtowego
stosowania urzgdzenia konieczne jest zastoso-
wanie sig instrukcji obstugi dostarczonej przez
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producenta.

Uwaga! Ze wzgledu na niebezpieczenstwo
powstania szkéd rzeczowych i osobowych
zabrania sie stosowania urzadzenia do roz-
drabniania materiatu na kompost.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Liczba obrotow Ny .......ccccovvvriiinnee 8.500 obr./min
Srednica obszaru ciecia............cco......... @24 cm
Klasa ochronnoSCi ........cccoeevviieiiiiiieccieciee 11l
Poziom mocy akustycznej L, ....ccoovevenee. 84,3dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA ........ 64,3 dB
Odchylenie K ... 2,97 dB
Wibracje.....ccoueeiueiiiiiiieeieeee e 5,8 m/s?
Odchylenie K ......cocoiiiiiiiieee 2,3 m/s?
Waga ....oooeeiieeeee e 2,2kg

Poziom cisnienia akustycznego mierzony przy
uchu osoby obstugujgcej urzadzenie .... 78 dB (A)
Odchylenie K ...
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzg
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

Power-X-Change
20V, 1,5 Ah
20V, 3,0 Ah ..
20V, 4,0 Ah

5 ogniw litowo-jonowych
.. 10 ogniw litowo-jonowych
10 ogniw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change musza by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power-X-Charger.
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tadowarka
Napigcie sieciowe

Wyijscie
Napiecie znamionowe...............ccceeueeeee. 21Vd.c
Prad znamionowy ............cccccceeeiieninns 3.000 mA

Hatas emitowany przez maszyne moze
przekracza¢ 85 dB(A). W tym przypadku ko-
nieczne jest stosowanie przez obstugujgcego
urzgdzenie srodkéw ochrony przed hatasem.
Poziom hatasu zostat zmierzony wedtug norm EN
ISO 11201:2010 i EN ISO 3744:2010. Poziom wi-
bracji emitowanych na uchwycie zostat zmierzony
wedtug normy EN 28662-1:1992.

Uwagal!

Wartosc¢ drgan moze ulec zmianie w zaleznosci
od zastosowania urzgdzenia. W wyjatkowych
przypadkach faktyczne drgania moga
przewyzszac¢ podang wartosc.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

® Uzywac wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przeciazac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wigczaé urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku

drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposob i bez przegladow.
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5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzg akumulatory ani tadowarka!

5.1 Montaz ostony (rys. 3-4)

Nasung¢ ostone (rys. 1/ poz. 8) na obudowe sil-
nika w kierunku wskazanym strzatkg (patrz rys. 3).
Zwrécic¢ uwage na to, aby czesci sie poprawnie
zablokowaty! Upewnic sig, ze ostona zamontowa-
na jest tak jak pokazano narys. 4.

5.2 Montaz gtowicy nozowej (rys. 5 - 6)
Nasadzi¢ gtowice nozowg (poz. 7) na wat i
przymocowacg jg przy pomocy $ruby (poz. 14).

5.3 Montaz noza (rys. 7)

Witozyc¢ wigkszy otwor noza (poz. 9) w mocowa-
nie noza (A) gtowicy nozowej (poz. 7) i pociagnac
w kierunku wskazanym strzatkg na zewnatrz, az
noz zablokuje sie w pozycji takiej jak pokazano
narys. 22.

5.4 Regulacja wysokosci (rys. 8)

Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (poz. 5) na tyle,

az bedzie mozna swobodnie rozsuwac i zsuwaé
prowadnice podkaszarki. Nastepnie wyregulowac
prowadnice na zgdang wysokosé pracy (rys. 9)

i z powrotem dokrecic¢ nakretke ztagczkowa, aby
zablokowac prowadnice w wybranym potozeniu.

5.5 Montaz dodatkowego uchwytu (rys. 10)
Zamontowa¢ dodatkowy uchwyt w przewidzianym
do tego celu mocowaniu, zwracajgc przy tym
uwage na potozenie zgbow (poz. | & Il). Nastepnie
przy pomocy mocowania z blokadg oraz Sruby,
ktora zostata dostarczona z urzgdzeniem,
zamontowac¢ uchwyt dodatkowy. Zwréci¢ uwage
na to, aby schowek na noze zamienne byt skiero-
wany w strong gornej czesci urzgdzenia.

5.6 Regulacja dodatkowego uchwytu (rys. 11)
Mocowanie z blokada (poz. 3) uchwytu dodat-
kowego nalezy poluzowac na tyle, az bedzie
mozliwe bez znacznego oporu poruszac uchwy-
tem do przodu i do tytu. Ustawi¢ go w wybranym
potozeniu i dokreci¢ z powrotem mocowanie.

5.7 Regulacja nachylenia prowadnicy
(rys.12)
Nacisng¢ przycisk regulacji kata nachylenia (poz.
K) Nastepnie ustawi¢ prowadnice pod zgdanym
katem. Aby zablokowac¢ prowadnice pod wybra-
nym katem nachylenia nalezy zwolni¢ przycisk i
zablokowac¢ prowadnice. Przewidziano 3 pozycje
blokowania potozenia.

5.8 Montaz akumulatora (rys. 13/14)
Nacisng¢ przycisk blokady akumulatora tak jak
pokazano na rys. 13 i wsung¢ akumulator w jego
mocowanie. Jak tylko akumulator znajdzie sig

w pozycji pokazanej na rys. 14 przycisk blokady
powinien sg zatrzasng¢! Wymontowanie akumu-
latora odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

5.9 tadowanie akumulatora (rys. 15)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(10) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wtozy¢ akumulator (11) do tadowarki (10).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco

sie nagrzac. Jest to normalne zjawisko. Jesli

tadowanie akumulatora nie jest mozliwe, prosze

sprawdzié,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

° fadowarke

® oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnos¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc podkaszarki
spada. Nie roztadowywac catkowicie akumulato-
ra. Prowadzi to do uszkodzenia akumulatora!
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5.10 Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora (rys. 16)

Nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. C) Wskaznik (poz.

B) sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:
Akumulator jest uszkodzony lub gteboko
roztadowany. Zabrania sie uzywania lub
tadowania uszkodzonych akumulatoréw!

6. Obstuga

Aby zachowac¢ maksymalng moc podkaszarki
nalezy stosowac sie do nastepujgcych wska-
zéwek:

® Nigdy nie uzywac podkaszarki bez elementu
zabezpieczajgcego.

® Nie kosi¢ mokrej trawy. Najlepsze rezultaty
osigga sie koszgc suchg trawe.

®  Aby uruchomié podkaszarke wcisna¢ blokade
wtagcznika (rys. 2 / poz. 1) oraz wigcznik/
wytgcznik (rys. 2 / poz. 2).

® Aby wytagczy¢ podkaszarke z powrotem
zwolni¢ wiacznik/wytacznik (rys. 2 / poz. 2).

o Zbliza¢ podkaszarke do trawy tylko jezeli
wigcznik jest weisniegty, tzn. jezeli podkaszar-
ka pracuije.

®  Aby odpowiednio kosi¢ nalezy poruszaé¢
urzgdzenie ruchem wahadtowym i i$¢ do
przodu. Podkaszarke nalezy przy tym trzymac
pochylong pod katem ok. 30° (patrz rys. 17
i18).

o Jezeli trawa jest wysoka, wéwczas konieczne
jest przycinac jg stopniowo od gory, skracajgc
krok po kroku do odpowiedniej dtugosci (pa-
trzrys.19).

* Stosowac ostone, aby zapobiec zbednemu
zuzyciu czesci urzadzenia.

® Nie zbliza¢ podkaszarki do twardych przed-
miotéw, poniewaz mogtoby to spowodowac

nadmierne zuzycie czgsci urzadzenia.

Uzycie podkaszarki do cigcia krawedzi

Aby przycina¢ krawedzie trawnika i grzadek

nalezy w nastepujgcy sposéb zmienic funkcje

podkaszarki:

Wyja¢ akumulator.

® Pociggna¢ blokade ruchomej gtowicy silnika
w kierunku wskazanym strzatka na rys. 20.

® Przekrecic gtowice silnika 0 90° w zgdanym
kierunku az gtowica sig zablokuje (rys. 21).

® W ten sposob podkaszarka zostata jest dos-
tosowana do funkcji cigcia krawedzi i mozna
przy jej uzyciu wykonywac pionowe cigcia
trawnika.

®  Aby zmieni¢ z powrotem ustawienia nalezy
wykonac te same czynnosci w odwrotne;j
kolejnosci.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Przed odtozeniem i czyszczeniem urzadzenia
nalezy wytgczy¢ podkaszarke i wyja¢ akumulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

® Usung¢ ztogi na ostonie przy uzyciu szczotki.

7.2 Wymiana noza

UWAGA! Przed przystapieniem do wymiany

zawsze wyjgé akumulator!

® Aby zdemontowac n6z nalezy przesung¢ go
do wewnatrz i wyjgc¢ przez wigkszy otwdr, tak
jak pokazano na rys. 22.

®  Aby zamontowa¢ nowy ndz nalezy wykonac
te same czynnosci w odwrotnej kolejnosci.
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Zwroci¢ uwage na prawidtowe zablokowanie
sie czesci tak jak pokazano narys. 7.

7.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzgdzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napigcia urzgdzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.

-79-

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 79 07.09.2016 12:08:49



10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona dio-
da LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

pulsuje

Stan gotowosci
tadowarka podtaczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie
Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator natadowany jest w 85% i jest gotowy do uzytku.
(Czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(Czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

(Czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: 80 min)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces
tadowania ochronnego az do catkowitego natadowania akumulatora.
(Catkowity czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: ok. 40 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: ok. 75 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: ok. 100 min)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odfgczy¢ tadowarke od zasilania.

pulsuje

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wol-
niejszy i trwa dtuzej niz godzine. Moze to wystapic¢ z nastepujacych
przyczyn:

- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto duzo czasu lub
nie przerwano roztadowywania pustego akumulatora (gtebokie
roztadowanie)

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres (10°C -
45°C).

Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac¢, az
zakonczy sie proces tadowania.

pulsuje

pulsuje

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkod-
zony.

Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie

Swieci sig

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej
0°C)

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tem-
peraturze pokojowej (ok. 20° C).
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Mocowanie szpuli, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedoéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 84 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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-

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély byt pod dohle-
dem, aby si nehraly s pfistrojem. Déti nesméji provadét ¢isténi a
udrzbu pfistroje. Pristroj nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi, pokud tyto osoby nebu-
dou pod dohledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 23)

1: Varovani!

2: Noste ochranu zraku a sluchu!

3: D Chrante pred vihkosti!

4: Pted uvedenim do provozu si pfe¢téte navod
k pouziti!

5: Nedovolte tfetim osobam pohybovat se v rizi-
kové oblasti!

6: Nastroj dobiha!

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Blokovani zapnuti

Za-/vypinaé

Upevniovaci uzavér pro otoceni rukojeti
pfidavna rukojet

Nastaveni vysky (pfevie¢na matice)
Vedeni okrajl

Hlava s nozem

Ochranny kryt

NGz

12 Prostor pro nahradni ntiz

13 Aretace pro otoénou motorovou hlavu
14 Fixacni Sroub

O©CoO~NOOIA~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Vyzina¢

Ochranny kryt

Pridavna rukojet s nahradnimi nozi
Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pistroj je ur€en k sekani travniku, malych
travnatych ploch v soukromych zahradach u
domd a chat.

Za pristroje pro soukromé zahrady u domtG a
chat jsou povazovany ty, které se nepouzivaji
ve verejnych zafizenich, parcich, sportovistich,
jako téz v zemédélstvi a lesnictvi. Dodrzovani
vyrobcem pfilozeného navodu k obsluze je
predpokladem pro fadné pouzivani pfistroje.

Pozor! Z diivodu ohrozeni osob a vzniku
vécnych skod nesmi byt pfistroj pouzivan na
drceni za i¢elem kompostovani.
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Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

OtaCKy N oo 8500 min"’!
Sitka ZADBIU......ccecveeeeiee e, @24 cm
THda 0Chrany ........cccueeieeiiieiic e 11l
Hladina akustického vykonu L, .............. 84,3 dB

Hladina akustického tlaku LpA
Nejistota K......ooooiieiiiiei,

Vibrace ...... ....5,8 m/s?
Nejistota K .....oooviieeiiiee e 2,3 m/s?
HMOtNOSt ... 2,2kg
Hladina akustického tlaku

u ucha obsluhujici osoby............ccccce... 78 dB (A)
Nejistota K .....c.oooiiiiiiiciciceeeee 3dB
Pozor!

Pfistroj se dodava bez akumulatort a bez
nabije¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Powe-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5 AN i, 5 Li-lon ¢lankd
20V, 3,0 AN .o 10 Li-lon €lankd
20V, 4,0 AN .o 10 Li-lon €lankd

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power-X-
Charger.

Nabijecka
Sitové napéti..........cccee..e. 200-250 V ~ 50-60 Hz

Vystup
Jmenovité napéti.........ccocveiiiiiiiiienn. 21Vd.c.
Jmenovity proud ..........ccoevieiiniiienen. 3000 mA

Hluk stroje mlze pfesahnout 85 dB(A). V takovém
pfipadé je nutné pfi obsluze pouzivat protihlukové
ochranné pomucky. Hluk byl méfen podle EN

ISO 11201:2010 a EN ISO 3744:2010. Hodnota
vysilanych vibraci na rukojeti byla zméfena podle
EN 28662-1:1992.

Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti elek-
trického pfistroje méni a ve vyjimeénych
pfipadech se mlze pohybovat nad udanou hod-
notou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas zpusob prace pfistroji.

* Nepretézujte pfistroj.

® V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

¢ Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

-87-

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 87 07.09.2016 12:08:50



5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatord a bez
nabijecky

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3 - 4)
Ochranny kryt (obr. 1/pol. 8) nasurite na kryt
motoru ve sméru Sipky tak, jak je zndzornéno na
obrazku 3. Dbejte na spravné zacvaknuti krytu!
Ujistéte se, Ze je ochranny kryt namontovan tak,
jak je znazornéno na obrazku 4.

5.2 Montaz nozové hlavy (obr. 5 - 6)
Nasadte nozovou hlavu (obr. 7) na upinaci hfidel
a zafixujte ji pomoci Sroubu (pol. 14).

5.3 Nasazeni noze (obr. 7)

Vétsi otvor noze (pol. 9) pfilozte do upinani noze
(A) na nozové hlavé (pol. 7) a tdhnéte smérem
ven, az n0z zacvakne tak, jak je vidét na obrazku
22.

5.4 Prestaveni vysky (obr. 8)

Uvolnéte pfevle¢nou matici (pol. 5), aby se
nésadou strunové sekacky dalo volné pohy-
bovat smérem dovnitf a ven. Nyni nastavte
pozadovanou pracovni vySku (obr. 9) a télo
sekacky zafixujte v této pozici opétovnym
utazenim prevlie¢né matice.

5.5 Montaz pridavné rukojeti (obr. 10)
Pfidavnou rukojet namontujte na k tomu uréené
misto a zohlednéte pfitom ozubeni (pol. [ a ll).
Nasledné upevnéte pfidavnou rukojet za pouziti
pfilozeného Sroubu a pfestavovaciho uzavéru.
Dbejte na to, aby prostor pro nadhradni nGiz
sméfoval k horni ¢asti pfistroje.

5.6 Prestaveni pfidavné rukojeti (obr. 11)
Uvolnéte upevriovaci uzaveér (pol. 3) pfidavné
rukojeti natolik, aby se dala bez vétsiho od-
poru posunovat dopfedu a dozadu. Nastavte
pozadovanou polohu a opét pevné pfiSroubujte
upevriiovaci uzaver.

5.7 Prestaveni Uhlu sklonu vodici nasady
(obr.12)

Stisknéte tlacitko pro prestaveni Uhlu sklo-

nu (pol. K). Nyni miZete nasadu nastavit do

pozadovaného uhlu sklonu. Pro zafixovani uhlu

sklonu pustte tlacitko a nasadu zacvaknéte. Je

mozné provést zacvaknuti ve 3 polohach.

5.8 Montaz pridavné rukojeti (obr. 13/14)
Stisknéte zapadkové tlacitko akumulatoru tak, jak
je znazornéno na obrazku 13, a zasurte akumu-
lator do k tomu uréeného otvoru. Jakmile je aku-
mulator v poloze, kterd je zobrazena na obrazku
14, dbejte na zacvaknuti zapadkového tlacitka!
Demontaz akumulatoru se provadi v opacném
sledu.

5.9 Nabijeni akumulatoru (obr. 15)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlacitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (10) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zasunte akumulator (11) do nabijec¢ky (10).

4. V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu

zahfivat. To je ovSem normalni. Pokud neni mozné

akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez probléma
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru bys-

te méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je
kazdopadné nutné, pokud zjistite, Ze vykon
sekacky klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.10 Indikace kapacity akumulatort (obr. 16)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. C). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.
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Vsechny LED blikaiji:
Akumulator byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

6. Obsluha

Abyste dosahli co nejvyssiho vykonu Vasi struno-
vé sekacCky , méli byste postupovat podle nasle-
dujicich pokynu:

® Nepouzivejte strunovou sekacku bez ochran-
ného zafizeni.

® Nesekejte travu, pokud je mokra. Nejlepsich
vysledkl dosahnete na suché travé.

® Pro zapnuti va&i strunové sekacky stlacte blo-
kovaci knoflik spousténi (obr. 2/ pol. 1) a za-/
vypina¢ (obr. 2/ pol. 2).

®  Pro vypnuti strunové sekacky opét pustte
spinac / vypina¢ (obr. 2/ pol. 2).

e Strunovou sekacku pfiblizujte k travé pouze
tehdy, pokud je stlacen vypinac, tzn. pokud je
strunova sekacka v provozu.

® Pro spravné sekani pohybuijte pfistrojem ze
strany na stranu a kracejte smérem dopfedu.
Drzte strunovou sekacku ve sklonu cca 30°
(viz obr. 17 a 18).

® Vpfipadé, Ze je trava dlouhd, musi se
smérem shora zkracovat postupné (viz obr.
19).

®  Pro zabranéni zbyte¢nému opotfebeni
pouzivejte ochranny kryt.

® Pouzivejte strunovou sekaku mimo do-
sah tvrdych predmét(, abyste predesli
zbyte€nému opotiebeni.

Pouziti strunové sekacky na sekani okrajl

Na sekani okrajli travnikd a zahont mize byt

strunova sekacka prestavéna néasledujicim

zplsobem:

®  Odstrarte akumulator.

® Zatahnéte aretaci oto¢né motorové hlavy ve
sméru Sipky tak, jak je znazornéno na obraz-
ku 20.

e Otocte motorovou hlavu v poZzadovaném
sméru o0 90°, az zacvakne (obr. 21).

® Timto zpusobem je strunova sekacka
prestaveéna na sekani okraju, jehoz pomoci se
mUze provadét svislé sekani travniku.

®  Pfi odmontovani michaci metly postupujte v
opacném poradi.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Pfed odstavenim a €iSténim strunovou sekacku
vypnéte a vyjméte z ni akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Nanosy na ochranném krytu odstrarite po-
moci kartace.

7.2Vyména noze

POZOR! Pred vyménou bezpodminec¢né

vyjméte akumulator!

® Pro odstranéni noze zasurite n(iz dovnitt
a vyjméte ho vétsim otvorem tak, jak je
znazornéno na obrazku 22.

® Montaz nového noze se provadi obracenym
postupem. Dbejte na spravné zacvaknuti tak,
jak je znazornéno na obrazku 7.

7.3 Udrzba
UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pristroje. Pokud pfistroj i pfes existujici napéti ne-
funguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijec¢ka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.

Zap

Vyp

Nabijeni
Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.

Vyp

zap

Akumulator je z 85% nabity a pfipraveny k provozu.

(Doba nabijeni 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijeni 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(Doba nabijeni 4,0 Ah akumulator: 80 min)

Poté se nabijeni pfepne na Setrné nabijeni az do uplného nabiti.
(Doba nabijeni celkem 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)

(Doba nabijeni celkem 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)

(Doba nabijeni celkem 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
Opatreni:

Odeberte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

P¥izplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
pottebuje vice nez 1 hod. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumulator nebyl dlouhou dobu nabijen nebo se pokra¢ovalo ve vy-
bijeni vybitého akumulatoru (hluboké vybiti)

- Teplota akumulatoru nelezi v idealnim rozsahu mezi 10 °C a 45 °C.
Opatreni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator mize byt i pfesto
dale nabijen.

Blika

Blika

Chyba

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Odeberte akumulator z nabijecky

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis stu-
deny (pod 0 °C)

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté

(cca 20 °C).
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Hlava s nozem, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Nuz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zarucnim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 84 mésicl a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa nemohli s pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt pouzivany osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami
ani osobami s nedostato¢nymi vedomostami alebo skusenostami,
pokial tieto osoby nebudu pod dozorom alebo pod vedenim zodpo-
vednej osoby.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie Stitku s upozornenim na pristroji

(pozri obr. 23)

1: Vystrahal

Pouzivajte ochranu o¢i a ochranu sluchu!

Pristroj chrante pred vihkom!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-

vod na obsluhu!

5: Tretie osoby musia byt mimo oblast
nebezpecéenstval

6: Pristroj bezi zotrvaénostou!

2:
3:
4:

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

1 Blokovanie zapnutia

2 Vypina¢ Zap/Vyp

3 Upeviovaci uzaver na ota¢anie rukovate
4 Pridavna rukovat

5 VysSkové nastavenie (prevle¢na matica)
6  Okrajovy usmerifiovaé

7 Nozova hlava

8 Ochranny kryt

9 Nobz

12 Miesto pre ndhradné noze

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 97

13 Aretécia oto€nej motorovej hlavy
14 Fixaéna skrutka

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Strunova kosacka

®  Ochranny kryt

® Pridavna rukovéat s ndhradnymi nozmi
®  Originalny navod na obsluhu

® Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na kosenie travnika a malych
pléch v sukromnych zahradach a hobby zahrad-
kach.

Za pristroje ur€ené pre sukromné zahrady a hob-
by zédhradky sa povazuju len tie pristroje, ktoré
sa nepouzivaju na verejnych priestranstvach,

v parkoch, Sportoviskéch, na uliciach ako aj v
polnohospodarstve a lesnictve. Dodrziavanie
navodu na obsluhu, prilozeného vyrobcom, je
predpokladom pre nalezité zaobchadzanie s
pristrojom.

Pozor! Z dévodu mozného ohrozenia oséb a vzni-
ku vecnych §kod, sa nesmie pristroj pouzivat na
rozdrobovanie za u¢elom kompostovania.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

OtACKY Nj v 8.500 min
Okruh rezu....... @24 cm
Trieda ochrany ..o 1l
Hladina akustického vykonu L, .............. 84,3dB
Hladina akustického tlaku LpA ................... 64,3 dB
Faktor neistoty K.........cooviiiiiiiieiiiiiceins 2,97 dB
AV o] = Lol - USSR 5,8 m/s?
Faktor neistoty K........ccoevniiiiiiiiecn, 2,3 m/s?
HMOtNOSE ... 2,2kg
Hladina akustického tlaku

priuchu obsluhy.........ccccceiiiiiiiiees 78 dB (A)
Faktor neistoty K.......ccoooiiieeiiiiiiieceieeee 3dB
Pozor!

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat vylu¢ne len s li-i6no-
vymi akumulatormi série Power-X-Change!

Power-X-Change
20V, 1,5 AN i, 5 li-iénovych ¢lankov

20V, 3,0 Ah .. .10 li-iénovych ¢Elankov
20V,4,0Ah ..o, 10 li-iénovych ¢lankov

Li-ionové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat vyluéne len nabijackou Power-X-
Charger.

Nabijacka

Sietové napatie.................. 200-250V ~ 50-60 Hz
Vystup

Menovité napatie .........ccccveereeiieeinenne. 21Vd.c.
Menovity prid.........cceeeeeieeeneerieeiees 3.000 mA

Hluk stroja méze presiahnut 85 dB(A). V tomto
pripade su pre obsluhujuceho potrebné opatrenia
proti hluku. Zvuk tohto stroja je merany podl'a EN
ISO 11201:2010 a EN ISO 3744:2010. Hodnota
vysielanych vibracii na rukovati bola merana
podla EN 28662-1:1992.

Pozor!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti

od oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimo¢nych pripadoch sa méze nachadzat nad
udavanou hodnotou.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3-4)
Nasurite ochranny kryt (obr. 1/pol. 8) podla ob-
razku 3 v smere Sipky na teleso motora. Dbajte
na spravne zakliknutie! Ubezpecdte sa, ze je
ochranny kryt namontovany ako na obrazku 4.

5.2 Montaz nozovej hlavy(obr. 5 - 6)
Nasurite noZovu hlavu (pol. 7) na ulozny hriadel a
zafixujte ju pomocou skrutky (pol. 14).

5.3 Nasadenie noza (obr. 7)

V&&si otvor noza (pol. 9) vlozit do ulozenia noza
(A) na nozovej hlave (pol. 7) a potiahnut von v
smere Sipky, kym sa néz nezafixuje tak, ako to je
znazornené na obrazku 22.

5.4 Vyskové nastavenie (obr. 8)

Uvol'nite prevle¢nu maticu (pol. 5) tak, aby sa
dalo drzadlo strunovej kosacky vol'ne pohybovat
smerom k sebe a od seba. Nastavte pozadovanu
pracovnu vysku (obr. 9) a zafixujte drzadlo v tejto
polohe opétovnym priskrutkovanim previe¢nej
matice.

5.5 Montaz pridavnej rukovate (obr. 10)
Namontujte pridavnu rukovét na prislusné upev-
nenie s prihliadnutim na ozubenie (pol. | & II).
Nasledne na to upevnite pridavnu rukovat pomo-
cou prilozenej skrutky a nastavovacieho uzaveru.
Dbaijte na to, aby bolo miesto pre nahradné noze
oto€ené na hornu stranu pristroja.

5.6 Nastavenie pridavnej rukovéte (obr. 11)
Uvolnite upevnovaci uzaver (pol. 3) pridavnej
rukovéti tak, aby sa dala bez va¢sieho odporu
pohybovat smerom dopredu a dozadu. Nas-
tavte pozadovanu polohu a znovu dotiahnite
upeviiovaci uzaver.

5.7 Nastavenie uhla sklonu vodiaceho
drzadla (obr. 12)

Stlacte tlacidlo pre nastavenie uhla sklonu (pol.

K). Teraz mdzete nastavit vodiace drzadlo na

Zelany uhol sklonu. Aby ste zafixovali nastaveny

uhol sklonu, pustite tla¢idlo a nechajte drzadlo

zaaretovat. SU mozné 3 aretac¢né polohy.
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5.8 Montaz akumulatora (obr. 13/14)

Stlacte podla obrazku 13 areta¢né tladidlo aku-
mulatora a nasurte akumulator do prislusného
ulozenia akumulatora. Ked' bude akumulator v
polohe ako je zobrazené na obrazku 14, dbajte na
zapadnutie aretacného tlacidla! Demontaz aku-
mulatora sa uskuto¢huje v opaénom poradi!

5.9 Nabijanie akumulatora (obr. 15)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

2. Skontroluijte, ¢i elektrické napéatie uvedené
na typovom §titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (10) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Zasurite akumulator (11) na nabijacku (10).

4. V bode ,signalizacia nabijacky” najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Poc¢as nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zoh-

riatiu akumulatora. To je vSak normalne. Ak by

nebolo mozné nabitie akumulatora, skontrolujte

prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stdle mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorovej strunovej
kosacky zacne znizovat. Akumulator by nemal
byt nikdy uplne vybity. To totiz vedie k poSkodeniu
akumulatora!
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5.10 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr.16)

Stlaéte tlacidlo pre zobrazenie kapacity akumu-

latora (pol. C). Zobrazenie kapacity akumulatora

(pol. B) signalizuje stav nabitia akumulatora po-

mocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nadalej pouzivat ani
nabijat!

6. Obsluha

Na dosiahnutie ¢o najvyssieho vykonu vasej stru-

novej kosacky, by ste sa mali drzat nasledujucich

pokynov:

® Nepouzivajte strunovu kosacku bez
ochrannych zariadeni.

® Nekoste, pokial je trava mokra. NajlepSie vys-
ledky dosiahnete pri suchej trave.

® Ak chcete vasu strunovu kosacku zapnut,
stlacte najskor blokovacie tlacidlo (obr. 2/pol.
1) a nasledne stlacte vypina¢ zap/vyp (obr. 2/
pol. 2).

e  Strunovu kosacku vypnete tak, Ze vypinaé
zap/vyp (obr. 2/pol. 2) znovu pustite.

® So strunovou kosackou sa priblizte k trave len
vtedy, ak je spinac stlaceny, t.j. ak kosacka
bezi.

® Zaucelom spravneho kosenia pohybujte
pristrojom zo strany na stranu a kracajte
vpred. Strunovu kosacku pritom drzte naklo-
nenu v sklone cca 30° (pozri obr. 17 a 18).

® Ak je trava dlha, musi byt postupne zostriho-
vana od vrcholu stebiel smerom nadol (pozri
obr. 19).

® Pouzivajte ochranny kryt na predchadzanie
zbyto&nému opotrebovaniu.

e Strunovu kosacku drzte v bezpeénej vzdi-
alenosti od tvrdych predmetov, aby ste tak
predisli zbytoénému opotrebovaniu.

Pouzitie strunovej kosacky ako zastrihavaca

okrajov

Ak chcete pouzit kosac¢ku na strihanie ok-

rajov travnikov a zahonov, je mozné ju

pretransformovat nasledovnym spdsobom:

® Odoberte akumulator.

e Vytiahnite aretaciu oto€nej hlavy motora
podla obrazku 20 v smere Sipky.

® Otocte hlavu motora do pozadovaného smeru
0 90° tak, aby zaskodila (obr. 21).

®  Tymto spésobom sa strunova kosacka pre-
menila na zastrihava¢ okrajov, pomocou kto-
rého je mozné vykonavat vertikalne rezanie
travy.

® ZaucCelom opéatovnej prestavby pristroja pos-
tupujte v opaénom poradi.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred odstavenim a €istenim strunovu kosacku
vypnite a vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl&; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

® Usadeniny na ochrannom kryte odstrarte
pomocou kefy.

7.2Vymena noza

POZOR! Pred vymenou bezpodmienecne

vytiahnut akumulator!

® Zaucelom vymeny noza posunte néz sme-
rom dovnutra a vyberte ho von cez vacsi ot-
vor tak, ako to je zobrazené na obr. 22.

® Montaz nového noza sa uskutoCruje v
opac¢nom poradi. Dbajte na spravne zafixova-
nie tak, ako to je zobrazené na obr. 7.

7.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek existujucemu
napatiu nefunguje, poslite ho prosim na uvedenu
adresu centra sluzieb pre zakaznikov.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
kontrolka
LED

Zelena kon-
trolka LED

Vyznam a opatrenie

Vypnuta

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Zapnuta

Vypnuta

Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlonabijacej prevadzke.

Vypnuta

Zapnuta

Akumulator je nabity na 85 % a pripraveny k prevadzke.

(Doba nabijania 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijania 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(Doba nabijania 4,0 Ah akumulator: 80 min)

Potom sa prepne na ochranné nabijanie az do uplného nabitia.
(Doba nabijania celkom 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)

(Doba nabijania celkom 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)

(Doba nabijania celkom 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte akumulator zo siete.

Blika

Vypnuta

Prispdsobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime $etrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ako 1 h. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator uz nebol dlhy ¢as nabijany alebo sa pokrac¢ovalo vo vybi-
jani vyéerpaného akumulatora (hibkové vybitie).

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu medzi 10 °C a 45 °C.
Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné nap-
riek tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany.
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zapnuta

Zapnuta

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slnecné ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C).

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote

(cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Nozova hlava, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 84 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato€nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Ezt a készuléket nem szabad gyerekeknek hasznalniuk. Gyerekeket
felll kellene Ugyelni azért, hogy ne jatszanak a készulékkel. Tisztitast
eés karbantartast nem szabad gyerekek altal elvégeztetni. A készi-
léket nem szabad olyan személyeknek hasznalni akik csdkkentett fi-
zikai, érzéki vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy olyan sze-
mélyeknek akik nem rendelkeznek elég tudassal vagy tapasztalattal,
kivéve ha egy felel6s személy felugyeli vagy iranyitja éket.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyaraza-
ta (lasd a 23-as képet)

1: Figyelmeztetés!

2: Szemvédét és zajcsokkentd fllvédét hordani!
3: Védeni a nedvesség eldl!

4: A belzemeltetés el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!

Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
koron kival!

6: A szerszam utanfut!

a

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
1 Bekapcsolasi zar

2 Be-/ki kapcsolo

3 ROgzitézar a fogantyu elforditasahoz
4 Pdétfogantyu

5 Magassagi eldllitas (hollandianya)
6 Szélvezetd

7 Késfej

8 Védokupak

9 Kés

12 Rekesz a potkésekhez

13 Arretalas a fordithaté motorfejhez
14 Rogzitécsavar

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Trimmel6

Védoékupak

Pétfogantyu potkésekkel
Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék a privathaz- és hobbykertben a paz-
sitok, kissebb flives teriletek vagasara lett meg-
hatarozva.

Olyan készulékeket tekintlnk privathaz- és hob-
bykertben hasznalatosnak, amelyeket nem hasz-
nalnak a nyilvanos parkositott terlileteken, parko-
kon, sporttelepeken, az utcakon és a mez6- és az
erdégazdasagban. A készllék rendeltetés szerli
hasznalatanak a feltétele, a gyarté altal mellékelt
hasznalati utasitasnak a betartasa.

Figyelem! Személyi valamint anyagi karokra
fennallé veszély miatt nem szabad a készii-
léket a komposztirozas céljabdl valo felap-
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rézasra felhasznalni.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sértlésért a
hasznald ill. a kezeld felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Fordulatszam N ........cccccoviiiiininnnnnn 8.500 perc
VAGOKON ..o J24cm
Védettségi 0SzZtaly........coverveniriienineiieee 11l
Hangtelyesitménymerték L, ................... 84,3dB
Hangnyomasszint L ,.........ccccocvvniinennn, 64,3 dB
Bizonytalansag K.........cccovvviiienienieennen, 2,97 dB
VIDralas........oooviiiiiiieeee e 5,8 m/s?
Bizonytalansag K..........ccccooeiiiiiiiinnne 2,3 m/s?
SUIY o 2,2kg
Hangnyomasszint a kezelé fulénél......... 78 dB(A)
Bizonytalansag K..........cccccoiiiiiiiiniiin, 3dB
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékésziilék nélkiil lesz les-
zdllitva és csak a Power-X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

Power-X-Change

20V, 1,5AN (e, 5 Li-lon elemek
20V, 3,0Ah . 10 Li-lon elemek
20V, 4,0Ah e 10 Li-lon elemek

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

Tolt6késziilék

Halozati feszlltség............. 200-250 V ~ 50-60 Hz
Kimenet

Névleges feszUltSEg.........covvvevriiriinennnn. 21Vd.c.
Névleges aram.........ccoceeieeineerieneninennns 3.000 mA
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A gép zajkifejtése tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben
az esetben az Uzemelteték részére zajvédd
intézkedésekre van szlikség. A zaj az EN ISO
11201:2010 és az EN ISO 3744:2010 szerint lett
meérve. A fogantyun kibocsajtott rezgések értéke
az EN 28662-1:1992 szerint lett megallapitva.

Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a hasz-
nalati résztél figgéen meg fog valtozni és kivéte-
les esetekben a megadott értek felett lehet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés elo6tt

A késziilék, akkuk és a tolt6késziilék nélkil
lesz szallitva!

5.1 A védbkupak felszerelése

(képek 3-tol - -4-ig)
Tolja a 3-as képen mutatottak szerint a nyil ira-
nyaba a motorgéphazra a véddkupakot (1-es
kép / poz. 8). Ugyelien a helyes bereteszelésre!
Gy6z6djon meg arrol, hogy a védékupak a 4-es
képnek megfeleléen legyen felszerelve.

5.2 A késfej felszerelése (képek 5 - 6)
Dugja ra a késfejet (7-es poz.) a felvevé tengelyre
és rogzitse oda a csavarral (14-es poz.).

5.3 Betenni a kést (7-es kép)

A kés nagyobb nyilasat (9-es poz.) a késfej
késfellvevObe (A) fektetni (7-es poz.) és a nyil
irdnyaba addig kifelé huzni amig a kés a 22-es
képen lathatéan be nem reteszelt.

5.4 Magassagi elallitas (8-6s kép)

Eressze addig meg a holandianyat (poz. 5), amig
a pazsit trimmer rudjat szabadon éssze és szét
nem lehet mozgatni. Allitsa most be a kivant
munkamagassagot (9-os abra), és fixalja ebben
a pozicidban a rudat azaltal, hogy ismét feszesre
csavarozza a holandianyat.

5.5 A pétfogantyunak a felszerelése

(10-es kép)
Szerelje fel a fogaskapcsolat figyelemebe vétele
melett a pétfogantyut az elérelatott rogzitésre
(poz I & Il). Azutan régzitse a vele szallitott csavar
és beallitd zar segitségével a pétfogantyut. Ugyel-
jen arra,hogy a készulék felsé része felé legyen
kiiranyitva a potkés rekesze.

5.6 A pétfogantyu elallitasa (11-as abra)
Eressze annyira meg a pétfogantyu régzitézarat
(poz. 3), hogy azt nagyobb ellenallas nélkil
elére és hatra lehesen mozgatni. Allitsa be a
kivant helyzetet és csavarozza ismét feszesre a
régzitézarat.

5.7 A vezet6rud dontési szogének a beallita-
sa (12-es abra)

Nyomja meg a ddntés szdg eldllitasanak a gomb-

jat (poz. K). Most be tudja éllitani a rudat a kivant

doéntési szégbe. A déntési szog régzitéséhez,

engedje el a gombot és bereteszelni a rudat 3

reteszelés lehetséges.

5.8 Az akku felszerelése (képek 13/14)
Nyomja meg a 13-es képen lathatéan az akku
reteszel taszterjat és tolja az akkut az arra
eldrelatott akkubefogaddba. Miutén az akku a
14-es kép szerinti pozicidban lathato, tgyelni a
reteszel6 taszter bereteszelésére! Az akku kisze-
relése az ellenkezé sorrendben térténik!

5.9 Az akku feltoltése (abra 15)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni a reteszel§ tasztert.

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik-e
a fennall6 halozati feszlltséggel. Dugja a
toltékészulék (10) haldzati csatlakozéjat a
dugaszolo aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.

3. Dugja a téltékészulékre (10) az akkut (11).

4. ,Atoltékeészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a toéltékészlléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normdlis. Ha az akku-csomag téltése
nem lenne lehetséges, akkor kérjik vizsgalja

meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zUltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartaméanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor szukséges, ha megallapitana, hogy az
akku-pazsit trimmer teljesitménye alabbhagy. Ne
meritse ki sohasem teljesen az akku-csomagot.
Ez az akku-csomag defektusahoz vezet!

5.10 Akku-kapacitas kijelz6 (kép 16)

Nyomja meg az akku-kapacitas kijelz6 (poz. C)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzé (poz.B) a 3
LED é&ltal szignalizalja az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.
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1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED pislog:

Az akku mélyen lemerult és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tébbet hasznalni és nem
szabad tébbet tolteni!

6. Kezelés

A pazsit trimmelé legmagasabb teljesitményének
elérésének érdekébe kérjuk a kdvetkezé utasita-
sokhoz igazddni:

® Ne hasznalja a pazsit trimmert
védéberendezés nélkiil.

® Ne vagja a flivet, ha nedves a fu. Szaraz flinél
éri el a legjobb eredményeket.

e A pazsit trimmel6 bekapcsolasahoz nyomja
elésszor a bekapcsolasi zarat (2-es kép/poz.
1) és utdnna a be/kikapcsolot (2-es kép/poz.
2).

o A pézsit timmerének a kikapcsolasahoz
engedije ismét el a bi/kikapcsolét (2-es kép /
poz. 2).

® Csak nyomott kapcsoléval kdzelitse a pazsit
trimmeldt a fihéz, vagyis ha a pazsit trimmeld
lzemben van.

® A heljes vagashoz a készuléket oldalra
|16bélni és elérehaladni. Tartsa ennél a pazsit
trimmeldt cca. 30°-ban megddltve (lasd a 17-
es és a 18-as abrat).

® Hosszu flinél a flvet a hegyétdl lefelé
lépcsézetesen kell révidebre vagni (lasd a
19-es abrat).

® Hasznalja ki a véddkupakot, azért hogy elke-
rulje a felesleges kopast.

® Tartsa a pazsit trimmert kemény testektdl ta-
vol, azért hogy elkerulje a felesleges kopast.

A pazsit trimmernek az élvagokénti hasznalata

A pazsitok és az 4gyasok szélének a vagasahoz

a pazsit trimmer funkciéjat a kévetkezd képpen

lehet dnkényesen megvaltoztatni:

® eltavolitani az akkut.

® A 20-as képen mutatottak szerint a nyilira-
nyba huzni az elfordithaté motorfejhez levé
arretalast.

® Forditsa a kivant irdnyba 90°-ban addig el a
motorfejet, amig be nem reteszel (21-es kép).

® Ezen amoddon a pazsit trimmert dnkényesen
egy élvagora lehet atvaltoztatni, amellyel a
péazsit vertikalis vagasat lehet elvégezni.

® Ahhoz hogy ismét visszaszerelje a készi-
|éket, jarjon az ellenkezd sorrendben el.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

A ledllitas és a tisztitas elétt kikapcsolni a pazsit
trimmert, lehuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

° Egy kefével eltavolitani a véddburkolaton levé
lerakodasokat.

7.2 A kés kicserélése

FIGYELEM! A kicserélés el6tt okvetleniil elta-

volitani az akkut!

® Akés eltavolitasahoz a kést befelé nyomni és
a 22-0s képen mutatottak szerint a nagyobb
nyilason keresztil eltavolitani.

® Az ujkés beszerelése az ellenkezé sorrend-
ben térténik. A 7-os képen mutatottak szerint,
ugyelni a helyes bereteszelésre.
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7.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.4 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulébnb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukédik e a téltékészilék. Ha a készllék
fennall¢ fesziiltség ellenére sem miikodik, akkor
kérjik kuldje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzésstatusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészUlék a haldzatra és izemkész, az akku
nincs a toltékészilékben

Be

Ki

Télteni
A téltékészulék a gyorstéltési Uzemben télti az akkut

Ki

Be

Az akku 85%-ra fel van toltve és hasznalatra kész.
(toltés idétartama 1,5 Ah akku: 30 perc)

(toltés idétartama 3,0 Ah akku: 60 perc)

(toltés idétartama 4,0 Ah akku: 80 perc)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
(toltés idétartama 6sszesen 1,5 Ah akku: cca. 40 perc)
(toltés idétartama 0sszesen 3,0 Ah akku: cca. 75 perc)
(t6ltés idétartama 6sszesen 4,0 Ah akku: cca. 100 perc)
Teendé:

Vegye ki az akkut a t6lt6készilékbdl. Valassza le a t6ltékészuléket a
halézatrdl.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A toltékészulék a kiméletes toltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tébb mint 1
oOrara van szukség. Ennek a kdvetkez6ek lehetnek az okai:

- Az akku hosszu ideje mar nem lett téltve vagy a lemer(lt akku leme-
rilése tovabb folytatédott (mélylemeriilés)

- Az akku hémérséklete nincs a 10° C és a 45° C idedlis téren belll.
Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a toltési folyamat, az akkut ennek ellené-
re tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Tovabb nem lehetséges a tdltési folyamat. Defekt az akku.
Teend6:

Egy defekt akkut nem szabad tébbet télteni.

Vegye ki az akkut a toltékészllékbdl.

Be

Be

Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C
alatt)

Teendo6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Fonaltekercs befogo, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhato szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
|éket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, széllitasi kérok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 84 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kop¢ részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave na obseg dobave

3. Predpisana namenska uporaba

4. Tehni¢ni podatki

5. Pred uporabo

6. Upravljanje

7. Ciééenje, vzdrzevanije in naro¢anje nadomestnih delov
8. Odstranjevanje in ponovna uporaba

9. Napake

10. Prikaz polnilca
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen €e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Opis tabel z napotki na napravi

(glejte sliko 23)

1: Pozor!

Nosite za$¢ito za vid in sluh!

Za&citite pred vlago!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-
varnosti!

Orodije dela $e po izklopu!

o

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Blokada vklopa

Stikalo za vklop/izklop

Pritrdilna zapora za obra¢anje ro¢aja
Dodatni rocaj

Nastavitev viSine (prekrivna matica)
Robno vodilo

Glava rezila

Za&¢itni pokrov

Rezilo

12 Prostor za nadomestno rezilo

13 Aretirni mehanizem za vrtljivo motorno glavo
14 Fiksirni vijak

O©CoO~NOOTLA~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Obrezovalnik

Zas¢itni pokrov

Dodatni ro¢aj z nadomestnimi rezili
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za obrezovanije trate in
manjsih travnih povrsin na vrtu zasebnih his in
ljubiteljskih vrtov.

Naprave za zasebni domag¢ in ljubiteljski vrt so tis-
te naprave, ki se ne uporabljajo v javnih nasadih,
parkih, na Sportnih igri&¢ih ter v kmetijstvu in goz-
darstvu. Upostevanije priloZenih proizvajalevih
navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
naprave.

Pozor! Zaradi nevarnosti poskodovanja oseb
ali materialne Skode naprave ne uporabljajte
za sesekljanje materiala za kompostiranje.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

St vrtlaiey Ny ..o 8.500 min™*
Rezalna krivulja. ..@24cm
Razred zaSCite .........cccveevviecciiie e 1]
Nivo zvoéne moCi L, ..coceeniieiiiiiicicicnnen, 84,3 dB
Nivo zvognega tiaka L, .....cccoovnvinircnnne, 64,3 dB
Negotovost K........oooiiiiiiiiiiecceces 2,97 dB
ViIDracija.....ccoveeveeeieeiieeieese e 5,8 m/s?
Negotovost K .......c.oovviiiiiiiiiciccece 2,3 m/s?
TOZA ..o 2,2kg
Nivo zvoénega tlaka

na usesih upravljavea..........cccoeeveeennees 78 dB (A)
Negotovost K........oociiiiiiiiiiieicee 3dB
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorii serije Power-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5AN (i, 5 litij-ionskih celic
20V, 3,0 Ah .. ... 10 litij-ionskih celic
20V, 4,0AN e 10 litij-ionskih celic

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

Polnilnik

Omrezna napetost.............. 200-250V ~ 50-60 Hz
Izhod

Nazivna napetost.........cccocvvericieiiiieeee 21Vd.c.
Nazivni toK ........ccoeviiiiiiiiis 3.000 mA

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom za&¢ititi. Hrup je bil izmerjen
po EN ISO 11201:2010 in EN ISO 3744:2010.
Vrednost nihanj na ro¢aju je bila dolo¢ena v skla-
du z EN 28662-1:1992.

Pozor!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektricnega orodja spremeni in je lahko v izjem-
nih primerih nad navedeno vrednostjo.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

5.1 Snemanije zasc¢itnega pokrova (sliki 3-4)
Zascitni pokrov (slika 1/poz. 8) potisnite na ohisje
motorja, kot prikazuje slika 3. Pazite, da se pravil-
no zaskodi! Prepri¢ajte se, da je zaS¢itni pokrov
montiran, kot prikazuje slika 4.

5.2 Montaza glave rezila (sliki 5 - 6)
Glavo rezila (poz. 7) nataknite na sprejemno gred
in jo fiksirajte z vijakom (poz. 14).

5.3 Vstavitev rezila (slika 7)
Vecjo odprtino rezila (poz. 9) poloZite v sprejem
rezila (A) glave rezila (poz. 7) in vlecite v smeri
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puscice navzven, da se rezilo zaskoci, kot prika-
zuje slika 22.

5.4 Nastavitev viSine (slika 8)

Odpustite prekrivno matico (poz. 5), da se pre¢nik
obrezovalnika trave za¢ne prosto premikata sku-
paj in narazen. Sedaj nastavite zeleno delovno
visino (sl. 9) in prec¢ko pritrdite v tem polozaju
tako, da prekrivno matico privijacite.

5.5 Montaza dodatnega rocaja (slika 10)

Na predvideno pritrditveno mesto montirajte do-
datni ro€aj in upostevajte ozobc&enje (pol. lin II).
Nato pritrdite dodatni ro¢aj s pomocjo dobavljenih
vijakov in nastavitvene zapore. Pazite, da bo
predal za nadomestna rezila poravnan glede na
zgornji del naprave.

5.6 Nastavljanje dodatnega rocaja (slika 11)
Pritrditveno zaporo (pol. 3) dodatnega ro¢aja
odpustite toliko, da boste ga lahko brez vec¢jega
upora premikali naprej in nazaj. Nastavite Zeleni
polozaj in pritrditveno zaporo ponovno privijacite.

5.7 Nastavljanje kota nagiba vodilne precke
(sl.12)

Pritisnite gumb za nastavitev nagiba (poz. K).

Sedaj lahko nastavite preénik na zeleni nagib. Za

pritrditev kota nagiba izpustite gumb in pustite, da

se precka zaskoCi. Mozni so 3 zasko¢ni polozaji.

5.8 Montaza akumulatorja (sliki 13/14)
Pritisnite na zasko¢no tipko akumulatorja, kot
prikazuje slika 13, in potisnite akumulator v pred-
videni sprejem. Takoj, ko je akumulator v polozaju,
prikazanem na sliki 14, pazite, da se zasko¢na
tipka zaskocil Demontaza baterije poteka v
nasprotnem vrstnem redu!

5.9 Polnjenje akumulatorja (sl. 15)

1. Baterijski vlozek vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (10) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Baterijo (11) potisnite na napajalnik (10).

4. Vtocki 10 »Prikaz napajalnika« najdete ta-
belo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno. Ce polnjenje baterijskega
vlozka ni mogoce, preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenije baterijskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in baterijski vlozek

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ akumulatorske kosilnice pesa.
Baterijskega vlozka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete baterijski viozek!

5.10 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 16)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (poz. C). Prikaz kapacitete akumulatorja
(poz. B) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 barvnimi lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lu¢ke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6. Upravljanje

Za najboljSe rezultate dela svojega obrezovalnika

trave vedno upostevajte naslednja navodila:

* Obrezovalnika trave ne uporabljajte brez
zaScitne naprave.

® Ne kosite, ko je trava vlazna. NajboljSe rezul-
tate boste dosegli, ko je trava suha.

® Zavklop obrezovalnika trave pritisnite na blo-
kado vklopa (sl. 2/poz. 1) in stikalo za vklop/
izklop (sl. 2/poz. 2).

e Zaizklop obrezovalnika trave izpustite stikalo
za vklop/izklop (slika 2/poz. 2).
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®  Obrezovalnik trave priblizajte trati le, ko je
stikalo stisnjeno, to pomeni, da obrezovalnik
trave dela.

® Zapravilno obrezovanje z napravo zanihajte
postrani in se pomikajte naprej. Ob tem naj bo
obrezovalnik trave nagnjen za ca. 30° (glejte
sliki 17 in 18).

o Ceje trava dolga, jo morate z vrha postopo-
ma kraj$ati (glejte sliko 19).

e Uporabljajte zas¢itni pokrov, da preprecite
nepotrebno obrabo.

®  Obrezovalnika trave ne priblizujte trdim pred-
metom, da preprecite nepotrebno obrabo.

Uporaba obrezovalnika trave kot obrezoval-

nika robov

Za rezanje robov trat in gredic lahko obrezovalnik

trave predelate za delovanje na naslednji nacin:

®  Odstranite akumulator.

® lzvlecite aretirni mehanizem vrtljive motorne
glave, kot prikazuje slika 20, v smeri puscice.

® Glavo motorja obrnite v Zeleni polozaj za 90°,
da se zaskoci (slika 21).

® Na tak nacin lahko obrezovalnik trave pre-
delate v obrezovalec robov, s katerim lahko
delate vertikalne reze na trati.

® Zapremontazo naprave ravnajte v nasprot-
nem vrstnem redu.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Preden obrezovalnik trave odlozite in ocistite, od-
stranite baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

®  Sprijeto umazanijo na zas¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Menjava rezil

POZOR! Pred menjavo obvezno odstranite

akumulator!

e Darezilo odstranite, ga potisnite navznoter in
odstranite skozi veliko odprtino, kot prikazuje
slika 22.

® Vgradnja novega rezila poteka v obratnem
vrstnem redu. Pazite, da se pravilno zaskodi,
kot prikazuje slika 7.

7.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.4 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator polna in ali polnilnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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10. Prikaz polnilca

Prikaz stanja

Rdeca
lu¢ka LED:

Zelena
lu¢ka LED

Pomen in ukrepi

1zklop

Utripa

Pripravljeno na uporabo
Polnilec je prikljuéen na omrezje in pripravljena na uporabo, akumula-
tor ni v polnilni napravi

Vklop

I1zklop

Polnjenje
Polnilec polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja.

I1zklop

Vklop

Akumulator je 85 % poln in pripravljen na uporabo.

(trajanje polnjenja 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(trajanje polnjenja 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(trajanje polnjenja 4,0 Ah akumulator: 80 min)

Nato se do preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
(Trajanje polnjenja skupaj 1,5 Ah akumulator: ca. 40 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 3,0 Ah akumulator: ca. 75 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 4,0 Ah akumulator: ca. 100 min)
Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilca. Polnilec lo¢ite od omrezja.

Utripa

I1zklop

Prilagodilno polnjenje

Polnilec je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
kot 1 uro. Vzroki so lahko naslednji:

Akumulator zelo dolgo ni bil polnjen ali pa se je praznjenje ze
izérpanega akumulatorja nadaljevalo (globoka izpraznitev)
Temperatur a akumulatorja ni v idealnem razponu med 10 °C in 45 °C.
Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa

Utripa

Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilca.

Vklop

Vklop

Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 123

-123 -

07.09.2016

12:08:57



Sl

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Sprejem motka z nitko, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 84 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju Koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati ¢iS¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za
njih odgovorna osoba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Objasnjenje ploc¢ice s upozorenjima na
uredaju (vidi sliku 23)

1: Upozorenje!

2: Nositi zastitu za o¢€i i usi!

3: Zastititi od vlage!

4: Prije pustanja u rad procitajte upute za upora-
bu!

Udaljite sve osobe iz opasnog podrugjal

Alat jo$ malo radi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Blokada ukljucivanja

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Pri¢vrsna zabrava za okretanje rucke
Dodatna rucka

Korekcija visine (preturna matica)
Rubna vodilica

Glava noza

Zastitni poklopac

Noz

12 Pretinac za rezervni noz

13 Aretacija za okretnu glavu motora
14 Vijak za fiksiranje

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Sigag

Zastitni poklopac

Dodatna ru¢ka s rezervnim nozevima
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje travnjaka

i manijih travnatih povrsina u privatnim kuénim i
hobi vrtovima.

U uredaje za privatne kucne i hobi vrtove spada-
ju oni koji se ne koriste na javnim povrsinama,
parkovima, sportskim igralistima, na ulicama, u
poljoprivredi i Sumarstvu. Pretpostavka za pra-
vilnu uporabu uredaja je pridrzavanje prilozenih
proizvodacevih uputa za rukovanije.

Paznja! Zbog opasnosti za osobe i od mate-
rijalnih Steta uredaj se ne smije koristiti za
usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja n........ccooovniniiiiniiiin 8.500 min'
Krug rezanja.........ccccceecieiiiiicniiiceee, J24cm
Klasa zasStite .........cccerveiiiieiiieecceeceece 11l
Intenzitet buke L, ...coovveeneiiiiiciiice, 84,3dB
Razina zvuénog tlaka L, ..o, 64,3 dB
Nesigurnost K........coccvveiiiiiiniieeeieces 2,97 dB
ViIDracija.....cccveerueeeieeiieeieesee e 5,8 m/s?
Nesigurnost K.......ooovvieiiiiiiicieeecen 2,3 m/s?
TEZINA ..t 2,2kg
Razina zvuénog tlaka na uhu korisnika . 78 dB (A)
Nesigurnost K.........ccccoiiiiiiiiiniiicee, 3dB
Pozor!

Uredaj se isporu€uje bez baterije i punjaca i smije
se koristiti samo s Li-lon baterijama serije Power-
X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5 AN (e 5 Li-lon ¢elija
20V, 3,0AN e, 10 Li-lon ¢elija
20V, 4,0 AN e 10 Li-lon ¢elija

Li-lon baterije serije Power-X-Change smiju se
puniti samo s Power-X punjacem.

Punja¢

Mrezni napon..........cccecee. 200-250V ~ 50-60 Hz
I1zlaz

Nazivni NapoN ........coccveeiiiieeireee e 21Vd.c.
Nazivna struja......c.ccoceeeiiieeiiieceeeen 3.000 mA

Buka uredaja moze biti veca od 85 dB(A). U tom
slu€aju su za korisnika potrebne mjere za zastitu
od buke. Buka je izmjerena prema normi EN ISO
11201:2010i EN ISO 3744:2010. Vrijednost vibra-
cija koje se prenose na ru¢ku odredena je prema
normi EN 28662-1:1992.

Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se ovisno o podrucju
koriStenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze se nalaziti iznad navedene vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca!

5.1 Montaza zastitnog poklopca (slika 3 - 4)
Gurnite zastitni poklopac (slika 1/poz. 8) na nacin
prikazan na slici 3, u smjeru strelice na kuciste
motora. Pazite na pravilno uglavljivanje! Provjerite
je li zastitni poklopac montiran na nadin prikazan
na slici 4.

5.2 Montaza glave noza (slika 5 - 6)
Nataknite glavu nozZa (poz. 7) na osovinu prihvat-
nika i fiksirajte je vijkom (poz. 14).

5.3 Namjestanje noza (slika 7)

Vecdi otvor noza (poz. 9) postavite u prihvatnik (A)
glave noza (poz. 7) i povucite noZ prema van u
smijeru strelice tako da se uglavi kako je prikaza-
no na slici 22.

5.4 Podesavanije visine (sl. 8)

Olabavite preturnu maticu (poz. 5) tako da se
precka SiSaca trave moze slobodno skupiti i
razvuéi. Sad podesite Zeljenu radnu visinu (sl. 9) i
fiksirajte pre¢ku u tom polozaju tako da ponovno
pritegnete preturnu maticu.
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5.5 Montaza dodatne rucke (slika 10)
Montirajte dodatnu ru€ku na predvideno
priévrSéenje i obratite pozornost na ozupéenje
(poz. 1ill). Zatim pri€vrstite dodatnu rucku
pomocu isporuéenog vijka i regulacijske zabrave.
Pritom pripazite na to da pretinac za rezervni noz
bude usmjeren prema gornjem dijelu uredaja.

5.6 Podesavanje dodatne rucke (sl. 11)
Otpustite priévrsnu zabravu (poz. 3) dodatne
rucke toliko da se bez velikog otpora moze po-
kretati naprijed i natrag. Podesite Zeljeni polozaj i
ponovno pritegnite pri€vrsnu zabravu.

5.7 Korekcija kuta nagiba precke za vodenje
(sl. 12)

Pritisnite gumb za korekciju kuta nagiba (poz. K).

Sad mozete podesiti pre¢ku na Zeljeni kut nagiba.

Da biste fiksirali kut nagiba, pustite gumb da se

precka uglavi. Moguca su 3 rasterska poloZaja/

utora.

5.8 Montaza akumulatora (slika 13/14)
Pritisnite bo¢ne razdjelne tipke akumulatora na
nacdin prikazan na slici 13 i gurnite akumulator
u njegov prihvatnik. Cim je akumulator vidljiv u
polozaju kao $to je prikazano na slici 14, obra-
tite pozornost na uglavljivanje razdjelnih tipki!
Demontaza akumulatora izvodi se obrnutim re-
doslijedom!

5.9 Punjenje akumulatora (sl. 15)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku.

Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje
(10) u uti€nicu. Zeleno LED svijetlo po€inje
treperiti.

Priklju€ite akumulator (11) na uredaj za pun-
jenje (10).

U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje“ naci
Cete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

2.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo za-
grijati. To je normalno. Ako punjenje akumulatora
ne bi bilo moguce, provjerite

® imali u uti¢nici napona

jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvijek nije moguce,
molimo vas

e dauredaj za punjenje

i akumulator

posaljete nasoj sluzbi za korisnike.

Da bi akumulator dulje trajao, pobrinite se da ga
pravovremeno punite. To je u svakom sluc¢aju pot-
rebno onda kad utvrdite da se ucinkovitost aku-
mulatorskog SiSaca trave smanjila. Nikad nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To dovodi do kvara
na akumulatoru!

5.10 Prikaz kapaciteta akumulatora

(slika 16)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. C). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
B) signalizira stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LE diode.

Sve 3 LE diode svijetle:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LE diode ili 1 LE dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator viSe se ne smije koristiti
niti puniti!

6. Rukovanje

Da biste svojim SiSa¢em trave ostvarili maksimalni
ucinak, pridrzavajte se sljedecih naputaka:

® Ne koristite SiSac trave bez zastitne naprave.
Ne kosite kad je trava vlazna. Najbolje rezul-
tate postici ¢ete na suhoj travi.

Da biste ukljudili iSac¢ trave, pritisnite blo-
kadu ukljucivanja (sl. 2/poz. 1) sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 2/poz. 2).

Da biste Sisa¢ trave iskljucili, pustite sklopku
za ukljucivanje/isklkjucivanje (sl. 2/poz. 2)
Sigad priblizite travi samo onda kad je sklop-
ka pritisnuta $to znaci kad je SiSa¢ u pogonu.
Da biste ispravno $isali, zakrenite uredaj
bocno i krecite se naprijed. Pritom drzite SiSa¢
pod kutem od oko 30° (vidi sl. 17i 18).

U slucaju visoke trave morate ju skradivati

postupno od vrha prema dolje (vidi sliku 19).
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® Da biste izbjegli nepotrebno troSenje, upotri-
jebite zastitni poklopac.

o Siaé drzite podalje od tvrdih predmeta kako
biste izbjegli nepotrebno troSenje.

Koristenje SiSaca kao rezaca rubova

Da biste rezali rubove travnjaka i gredica, mozete

preinagiti Sisa¢ na sljedeci nacin:

®  Uklonite akumulator.

® Povucite aretaciju za okretnu glavu motora u
smijeru strelice na nacin prikazan na slici 20.

®  Okrenite glavu motora u Zeljeni polozaj za 90°
tako da se uglavi (slika 21).

® Nataj nacin SiSac trave preinadi se u reza¢
rubova tako da se njime mogu izvoditi verti-
kalni rezovi.

® Da biste uredaj stavili natrag u prvobitni
polozaj, postupite obrnutim redoslijedom.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite Sisac trave i

izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

© Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite
Cetkom.

7.2 Zamjena noza

PAZNJA! Prije zamjene obavezno izvadite

akumulator!

® Da biste uklonili noz, gurnite ga prema unutra
i izvadite preko veceg otvora na nacin prika-
zan na slici 22.

e Ugradnja novog noza izvodi se obrnutim re-
doslijedom. Pripazite na ispravno uglavljivanje
kako je prikazano na slici 7.

7.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e ldentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provijerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punjac. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postoje¢em naponu, molimo da ga poSaljete na
navedenu adresu servisne sluzbe.
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10. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED
dioda

Zelena LED
dioda

Znacenje i postupci

Isklju¢eno

Treperi

Spreman za rad
Punjag je prikljué¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Punjenje
Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.

(trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

(trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: 80 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.

(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: oko 40 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: oko 100 min)
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz strujne mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, §to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju izmedu
10°Ci45°C.

Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Postupak punjenja vise nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne smije se vise puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturne smetnje

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i €uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-134 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Prihvatnik kalema niti, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CbabpiaHue

1
2
3
4
5.
6.
7
8

9

1

0.

MHCTpYKLMM 3a 6e3onacHoCT

OnucaHue Ha ypeaa 1 06emM Ha locTaBKa

YnoTtpeba no npegHasHadeHue

TexHUYECKU AaHHM

Mpeau nyckaHe B eKcnioaTtauus

O6enyBaHe

MouncTBaHe, NOAAPBIKKA U MOPBYKA HA PE3EPBHU YacTh
EKonoroco6pasHo OTCTpaHABaHe U peuuKInpaHe
HeunanpasHoCcTH

MHAMKauma Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO
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-

OnacHocrT! - 3a HamasiABaHe Ha onacHOCTTa OT HapaHABaHe, NPOYETETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoarauus

Toau ypen He TpabBa Aa ce M3non3sa oT Aeua. Jeuara Tpsadsa
Ja 6baaT HaA3upaBaHu, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT .
ypegaa. MNoyncTBaHe 1 NoAApbIKKa He cieiBa Ja ce U3BbpLUBa OT
Aeua. YpeabT He TpsA6GBa a ce M3non3sa oT LA C OrpaHNYeHn
(HM3MYECKM, CEH30PHM U/IM YMCTBEHWM CMOCOBHOCTM WK OT nLa
C HeoCTaTb4YHO MO3HAHWUSA WM OMUT, OCBEH aKO CbLLMTE He ce
HaboAaBaT UM MHCTPYKTUPAT OT OTroBapALLO 3a TAX MLeE.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye Tpabsa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNEACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B Npu/ioxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MNMpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUA 3a
6e30nMacHOCT U UHCTPYKUUMN. MponyckuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoOCT U
WHCTPYKLMMTE MOraT a MMaT KaTto nocneguua
€NeKTPUYECKM yaap, NoXKap U/uam TEXKN
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6baelle
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U
WMHCTPYKLUM.

OGACHeHWe Ha yKa3aTe/IHUTe TabeslKU BbpXy
ypeaa (Buxre ¢ur. 23)

1: TpeaynpexaeHue!

2: Hocerte 3awmra 3a o4nTe 1 cayxa!

3: T[lasete ot Bnaral

4: Tlpegu nycKaHe B eKcnoaTauus npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpebal

[pbTe TpeTu nua ganey ot puckosara
30Hal

6: WHCTpPYMEeHTBbT NpoabIKasa Aa pabotu!

a

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wr. 1/2)

1 BnokupoBKa cpeLly BKAOYBaHe

2 BKA-/M3KkntouBaren

3  duKcupallo NpMcnocobsieHue 3a 3aBbpTaHe
Ha pbKoxBaTKaTa

4 [lombaHWTENHa pbKoxXBaTKa

5 PerynupaHe BbB BUCOYMHA (CbeANHUTENHA
ravika - XofieHaep)

6 HaHTOBBOZAY

7 Hoxosa rmasa

8 3awuTeH Kanak

9 Hox

12 MMperpajga 3a pe3epBeH HOX

13 duKcHpaHe 3a BbpTALLATA Ce MOTOPHA IN1aBa
14 duKcupaly BUHT

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c nomoLlTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [pu avncealm 4actu, Mons,

06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNeq NOKyNKa Ha apTuKyna

KbM HalnA LeHTBbpP 3a 06C!1y)|-(BaHe WUIn KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBunTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecr. naaTtemeH

[OKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenTa

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBaHETO.

® OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

® T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT n
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

OnacHocr!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCcKU urpadkm! fleua He 6MBa ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U fa ce 3agywar!

e HKocauyka

®  3awuTeH Kanak

®  [lonbaHWUTENIHA PbKOXBATKA C Pe3EPBHU
HoMoOBE

®  OpwuruHanHa paboTHa MHCTPYKLMA

® YKasaHuA No TeXHWKa Ha 6e30nacHoOCT
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3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHUe

YpeabT e npegHasHaveH 3a pA3aHe Ha TPEBHM
N0, MaNKU TPEBHU MOBBPXHOCTH B YacTHaTa
JomaluHa 1 Xobu rpaguHa.

Hato ypeawn 3a yacTHata gomallHa n xobum
rpaguHa ce pasmemaar Takmea, KOMTO He

Ce U3MNon3BaT B 06LWECTBEHN ChOPBKEHMS,
napKoBe, MecTa 3a CrnopT, No yInuuTeE U B
CEeJICKOTO M rOPCKO cTonaHcTBo. CnasBaHEeTo Ha
NPWIOKEHOTO OT NPOU3BOAMTENA PBKOBOACTBO
3a ynoTpeba e npegnocTaBKa 3a HagJ/1eKHOTO
13nos3BaHe Ha ypeaa.

BHumaHue! MNopaau pucKose 3a vua u
MaTepuasiHU WeTH ypeabT He TpA6Ba aa ce
13nonsBa 3a pa3gpobABaHe No CMUCbHa Ha
HOMMOCTUpPaHe.

MawwuHara Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. BesAka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHy OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTFTOBOPHOCT
HOCK NOTPEGUTENAT/0BCNYKBALLOTO MLE, a He
npouU3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBus, Ye HawuTe ypeam
CbINacHO NpejHasHa4eHUEeTo CH He ca
Npou3BefEeHN 3a NPOMULLEHA, 3aHAATYUICKA
WK MHAYCTpHanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT, aKO YpeabT Ce U3Non3ea B
NPOMULLIEHMN, 3aHasTYUICKU UK UHAOYCTPpUaIHU
NpeanpuATUA, KakTo U NPU PaBHOCTOMHM
JEeMHOCTH.

4. TeXHU4ECKU AaHHU

OBOPOTU Ny 8.500 MUH'!
HoHTyp Ha pAsaHe.
Knac Ha 3awumTa..
HvBO Ha 3ByKOBa

MOLWIHOCT Ly vviieieiiiiiiiaas 84.3 dB /peumnbena/
HWBO Ha 3ByKOBO
HanaraHe LpA ......................... 64.3 dB /peuunbena/

HecwurypHocT K. ..2,97 dB /geumnbena/

BUOPALMSA ..o 5,8 m/ceK?
HecnrypHOCT Koo 2,3 m/cer?
TEITI0. ettt 2,2 Kr
HvBO Ha 3BYKOBO HanAraHe

B yXOTO Ha Nons3Barens........ 78 peunbena/dB (A)
HecurypHocT K.....ooocviiiiiiieen. 3 dB /peunbena/
BHumaHwue!

YpenbT ce goctass 6e3 6arepum 1 6e3 3apsagHo
YCTPOWMCTBO W MOXeE Jia Ce M3Mnoa3Ba camo ¢
JIMTMEBO MOHHK BaTepum oT cepusaTa Power-X-
Change!

Power-X-Change

20V, 1,5Ah ......c......... 5 IMTUEBO MOHHU KNETKU
20V, 3,0Ah ............... 10 MTUEBO NOHHU KJIETKM
20V,4,0Ah ............... 10 IMTUEBO NOHHMU KNIETKM

JInTneBo MoHHKTe GaTepun oT cepuaTa Power-
X-Change morart aa 6baart 3apemxjaHu camo ¢
Power-X-Charger.

3apAgHoO yCTPONCTBO
MpeoBo HanpeeHue .....200-250 V ~ 50-60 Hz

U3xop,
HOMMWHaTHO HanNPEMHEeHUE...........cceeuuneenn. 21Vd.c.
HOMMHANIEH TOK ....eeveiiieceee e 3,000 mA

LLlymbT Ha MawmHaTa MoXe Aa Haasuwm 85
neumnbena (A). 3a notpedbuTens ca HeooxoaMMKu
B TO3W C/y4ar MEPKM 3a 3alimTa OT Lyma.
YpenwT e uamepeH no EN ISO 11201:2010 n EN
ISO 3744:2010. CToMHOCTTa Ha BUGpaumuTe,
npegasaHu Ha ApbiKara, e onpegeneHa no EN
28662-1:1992.

-140-

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 140

07.09.2016

12:09:00



BHumaHue!

CTOMHOCTTA Ha TpenTeHe ce NPOMEHSA
Bb3 OCHOBA Ha cdeparta Ha U3non3BaHe
Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA W B C/ly4an Ha
W3KJIIOYEHME MOE Ja € Haf, mocoyeHaTa
CTOMHOCT.

OrpaHuyeTe 06pa3yBaHeTo Ha WyM U
BUGpauuMATa 40 MMHUMYM!
® WsnonseaiTte camo 6e3ynpeyHo

(YHKLMOHMpaLLM ypeau.

* T[loppbpranTte 1 nouncTeanTe ypeaa
pefoBHo.

e [lpurogeTe HauyMHa cu Ha paboTa cnpaAmMo
ypeaa.

® He npetoBapBsaiTe ypeaa.

® HoceTe ypeaa npu He06XxoAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  W3kno4BaiTe ypesa, ako He ce U3nonssa.

® HoceTe pbKaBuLM.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

Jopu aKo ob6cnyKBaTe TO3U €/IEKTPUYECKHU

UHCTPYMEHT CbI/IacHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblUeCTByBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUATA

U U3NbJIHEHUETO Ha TO3U e/IEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha 6ennte ApoboBe, aKo He ce
HOCM NoAxoAsLLa 3almnTHa MacKa NpoTmB
npax.

2. YBpempaHe Ha ciyxa, ako He Ce HoCH
noaxoAsiua cayxosa 3almra.

3. YBpempaHuA Ha 34paBeTo, pesynTupalum ot
BUOpaLmUTe BbpXYy pbKaTa, ako ypeabT ce
13M0/13Ba NPOAB/IKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM M NOAABbPIA KaKTO TpsAbBa.
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5. Mpepu nycKaHe B eKcnoarauus

YpeabT ce goctaBa 6e3 6atepuun u 6e3
3apAgHoO ycTponcTeo!

5.1 MoHTupaHe Ha npepgna3utena (¢wur. 3 - 4)
MbxHeTe npegnasutens (¢ur. 1/nos. 8) B
Koprnyca Ha ABuraTesis No NOCOKa Ha CTpenkKara,
KaKTOo € NoKasaHo Ha ¢ur. 3. TpAabsa aa vyete
wpaxkBaHe! YBepeTe ce, 4ye npegnasutenaT e
MOHTMPaH KaKTo e NoKasaHo Ha ¢ur. 4.

5.2 MoHTUpaHe Ha rnaBara 3a HoMa

(¢pur.5 - 6)
[bxHeTe rmaBara 3a HoMa (No3. 7) BbpXy Bana u
A UKCcHpanTe ¢ BUHTA (N03. 14).

5.3 MNocTaBAHe Ha HoMa (pur. 7)

[NocTaBeTe No-ronemmsa 0TBOP Ha HoXa (No3. 9)
B Abpmaya (A) Ha rnasara 3a Hoxa (no3.7) n
ZpbrHETe HOXa HaBbH MO MOCOKAa Ha CTpesKara,
[OKaTo WpaKHe, KaKTO e NoKa3aHo Ha dur. 22.

5.4 Hactpoiika Ha BUco4MnHaTa (M306p. 8)
Pa3sBuBariTe xoneHaposara raka (nos. 5),
[IOKaTo ApbHKaTa Ha KocayKara 3a Tpesa

MOMe fia ce NpemMecTBa CBOGOAHO 3aeHO M
nooTaenHo. HacTtpowiTe enaHarta pa6oTHa
BMCOYMHA (M306p. 9) 1 PUKCHpaKiTe fpbiKaTa B
Tasu No3uLMA, KaTo OTHOBO 3ApaBo 3aTerHeTe
Xo/ileHApoBara ramnka.

5.5 MoHTaxX Ha AonbJIHUTEIHaTa pbHOXBaTHa
(¢pur. 10)
MoHTUpalTe AONbHWUTENHATA PbKOXBATKA
BbPXY NpeABUAEHOTO 3aKpensaHe npu
cvbagasaHe Ha 3bO6HOTO cuensaHe (nos. |
& I1). HenocpepacTteeHo cnepf ToBa 3aKpeneTe
[OMb/IHUTENHATA PbKOXBATKA C MOMOLLTa Ha
OOCTBEHUA BONT U 06pBbLLATENHMUA MEXAHU3BM
3a 3aTBapsiHe. O6bpHETe BHMMaHWe Ha ToBa,
nperpajgara 3a pe3epBHUTE HOXOBE Ja e
M3paBHeHa CNpsMO ropHaTa YacT Ha ypegaa.

5.6 PerynupaHe Ha ponbJiHATENHaTa
pbKOxBaTHa (M306p. 11)
PasBuvBaliTe 3aKpenBaLimsa MEXaHN3bM 3a
3arBapsHe (no3. 3) Ha JoMb/HUTENHaTa
pbKOXBaTKa A0TO/IKOBA, Y€ ChLUMAT 6e3 ronamo
CbMPOTUB/IEHME fia MOXeE Ja Ce ABUMMN Hanpes v
Ha3ag. HacTpoliTe )enaHaTta no3uuua U 0THOBO
3aTerHeTe 34paBo 3aKpensaLLmsa 6oT.
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5.7 PerynvpaHe brbja Ha HaK/10H Ha
HanpaB/iiABalaTa ApbikHKa (M1306p. 12)
HartuncHeTte rnasara 3a peryavpaHe broja Ha
HaKk/1oH (nos. K). Cera moxeTe fa peryavpare
JpbIKaTa Ha enaHua brba Ha HaKIoH. 3a
Ja dhuKcuparte brb/ia Ha HaKIoH, ocBoboaeTe
rnaBsaTa U BMbKHETe ApbiKaTa. BbamomHu ca 3
PUKCHpaHua.

5.8 MoHTax Ha akymynatopa (c¢wur. 13/14)
HatucHeTe, KakTo ce Buaa Ha ¢ur. 13,
CTpaHU4YHUTE By TOHM 3a BNOKMPOBKA Ha
aKymynartopa v npubyTainTe akymynaropa B
nNpeABuAeHWsA 3a LenTa akyMmynaTopeH Abpay.
Cnep KaTo aKyMynaTopbT € Ha NO3WLMS, KaKTo
ce BuKAa Ha dur. 14, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha
PuKcHpaHeTo Ha ByToHMTe 3a 610KMpoBKa!l
JeMoHTarbT Ha aKyMysiaTopa ce U3BbpLUBa B
obparHaTa nocnegoBaTesHoOCT!

5.9 3apexpaaHe Ha akymynaropa (M306p. 15)

1. W3Bagete akymynartopa oT ypega.
HaTucHeTe 3a uenta cTpaHnyHmA ByTOH 3a
6/10KMpPOBKa.

2. CpaBHeTe, fa/IM NOCOYEHOTO BbPXY
dhupmeHaTa TabenKa ¢ AaHHW MPEXOBO
JIMHENHO HanpeweHue cbBnaga ¢ Ha/IM4HOTO
MPEOBO IMHENHO HanpeweHue. MNocTaBeTe
MPEOBWA Lencen Ha 3apAaHOTO
ycTporicTso (10) B KOHTaKTa. 3eN1eHusT
CBETO4MO/ 3anoyBa fa mura.

3. TloctaseTe akymynartopa (11) B 3apagHoOTO
ycTporictso (10).

4. Tllog ToyKa ,MHAMKaUMA Ha 3apsAaHO
YCTPOMCTBO” LLie HamepuTe Tabamua ¢
3HavyeHuATa Ha cBeToaunoaHara MHanKaumsa
no 3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

Mo Bpeme Ha 3aperAaHeTo akyMynaTopbT MOMXe

MaJIKo ga ce 3artonau. ToBa o6aye e HoOpMasiHO.

AKO 3apexJaHeTo Ha aKymynatopa He e

Bb3MOXHO, MOJIA, NpoBepeTe

®  [anu B KOHTaKTa e HaJimLe MpPeHoBOTO
JIMHEMHO HanpemXeHue.

® fanu e Hanuue 6e3ynpeyeH KOHTaKT B
KOHTaKTWTe 3a 3apexaaHe Ha 3apAfHOTO
YCTPOMCTBO.

AKO 3apemaaHeTo Ha aKyMmynaTopa BCe Olue He e

Bb3MOMXHO, TO BU MoavM aa nanpaturte
®  3apsAAHOTO YCTPOMCTBO

® W aKymynartopa

B HallaTa cepBu3Ha ciymba.

B nHTepec Ha eiMH Abablr CPOK Ha
eKcnnoarauua Ha aKymynaropa ciejsa a

ce NnorpumeTe 3a CBOEBPEMEHHOTO NOBTOPHO
3aperaaHe Ha akymynaTopa. ToBa BbB BCEKM
C/ly4ain e Heo6X0AMMO, aKO YCTaHOBUTE, Ye
MOLLIHOCTTa Ha akymynaTopHaTa Kocauka 3a
TpeBa HamanfABa. HuKora He n3anpassaiiTe
n3uAno akymynartopa. Tosa Boau o AeheKT Ha
aKymynartopal

5.10 UHpMKauuAa 3a KanauuTeTa Ha
aKymynaropa (M306p. 16)
HaTtucHeTe npeBKoYBaTeNs 3a MHAMKALMA
KanauuTeTa Ha akymynartopa (nos. C).
MHavKkaumuaTa 3a KanauuteTa Ha akymynatopa
(nos. B) Bu curHanunamnpa 3a CbCTOAHMETO Ha
3apexjaHe Ha aKymysnaropa ¢ nomolyta Ha 3
cseTogunoaa.

Bcuukute 3 CBETOAUOA cBeTAT:
AKyMynaTopbT € Hamb/IHO 3apejeH.

2 wnn 1 CBETOAUOAA cBetAaT:
AKyMynaTopbT pasnonara ¢ 4ocTaTb4yHO
ocTaTbyeH 3apag,.

1 CBETOAMUOA, npemursa:
AKymynaTopbT e npaseH, 3apegete
aKymynaropa.

Bcuyukute CBETOAUOA murar:
AKymynaTopbT € 4bNOOKO paspefeH n e
nedeKTeH. EagnH gedexTeH akymynaTtop He
TpAGBa noseye Aa ce n3nonsea v 3apexaal
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6. O6cnyBaHe

3a ga nosyunte MakcMmMasiHata MOLWHOCT Ha

BaluaTa Kocayka 3a TpeBa, Mo/s criefBanTe

CNeAHUTE NHCTPYKLMU:

* He 13nonsealiTe Kocaykara 3a TpeBa 6e3
3aLUMTHO NPUCMOCOBAEHME.

® He KoceTe, aKo TpeBaTta e MoKpa. Hali-
f06puTe pesynTaTy e NOCTUrHeTe Npu cyxa
TpeBa.

® 3a paBKtouMTe BallaTta Kocayka 3a
TpeBa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6/IOKMPOBKa
npu BKAoYBaHe (M306p. 2/nos. 1) n BKA-/
u3Ko4Barens (M306p. 2/nos. 2).

* 3apawusknounTe Bawarta Kocadka 3a TpeBa,
ocBob60oaeTe OTHOBO BK/I-/M3K/HOUBaTENsA
(1306p. 2/n03. 2).

* [lpubnumkaBaiTe KocayKarta 3a Tpesa
camo ToraBa KbM TpeBara, Korarto
npeBK/Il0YBATENAT € HAaTUCHAT, T.e. Korato
KocayKaTa 3a TpeBa e B eKcrnioarauums.

® 3apa peeTe NpaBU/IHO, HAK/IOHETE ypeaa
CTPaHW4HO 1 TpbrHeTe Hanpea. [Mpu ToBa
[pbHTE KocayKaTa 3a TpeBa HaK/IoOHeHa Ha
OK. 30° (BMTE M306p. 17 1 18).

* [lpu gbnara TpeBa, Tpesara TpsabBa fa ce
NnoApee no-KbCco, OT Bbpxa NoeTarnHo
(B1TE N306p. 19).

®  WanonsealiTe 3alMTHMA Kanak, 3a ga
MU36erHeTe HEHYHHO U3HOCBaHe.

* [lpbTe Kocaykara 3a Tpesa Aasey oT
TBBPAM NPeaMeTH, 3a Aa U3berHeTe
HEHYXHOTO U3HOCBaHe.

M3nonassaHe Ha KocayKarta 3a TpeBa KaTto ypeq,

3a nogpAsBaHe Ha KaHToBe

3a fJa nogpemeTe KaHToBeTe Ha TPEBHUTE

NIoWM 1 NexuTe, PyHKUMATA Ha KocadKaTa 3a

TpeBa MOXe fja ce NPOMEHU Mo CNeHUA HA4YMH:

® MsBawpaaHe Ha aKymynaropa.

®  UNaTernete GUKCMpPaLLOTO NpUCnocobieHne
3a BbpTALLaTa C€ MOTOPHA [N1aBa, KaKTo
€ NoKasaHo Ha dwur. 20, No NoCoKa Ha
cTpenKara.

® 3aBbpTeTe MOTOpHATa Iaea B }enaHarta
nocoka Ha 90°, gokaro cbliarta ce puxrcupa
(dpur. 21).

® Tlo TO31 Ha4MH YHKLMOHMPAHETO Ha
KocayKaTa 3a TpeBa ce npurama Kato ypes,
3a noapsA3BaHe Ha KaHToBe, C KOWTO MoraT
Aa ce U3nb/HABaT BEpPTUKaIHK pa3pesn Ha
TpeBHaTa NoKpUBKaA.

® 3a janpeycTpouTte OTHOBO ypeaa,
npoueavparite B obparHaTa

nocnefoBaTesIHOCT.

7. MouncTtBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!

Mpean NnpubrpaHeTo 1 NOYNCTBaHETO
M3KJII0YBaNTe KocayKarta 3a TpeBa, U3BamaanTe
aKymynaropa.

7.1 NMouuncTtBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAAbPHaNTe 3aUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBaHua. [MoyncTeTe ypega ¢ umcta
Kbpna namn ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HasAraHe.

* [lpenopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnied BCsAKa ynoTpeba.

® [louyncTBanTe ypena pefloBHO C BNarmHa
Kbpna v MasKo Kasues canyH. He
M3nos3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WK pa3TBOPUTENIN; Te MoraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe YacTH Mo ypepa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypepaa fa He nonagHe Boaa. lMpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypeAa yBesmyaBa pucKa
OT eNIeKTPUYECKH yaap.

° OTcTpaHABaiTe HacnarsaHuaTa no
3alUMTHUA Kanak ¢ NoMoLLTa Ha YeTKa.

7.2 CmAHa Ha HOXa

BHUMAHMUE! MNMpepyu cmAHa 3agb/HUTENIHO

uM3BampanTe akymynaropa!

*  3awusBarmaHeTo Ha HOMXa NpubyTamnTe Hoa
HaBbTPE U U3BajeTe Npes LUMPOKUSA OTBOP,
KaKTO e MoKasaHo Ha ur. 22.

° MOHTaXbT Ha HOBUSA HOX ce n3BbpLIBa B
obpartHaTa nocnefoBartesiHOCT. BH1MaBariTe
3a NPaBUIHOTO DUKCUPaHE, KaKTo e
rnoKasaHo Ha ¢wr. 7.

7.3 NoappbiKa
BbB BbTpeLWHOCTTa Ha ypeaa HAMa ApYru 4acTH,
KOUTO M3UCKBAT NOALPBHKA.
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7.4 NMopbyKa Ha pe3epBHU HaCTU:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTn TpabBa Ja ce
noco4ar cnegHuTe JaHHU:

* Tunypeg

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypes

°  KMpeHTUdMKaLMOHEH HOMEp Ha ypef,

® Howmep Ha Heobxoammara pesepBHa 4acT
AKTyanHu ueHu 1 nHdopmMaums Lie OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuyukanpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npegoTeparaBaHe Ha
nospeau Npuv TpaHcnopTupaHeTo. OnakoBKa e
CypOBMHA U MOXeE Aja Ce N3N0a3Ba OTHOBO MK
Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaAIEKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas3/IMyHN MaTepuasu,
HanpumMep MeTan v nnactmaca. He nsaxsbpnanTe
noBpefeHnTe ypeau 3aefiHo ¢ bUToBuTe
oTnagbuu. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH NYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe YHULLOMXEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe Mma NpMeMeH NyHKT, MOXeTe aa
nonyyuTe nHhopmMauma B obwmHaTa.

9. HensnpaBHoCTH

YpeabT He paboTu:

MpoBepeTe, Aann aKyMynaTopbT € 3apeseH U
[anu 3apsaHOTO YCTPOMCTBO (yHKLMOHMPA.
B cnyyaid, Yye ypeabT BbNPEeKH HalIMYHOTO
HanpemeHue He hyHKLMOHUPa, U3npareTe ro,
MOJIA, Ha MOCOYEHUsA aapec Ha cepBu3a 3a
06CNyHBaHe Ha K/IMEHTMU.
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10. UHgUMKaLMA Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

Cratyc Ha MHAUKauua

YepBeH 3eneH 3HavyeHue U MApKa
cBeToauop | cBeToaMopn

N3Kkn Mwura foTOBHOCT 3a eKcnJioarauua
3apAfHOTO YCTPOMCTBO € CBBbP3aHO B MperaTa 1 e roToBo
3a eKcnoartaums, akymMmynatopbT HE € Ha/IMYEH B 3apsAAHOTO

YCTPOWMCTBO

Bkn N3Kkn 3apempgaHe
3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3aperia aKymynaTopa B PEXMM Ha 6bp30
3apemaaHe.

N3Kkn Bkn ARymynaTopbT € 3apefeH Ha 85 % 1 e roToB 3a eKcnioartauma.

(MpogbmkuTenHocT Ha 3apexaaHe 1,5 Ah akymynarop: 30 MuH)
(MpogbmkuTenHoCT Ha 3apexaaHe 3,0 Ah akymynarop: 60 MUH)
(MpogbmkuTenHOCT Ha 3apexaaHe 4,0 Ah akymynarop: 80 MuH)
Cnep ToBa ce NPeBK/IOYBA Ha WaAALL PEHUM 0 MbJIHOTO
3apermaaHe.

(MpogbmkuTenHocT Ha 3apexaaHe 1,5 Ah akymynarop: oK. 40 MyH)
(MpogbmkuTenHOCT Ha 3apexaaHe 3,0 Ah akymynarop: oK. 75 MuH)
(MpogbmruTenHoCT Ha 3apexaaHe 4,0 Ah akymynarop: ok. 100 MuH)
Msapka 3a npegnpuemaHe:

M3BageTe akymynaropa ot 3apAgHoTo ycTporcTteo. OTaenete
3apsAgHOTO YCTPOMCTBO OT Mperara.

Mura N3Kkn 3apempaHe npu agantupaHe

3apAfHOTO YCTPOMCTBO Ce Hammpa B PEXMM 3a LWaAALLo 3apexaaHe.
3a uenTa aKymynatopsT MO MPUYMHKU, CBBP3aHKM C TEXHUKA Ha
6e30MacHOCTTa, Ce 3apemwa no-6aBHO U ce Hyxwaae oT noseye oT 1y.
ToBa MOXe fa ce Ab/HMN Ha CNeAHUTE NPUYMHK:

AKyMynaTopbT Be4€ MHOIO Ab/Ir0 BpeMe He e 61 3apewaH nam
pa3ToBapBaHeTO Ha M3TOLLEH aKyMynaTop € NPOABL/IKUIIO (AbIGOKO
paspexaaHe)

Temnepatyparta Ha akymynatopa He e B MAeanH1A A1Manas3oH MeXay
10°Cun45°C.

MsaApka 3a npepnpuemaHe:

M3yaKaiTe JOKATO NPOLECHT Ha 3aperaaHe NPUKIIYK,
aKyMynaTopbT BbMNPEKN TOBa MOXE fa NPOABL/IKM A Ce 3aperaa.

Mura Mwura lpewka

MpouecstT Ha 3apexjaHe NoBeYe He e Bb3MOXEH. AKYMynaTopbT €
AedeKTeH.

Mapka 3a npegnpuemaHe:

EnvH pedeKTeH akymynaTtop He TpA6Ba Aa ce 3apexja noseve.
M3BageTe akymynaropa oT 3apsifHOTO YCTPOMCTBO.

Bkn Brn TemnepartypHu CMyLLEHUA

AKymMynaTopbT € TBbpAe ropeLl (Hanp. AMPEKTHO CABHYEBO
obnbyBaHe) v TBbpAE cTyaeH (nog 0 °C).

MsapKa 3a npepgnpuemaHe:

M3BageTe akymynaropa 1 ro cbxpaHasanTe 1 feH npu cTainHa
Temneparypa (oK. 20 °C).
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BG

Camo 3a cTpanu oT EC
He n3xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU 6UTOBUTE oTnabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektnsa 2012/19/EO 3a eNeKTpUYecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPeGEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTHM TpAGBa Aa ce cboupat
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a eKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AnTepHaTtuBa 3a peLuKaMpaHe no OTHOLEHWE Ha NPU3nBa 3a BpbLLaHe:

CoBCTBEHUKBT Ha €/IeKTpoypena BMeCTO BpbllaHe anTepHaTuBHO C Len CbAENCTBUE € 3ab/IHKEH
Nno OTHOLLEHME Ha Les1IeCbobpasHOTO ONoA30TBOPSABaHE B cnyqaﬁ Ha 0TKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapMﬂT ypeg 3a uenTa CblLOo TaKa MOXeE a ce NPefocTaBm B MYHKT 32 06paTHO B3EMaHe, KbAeTo
Ce U3BbpLUBa OTCTPaHABaHe No CMUCH/IA Ha HALMOHANHUTE 3aKOHW 32 CbOMPaHETO, M3BO3BAHETO,
CKIaAMpPaHeTO U PEeLMKANPaHETO Ha oTNaabLmM. ToBa He 3acAra NpUIoKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHU YaCTH OT NPUHAANEKHOCTUTE U MOMOLLHM CPEACTBa 6€3 eNIEKTPUHECKN KOMMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOMaBaHe Ha AOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTEIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JoMYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHU
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBu, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bauwe pa3nonoxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CEe YacTU UK cHabAABaHE C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3K NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha yroTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalwm ce yactu* [bprKay Ha wnynata, AKymynarop
HoHcymaTtvnBHM MaTepuanm/KoHcymaTuBm® Hox
Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHMSA KOMMIEKT!

Mpu HepgocTaTbLUM K aedeKTn Bu monmm ga ysegomuTe 3a cayyas Ha 4ePEKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cayyam
OTroBOpETE 3a LenTa Ha CaeAH1Te BbMpoCu:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NpoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeauy aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKauusa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KMEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXassasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTta cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaax6a, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHW NPETEHLUA € B

cuna CnegHoTo:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeOUTENN, TOECT 3a U3NYECKU NLLE, KOUTO
HAMa Ja M3non3Bar ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieIU, HATO 3a Apyr BUA CaMOCTOATEHA
ZenHocT. Tean rapaHLUMOHHW YC0BUS pernaMeHTUpaT AOMbHUTENHU rapaHLMOHHU YCYT1, KOUTO
no-40/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEST AONBAHUTENHO 06€eLLaBa KbM 3aKOHOBaTa rapaHLumsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBMTE HOBM ypean. Balwunte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuusa. Hawara rapaHunoHHa ycayra e 6esnnarHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH oT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPOU3BOANTEN, KOMTO JOKA3yeMO Ce Ab/KaT Ha NPOU3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce f0 matepuana gedeKT, 1 No Hal U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HefocTaTbLM No ypeaa uav Ao nogMmsiHata Ha ypeaa. Mons, umaiTte npeasus, Ye HawuTe
ypeau crnopep npefHasHa4eHWeTo CU He ca KOHCTPYMpaHU 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAycTpuanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBop nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6UN U3Mosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NepUo B MPOMULLIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WUHAYCTPUaIHU NPeanpuATUA UK € BUA U3N0KEH Ha NOA006EH BUA HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLuus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECHHII0AABAHETO HA YNBTBAHETO 32 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanaums, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEWHO HarnpemeHue
W BUJ, €IEKTPUYECTBO) WM BCNEACTBUE Ha HECHONI0AaBaHETO Ha Pa3nopeaduTe 3a NOAAPbHKKA
1 TexHMKa Ha 6e30NacHOCT WK NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUA,
XapaKTepHW 3a OKONHaTa cpefa Uan nopagum Iuvncealla nogapbixKa U 06CyKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHAM BCNEACTBUE HA HENO3BOIEHA MM NPOhEeCUOHaIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav n3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHWKBaHe Ha YyHau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia Uan YyHau Bb3aencTBus (Kato Hanmp. WeTu
BCJ/IEACTBME Ha NagaHe).

- LLleTn no ypepa nnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallun ce Ha M3HOCBaHe BCeACTBME Ha NOA3BaHe,
Ha 06UYarHO UK APYro ecTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 84 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHU NpeTeHLMKn cneasa Aa ce npeaaBaBar Npeay U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKuTe Ha ABe CeamMuLM, Cnef KaTto cTe oTKpuau gedekrra. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHuMOHHW NPETEHLNM CNe U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUOS € USKIOYEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypega HUTO BOAM A0 yAb/KaBaHe Ha rapaHuMOHHUA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoz B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, U3BbpLlueHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WKW €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTK. ToBa BaM CbLLO NPY NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHLus, TPs6Ba Aa pernuctTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. [MogroTBeTe KacoBaTa 6enemKa v Apyru JOKYMEHTH, yAOCTOBEpABaLLM
noKynKara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTH WK 6e3
habpuyHa Tabenka, HAMa Aa 6baaT B3eTU NoA BHMMaHKE 3a rapaHLMOHHO 06CyBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a UAEHTUDUUMPaHETO M. Cnel KaTo HaLLMAT rapaHLMOHEH CepPBU3 YCTaHOBU
noepegara, BegHara we Bu uanpatvm nonpaBeHus ypes nav HOB ypes.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMe BHUMaHWE Ha
orpaHvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaTa OTHOCHO OBCNYKBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju Koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati ¢iS¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za
njih odgovorna osoba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Objasnjenje ploc¢ice s upozorenjima na
uredaju (vidi sliku 23)

1: Upozorenje!

2: Nositi zastitu za o¢€i i usi!

3: Zastititi od vlage!

4: Prije pustanja u rad procitajte upute za upora-
bu!

Udaljite sve osobe iz opasnog podrugjal

Alat jo$ malo radi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Blokada ukljucivanja

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Pri¢vrsna zabrava za okretanje rucke
Dodatna rucka

Korekcija visine (preturna matica)
Rubna vodilica

Glava noza

Zastitni poklopac

Noz

12 Pretinac za rezervni noz

13 Aretacija za okretnu glavu motora
14 Vijak za fiksiranje

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Sigag

Zastitni poklopac

Dodatna ru¢ka s rezervnim nozevima
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje travnjaka

i manijih travnatih povrsina u privatnim kuénim i
hobi vrtovima.

U uredaje za privatne kucne i hobi vrtove spada-
ju oni koji se ne koriste na javnim povrsinama,
parkovima, sportskim igralistima, na ulicama, u
poljoprivredi i Sumarstvu. Pretpostavka za pra-
vilnu uporabu uredaja je pridrzavanje prilozenih
proizvodacevih uputa za rukovanije.

Paznja! Zbog opasnosti za osobe i od mate-
rijalnih Steta uredaj se ne smije koristiti za
usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja n........ccooovniniiiiniiiin 8.500 min'
Krug rezanja.........ccccceecieiiiiicniiiceee, J24cm
Klasa zasStite .........cccerveiiiieiiieecceeceece 11l
Intenzitet buke L, ...coovveeneiiiiiciiice, 84,3dB
Razina zvuénog tlaka L, ..o, 64,3 dB
Nesigurnost K........coccvveiiiiiiniieeeieces 2,97 dB
ViIDracija.....cccveerueeeieeiieeieesee e 5,8 m/s?
Nesigurnost K.......ooovvieiiiiiiicieeecen 2,3 m/s?
TEZINA ..t 2,2kg
Razina zvuénog tlaka na uhu korisnika . 78 dB (A)
Nesigurnost K.........ccccoiiiiiiiiiniiicee, 3dB
Pozor!

Uredaj se isporu€uje bez baterije i punjaca i smije
se koristiti samo s Li-lon baterijama serije Power-
X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5 AN (e 5 Li-lon ¢elija
20V, 3,0AN e, 10 Li-lon ¢elija
20V, 4,0 AN e 10 Li-lon ¢elija

Li-lon baterije serije Power-X-Change smiju se
puniti samo s Power-X punjacem.

Punja¢

Mrezni napon..........cccecee. 200-250V ~ 50-60 Hz
I1zlaz

Nazivni NapoN ........coccveeiiiieeireee e 21Vd.c.
Nazivna struja......c.ccoceeeiiieeiiieceeeen 3.000 mA

Buka uredaja moze biti veca od 85 dB(A). U tom
slu€aju su za korisnika potrebne mjere za zastitu
od buke. Buka je izmjerena prema normi EN ISO
11201:2010i EN ISO 3744:2010. Vrijednost vibra-
cija koje se prenose na ru¢ku odredena je prema
normi EN 28662-1:1992.

Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se ovisno o podrucju
koriStenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze se nalaziti iznad navedene vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca!

5.1 Montaza zastitnog poklopca (slika 3-4)
Gurnite zastitni poklopac (slika 1/poz. 8) na nacin
prikazan na slici 3, u smjeru strelice na kuciste
motora. Pazite na pravilno uglavljivanje! Provjerite
je li zastitni poklopac montiran na nadin prikazan
na slici 4.

5.2 Montaza glave noza (slika 5-6)
Nataknite glavu nozZa (poz. 7) na osovinu prihvat-
nika i fiksirajte je vijkom (poz. 14).

5.3 Namjestanje noza (slika 7)

Vecdi otvor noza (poz. 9) postavite u prihvatnik (A)
glave noza (poz. 7) i povucite noZ prema van u
smijeru strelice tako da se uglavi kako je prikaza-
no na slici 22.

5.4 Podesavanije visine (sl. 8)

Olabavite preturnu maticu (poz. 5) tako da se
precka SiSaca trave moze slobodno skupiti i
razvuéi. Sad podesite Zeljenu radnu visinu (sl. 9) i
fiksirajte pre¢ku u tom polozaju tako da ponovno
pritegnete preturnu maticu.
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5.5 Montaza dodatne rucke (slika 10)
Montirajte dodatnu ru€ku na predvideno
priévrSéenje i obratite pozornost na ozupéenje
(poz. 1ill). Zatim pri€vrstite dodatnu rucku
pomocu isporuéenog vijka i regulacijske zabrave.
Pritom pripazite na to da pretinac za rezervni noz
bude usmjeren prema gornjem dijelu uredaja.

5.6 Podesavanje dodatne rucke (sl. 11)
Otpustite priévrsnu zabravu (poz. 3) dodatne
rucke toliko da se bez velikog otpora moze po-
kretati naprijed i natrag. Podesite Zeljeni polozaj i
ponovno pritegnite pri€vrsnu zabravu.

5.7 Korekcija kuta nagiba precke za vodenje
(sl. 12)

Pritisnite gumb za korekciju kuta nagiba (poz. K).

Sad mozete podesiti pre¢ku na Zeljeni kut nagiba.

Da biste fiksirali kut nagiba, pustite gumb da se

precka uglavi. Moguca su 3 rasterska poloZaja/

utora.

5.8 Montaza akumulatora (slika 13/14)
Pritisnite bo¢ne razdjelne tipke akumulatora na
nacdin prikazan na slici 13 i gurnite akumulator
u njegov prihvatnik. Cim je akumulator vidljiv u
polozaju kao $to je prikazano na slici 14, obra-
tite pozornost na uglavljivanje razdjelnih tipki!
Demontaza akumulatora izvodi se obrnutim re-
doslijedom!

5.9 Punjenje akumulatora (sl. 15)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku.

Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje
(10) u uti€nicu. Zeleno LED svijetlo po€inje
treperiti.

Priklju€ite akumulator (11) na uredaj za pun-
jenje (10).

U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje“ naci
Cete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

2.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo za-
grijati. To je normalno. Ako punjenje akumulatora
ne bi bilo moguce, provjerite

® imali u uti¢nici napona

jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvijek nije moguce,
molimo vas

e dauredaj za punjenje

i akumulator

posaljete nasoj sluzbi za korisnike.

Da bi akumulator dulje trajao, pobrinite se da ga
pravovremeno punite. To je u svakom sluc¢aju pot-
rebno onda kad utvrdite da se ucinkovitost aku-
mulatorskog SiSaca trave smanjila. Nikad nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To dovodi do kvara
na akumulatoru!

5.10 Prikaz kapaciteta akumulatora

(slika 16)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. C). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
B) signalizira stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LE diode.

Sve 3 LE diode svijetle:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LE diode ili 1 LE dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator viSe se ne smije koristiti
niti puniti!

6. Rukovanje

Da biste svojim SiSa¢em trave ostvarili maksimalni
ucinak, pridrzavajte se sljedecih naputaka:

® Ne koristite SiSac trave bez zastitne naprave.
Ne kosite kad je trava vlazna. Najbolje rezul-
tate postici ¢ete na suhoj travi.

Da biste ukljudili iSac¢ trave, pritisnite blo-
kadu ukljucivanja (sl. 2/poz. 1) sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 2/poz. 2).

Da biste Sisa¢ trave iskljucili, pustite sklopku
za ukljucivanje/isklkjucivanje (sl. 2/poz. 2)
Sigad priblizite travi samo onda kad je sklop-
ka pritisnuta $to znaci kad je SiSa¢ u pogonu.
Da biste ispravno $isali, zakrenite uredaj
bocno i krecite se naprijed. Pritom drzite SiSa¢
pod kutem od oko 30° (vidi sl. 17i 18).

U slucaju visoke trave morate ju skradivati

postupno od vrha prema dolje (vidi sliku 19).
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® Da biste izbjegli nepotrebno troSenje, upotri-
jebite zastitni poklopac.

o Siaé drzite podalje od tvrdih predmeta kako
biste izbjegli nepotrebno troSenje.

Koristenje SiSaca kao rezaca rubova

Da biste rezali rubove travnjaka i gredica, mozete

preinagiti Sisa¢ na sljedeci nacin:

®  Uklonite akumulator.

® Povucite aretaciju za okretnu glavu motora u
smijeru strelice na nacin prikazan na slici 20.

®  Okrenite glavu motora u Zeljeni polozaj za 90°
tako da se uglavi (slika 21).

® Nataj nacin SiSac trave preinadi se u reza¢
rubova tako da se njime mogu izvoditi verti-
kalni rezovi.

® Da biste uredaj stavili natrag u prvobitni
polozaj, postupite obrnutim redoslijedom.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite Sisac trave i

izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

© Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite
Cetkom.

7.2 Zamjena noza

PAZNJA! Prije zamjene obavezno izvadite

akumulator!

® Da biste uklonili noz, gurnite ga prema unutra
i izvadite preko veceg otvora na nacin prika-
zan na slici 22.

e Ugradnja novog noza izvodi se obrnutim re-
doslijedom. Pripazite na ispravno uglavljivanje
kako je prikazano na slici 7.

7.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.4 Naruéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e ldentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provijerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punjac. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postoje¢em naponu, molimo da ga poSaljete na
navedenu adresu servisne sluzbe.
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10. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED
dioda

Zelena LED
dioda

Znacenje i postupci

Isklju¢eno

Treperi

Spreman za rad
Punjag je prikljué¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Punjenje
Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.

(trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

(trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: 80 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.

(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: oko 40 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 4,0 Ah: oko 100 min)
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz strujne mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, §to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju izmedu
10°Ci45°C.

Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Postupak punjenja vise nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne smije se vise puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturne smetnje

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i €uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Prihvatnik kalema niti, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 84 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

1. Sigurnosna uputstva

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

3. Namensko koris¢enje

4. Tehnicki podaci

5. Pre pustanja u pogon

6. Rukovanje

7. Ciééenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Smetnje

10. Prikaz na uredaju za punjenje
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da budu pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Deca ne smeju
vrsiti ¢iScenje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica sa um-
anjenim fizickim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima, ili lica bez
dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva
lice koje je za njih odgovorno.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Objasnjenje napomena na plo¢ici uredaja
(vidi sliku 23)

1: Upozorenje!

2: Nosite zastitu za o€i i sluh!

3: Zastitite uredaj od vlaznosti!

4: Pre pustanja uredaja u rad, procitajte uputst-
va za upotrebu!

Udaljite ostala lica iz opasnog podrugja!

Alat jo$ malo radi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Blokada ukljucivanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Zabrava za ucévrséivanje, za okretanje drske
Dodatna dréka

Podesavanije visine (obuhvatna navrtka)
Rubna vodica

Glava noza

Zastitni poklopac

Noz

12 Pregrada za rezervni noz

13 Deo za utvrdivanje okretljive glave motora
14 Zavrtanj za fiksiranje

O©CoO~NOOTA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Trimer

Zastitni poklopac

Dodatna ru¢ka s rezervnim nozevima
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ovaj uredaj namenjen je za rezanje trave, manjih
travnatih povrSina u privatnim i hobi bastama.

U uredaje za privatne i hobi baste spadaju oni
koji se ne koriste na javnim mestima, parkovima,
sportskim igralistima, na ulicama i u poljoprivredi
i Sumarstvu. Pretpostavka za pravilnu upotrebu
uredaja je postovanje prilozenih proizvodacevih
uputstava za rukovanje.

Paznja! Zbog opasnosti po lica i od materi-
jalnih Steta, uredaj ne sme da se koristi za
sitnjenje u smislu kompostovanja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj obrtaja ng ..o 8.500 min
Krug rezanja.........ccccceecieiiiiicniiiceee, J24cm
Klasa zasStite .........cccerveiiiieiiieecceeceece 11l
Nivo zvuéne snage L ,.....ccocoveviiiencnnnnne, 84,3 dB
Nivo zvuénog pritiska L, ......ccoovvniincin, 64,3 dB
Nesigurnost K........coccvveiiiiiiniieeeieces 2,97 dB
ViIDracij.....oeveerieeiieeiieeieesee e 5,8 m/s?
Nesigurnost K.......ooovvieiiiiiiicieeecen 2,3 m/s?
TEZINA ..t 2,2kg
Nivo zvuénog pritiska

na uho Korisnika.........ccccceeeeeriiiiieennene 78 dB (A)

Nesigurnost K

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca i
sme da se koristi samo s Li-lon baterijama serije
Power-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5 AN i 5 Li-lon ¢elija
20V, 3,0Ah ..o, 10 Li-lon éelija
20V, 4,0Ah i, 10 Li-lon ¢elija

Li-lon baterije serije Power-X-Change smeju da
se pune samo s Power-X punjac¢em.

Uredaj za punjenje

napon struje mreze............. 200-250V ~ 50-60 Hz
1zlaz

Nominalni NapoN.........ccceecvveiiieecriieeee 21Vd.c.
Nominalna struja........cccccecveeeiiieeiecnnenn. 3.000 mA

Buka masine moze da prede 85 dB (A). U

tom sluéaju korisnik treba da preduzme mere
zastite od buke. Buka je izmerena prema EN
ISO 11201:2010i EN ISO 3744:2010. Vrednost
vibracija na drsku odredena je prema EN 28662-
1:1992.

Paznja!

Vrednost vibracija menja se zbog podrudja
koridéenja elektriénih alata i u iznimnim
slu¢ajevima moze da bude veca od zadane vred-
nosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecuijte uredaj.

® Prema potrebi po3aljite uredaj na kontrolu.

e Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca!

5.1 Montaza zastitnog poklopca (slika 3-4)
Gurnite zastitni poklopac (slika 1/poz. 8) kao $to
je prikazano na slici 3, u smeru strelice na kuciste
motora. Pazite na pravilno utvrdivanje Proverite
da li je zastitni poklopac montiran kao $to je prika-
zao na slici 4!

5.2 Montaza glave noza (slika 5 - 6)
Nataknite glavu nozZa (poz. 7) na osovinu
prihvataca i fiksirajte je zavrtnjem (poz. 14).
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5.3 Namestanje noza (slika 7)

Veci otvor noza (poz. 9) postavite u prihvatac (A)
glave noza (poz. 7) i povucite noz prema van u
smeru strelice tako da se utvrdi kao $to je prikaza-
no na slici 22.

5.4 Podesavanje visine (slika 8)

Olabavite obuhvatnu navrtku (poz. 5) tako da se
pre¢aga trimera moze slobodno skupiti i razvuci.
Sad podesite Zeljenu radnu visinu (sl. 9) i fiksirajte
pre¢agu u tom polozaju tako da ponovno stegne-
te obuhvatnu navrtku.

5.5 Montaza dodatne drske (slika 10)
Montirajte dodatnu drSku na predvideno
uévrdcenje imajudi u vidu ozup&enje (poz. | i

II). Zatim uévrstite dodatnu drSku uz pomoé
isporu¢enog zavrtnja i regulacijske zabrave. Pazi-
te na to da pregrada za rezervni noz bude usme-
rena prema gornjem delu uredaja.

5.6 Podesavanje dodatne drske (slika 11)
Olabavite zabravu za uévrséivanje (poz. 3) dodat-
ne drke toliko da se moze kretati napred i nazad
bez velikog otpora. Podesite Zeljeni polozaj i opet
stegnite zabravu za u¢vrséivanje.

5.7 Korekcija ugla nagiba pre¢age za vodenje
(slika 12)

Pritisnite dugme za korekciju ugla nagiba (poz.

K). Sada mozete da podesite prec¢agu na zeljeni

ugao nagiba. Da biste fiksirali ugao, pustite dug-

me tako da se pre€aga utvrdi. Postoje 3 utora za

fiksiranje.

5.8 Montaza akumulatora (slika 13/14)
Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora kao $to
je vidljivo na slici 13 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvata¢. Cim akumulator dospe u
polozaj kao $to je vidljivo na slici 14, pripazite na
to da se taster za fiksiranje ukoCi! Demontaza se
vr$i obrnutim redom!

5.9 Punjenje akumulatora (sl. 15)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
struje mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja
za punjenje (10) u uti¢nicu. Zelena LE-dioda
pocne da treperi.

3. Umetnite akumulator (11) u uredaj za punjen-
je (10).

4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” nadi
Gete tabelu sa znacenjem LED prikaza na

uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja baterija moze malo da se za-
greje. To je normalno. Ako punjenje baterije ne bi
bilo moguce, molimo da proverite

® imali u uti¢nici napona

e dali su kontakti za punjenje besprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo vas da

e uredaj za punjenje

e jakumulator

posaljete u na$ servis.

U interesu duzeg veka trajanja akumulatora pob-
rinite se za pravodobno ponovno punjenje. To je
u svakom sluc¢aju potrebno onda kada utvrdite da
se je smanjila snaga akumulatorskog trimera za
travu. Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator.
To ¢e dovesti do njegovog kvara!

5.10 Prikaz kapaciteta akumulatora

(slika 16)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. C). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
B) vam uz pomo¢ 3 LE-diode signalizuje stanje
napunjenosti akumulatora.

Svetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED-a ili 1 LED:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LE-dioda:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere svi LED-ovi:

Akumulator je do kraja ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vie ne sme da se ni ko-
risti niti puni!

6. Rukovanje

Da biste iz svog trimera izvukli najvecu snagu,

molimo vas da se pridrzavate sledecih uputstva:

® Ne koristite trimer za travu bez zastitne nap-
rave.

® Ne kosite ako je trava vlazna. Najbolje rezul-
tate postici ¢ete na suvoj travi.

® Da biste ukljucili trimer za SiSanje trave,
pritisnite blokadu ukljuc¢ivanja (sl. 2/poz. 1) i
prekida¢ za ukljucivanje/iskljuucivanje (sl. 2/
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poz. 2).

© Da biste iskljucili trimer, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (sl. 2/poz. 2).

® Trimer pribliZite travi tek kad pritisnete
prekidac, tj. kada trimer radi.

© Da biste rezali pravilno, zakrenite uredaj u
stranu i krenite prema napred. Pritom drzite
trimer nagnut za ca. 30° (vidi sl. 17 18).

® Ako je trava duza, skracuijte je postepeno od
vrha (vidi sl. 19).

o Koristite zastitni poklopac kako biste izbegli
nepotrebno troSenje niti.

® Drzite trimer podalje od tvrdih predmeta, kako
biste izbegli nepotrebno tro$enje.

KoriSéenje trimera za travu kao rezaca ivica

Da biste mogli rezati travu po ivicama travnjaka i

gredicama, mozete da prepravite funkciju trimera

na sledeéi nadin:

®  Uklonite akumulator.

® Povucite deo za utvrdivanje okretne glave
motora u smeru strelice kao $to je prikazano
na slici 20.

e Okrenite glavu motora u Zelenom pravcu za
90° tako da se utvrdi (slika 21).

® Na taj nacin je trimer za SiSanje trave prep-
ravljen u reza¢ ivica kojim moze da se vrsi
vertikalno rezanje trave.

® Da biste uredaj stavili nazad u prvobitni
polozaj, postupite obrnutim redom.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre odlaganja i ¢i8c¢enja iskljucite trimer za SiSanje
trave i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

© Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite

Cetkom.

7.2 Zamena noza

PAZNJA! Pre zamene obavezno izvadite aku-

mulator!

® Da biste uklonili noz, gurnite ga prema unutra
i izvadite kroz veci otvor, kao $to je prikazano
na slici 22.

e Ugradnja novog noza vrsi se obrnutim redom.
Obratite paznju na to da se noz dobro utvrdi
kao Sto je prikazano na slici 7.

7.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjen i da

li funkcioni$e punja¢. Ako uredaj uprkos
postoje¢em naponu ne funkcionise, molimo Vas
da ga posaljete servisnoj sluzbi na navedenu
adresu.
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10. Prikaz na uredaju za punjenje

Status prikaza

Crveni LED

Zeleni LED

Znacenje i postupak

Iskljuéen

Trepti

Spremnost za rad
Uredaj za punjenije je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumula-
tor nije u punjacu.

Ukljuéen

Iskljucen

Punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéen

Ukljucen

Akumulator je napunjen 85 % i spreman za koris¢enje.

(trajanje punjenja 1,5 Ah akumulatora: 30 min)

(trajanje punjenja 3,0 Ah akumulatora: 60 min)

(trajanje punjenja 4,0 Ah akumulatora: 80 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

(trajanje punjenja ukupno 1,5 Ah akumulatora: cirka 40 min)

(trajanje punjenja ukupno 3,0 Ah akumulatora: cirka 75 min)

(trajanje punjenja ukupno 4,0 Ah akumulatora: cirka 100 min)
Postupak:

Izvadite akumulator iz uredaja za punjenje. Iskljucite uredaj za punjenje
iz strujne mreze.

Trepti

Iskljuc¢en

Prilagodeno punjenje

Uredaj za punjenje se nalazi u rezimu o€uvanja napunjenosti.

Pri tom se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to tre-
ba viSe od 1h. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije bio punjen jako dugo vremena ili je nastavljeno
praznjenje ispraznjenog akumulatora (ispraznjen do kraja).

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podruéju izmedu 10 °C i
45 °C.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Postupak punjenja vise nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator viSe ne sme da se puni.

Izvadite akumulator iz uredaja za punjenje.

Uklju¢en

Ukljuéen

Temperaturne smetnje

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i €uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi

(cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Prihvatnik kalema niti, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 84 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

Makinenin ¢cocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir. Makine ile
oynamalarini 6nlemek i¢in ¢ocuklar, makineyi kullanirken gozetim
altinda tutulmalidir. Temizleme ve bakim ¢alismalarinin ¢ocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir. Bu makine kisitl, fiziksel, sensérik veya
zihinsel Ozelliklere sahip kigiler veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler kullaniimasi yasaktir. Bu kigilerin ancak, kendi guvenlikleri

icin tayin edilmis goérevliler tarafindan gézetim altinda tutuldugunda
veya bu kisiler tarafindan makineyi nasil kullanacaklarina dair bilgi
verildiginde makineyi kullanmalarin izin verilmistir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Makine lizerindeki sembollerin aciklamasi
(bkz. Sekil 23)

1: ikaz!

2: Kulaklik ve is gézIigu takiniz!

3: Makineyi sudan koruyunuz!

4: Makineyi kullanmadan énce Kullanma
Talimatini okuyunuz!

5:  Uglincl sahislar makinenin tehlikeli bélimiin-
den uzak tutunuz!

6: Misina ddnmeye devam eder!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Calistirma kilidi

Acik/Kapali salteri

Sapi dondirme sabitleme kilidi
ilave sap

Yukseklik ayar (baslik somunu)
Kenar kilavuzu

Bigak kafasi

Koruma kapagi

Bigak

12 Yedek bicak gozu

13 Déner motor kafasi sabitlemesi
14 Sabitleme civatasi

O©oO~NOOTA~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Misinali ¢im bigme makinesi
Koruma kapagi

Yedek bicaklar ile birlikte ilave sap
Orijinal kullanma talimati

Guvenlik uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Misinali ¢im bigme makinesi ev ve hobi bahgele-
rindeki kiiglik ¢im alanlarinin kesilmesi iglerinde
kullanim icin tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak
genellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksle-

ri, tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlari
kapsamaz. Akull misinali ¢cim bigme makinesi
kullanim amacina uygun kullaniimasi i¢in Uretici
firma tarafindan makine ile birlikte gédnderilen Kul-
lanma talimatinin okunmasi ve igerdigi talimatlarin
yerine getirilmesi sarttir.
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Dikkat! Can ve mal kaybina yol agmamak
icin aletin, dal ve benzer malzemelerin
parcalanmasinda veya kompost olusturma
isleminde kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

DEVIr N v 8.500 dev/dak.
Kesme ¢apl......ccccceviiiiniiiiniccce J24cm
Koruma SINifl.........oociiiiiiiiiiiieee 11l
Ses gUg seviyesi L, ...cocoeeiiiiniiiiiiinns 84,3 dB

Ses basing seviyesi LpA.

Titresim...... 5,8 m/s?
SaAPMA K..oiiiiieeeee e 2,3 m/s?
AGITIK .o 2,2kg
Kullanicinin kulaginda

hissettigi ses gli¢ seviyesi..................... 78 dB (A)
Sapma K. 3dB
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir; alet sadece Power-X-Change serisinin Li-
lon akuleri ile birlikte kullanilabilir!

Power-X-Change

20V, 1,5AN (e 5 Li-lon hicreleri
20V,3,0Ah ..o 10 Li-lon htcreleri
20V, 4,0Ah .. 10 Li-lon hicreleri

Power-X-Change serisinin Li-lon akdleri sadece
Power-X-Charger sarj aleti ile sarj edilebilir.

Sarj cihazi
Sebeke gerilimi.................. 200-250V ~ 50-60 Hz
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Cikis
ANMa VOl .....ooveeiiiiiicecceen 21Vd.c.
Anma aKiM......cccooeiiiiiiicceee, 3.000 mA

Makinenin ¢alisma gurdltiist 85 dB(A) degerini
asabilir. Bu durumda kullanicinin kulaklik takmasi
gereklidir. GUrultt degerleri EN ISO 11201:2010
ve EN ISO 3744:2010 uyarinca 6lgulmustur.

Alet sapindan yayilan titresim degeri EN 28662-
1:1992 uyarinca belirlenmigtir.

Dikkat!

Titresim de@eri makinenin kullanim alanina gére
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanan
degerin Gizerinde olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin dizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

e Aletlerinize asir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiiri ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.
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5. Calistirmadan énce

Alet, akii ve sarj cihazi olmaksizin sevk
edilmigtir!

5.1 Koruma kapaginin montaiji (Sekil 3- 4)
Koruma kapagini (Sekil 1/Poz. 8) Sekil 3‘de
g6sterildigi gibi ok isareti yoninde motor gévdesi
Gzerine itin. Dogru sekilde sabitlenmis olmasina
dikkat edin! Koruma kapaginin Sekil 4‘de
gbsterildigi gibi monte edilmis olmasini kontrol
edin.

5.2 Bicak kafasinin montaji (Sekil 5 - 6)
Bicak kafasini (Poz. 7) mil yuvasi icine takin ve
kafayi civata (Poz. 14) ile sabitleyin.

5.3 Bicag: yerlestirme (Sekil 7)

Bicagin (Poz. 9) buyuk deligini bicak kafasindaki
(Poz. 7) bicak yuvasi (A) icine yerlestirin ve bicak
Sekil 22°de gosterildigi gibi sabitleninceye kadar
ok isareti yénunde cekin.

5.4 Yiikseklik ayar (Sekil 8)

Misinali ¢im bigme makinesinin dimeni serbest
bir sekilde ileri ve geri ¢ikarilabilir oluncaya
kadar baslik somununu (Poz 5) a¢in. Calisma
ylksekligini ayarlayin (Sekil 9), baslik somunu
sikarak diimeni (kolu) bu pozisyonda sabitleyin.

5.5 ilave sapin montaiji (Sekil 10)

ilave sapi 6ngbrillen sabitleme yerine disleri (Poz.
| & Il) dikkate alarak monte edin. Arkasindan ilave
sapl makine ile birlikte génderilmis civata ve ayar
kilidi ile sabitleyin. Yedek bicak gbziinin makine-

nin st bélimunde olmasina dikkat edin.

5.6 ilave sapin ayarlanmasi (Sekil 11)

ilave sapin sabitleme kilidini (Poz 3), sap herhangi
bir diren¢ olmaksizin kolaylikla ileri ve geri hareket
edecek sekilde acin. istenilen pozisyonu ayarlayin
ve sabitleme kilidini tekrar sikin.

5.7 Diimen egim ayari (Sekil 12)

Egim ayar digmesine (Poz K) basin. Bundan
sonra diimeni istenilen egim agisina ayarlayabilir-
siniz. Egim acisini sabitlemek igin dugmeyi birakin
ve diimenin sabitlenmesini saglayin. 3 sabitleme
kademesi mevcuttur.

5.8 Akii montaiji (Sekil 13/14)

Sekil 13‘da gosterildigi gibi akiiniin sabitieme
butonuna basin ve akuyl 6ngérulen yuvasi icine
yerlestirin. Aku Sekil 14‘de gosterilen pozisyon-

da oldugunda sabitleme butonunu sabitleyin!

Aklnun sokilmesi takma igleminin tersi yoéninde

gerceklesir!

5.9 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 15)

1. AklyU makineden sékin. Bunun icin sabitle-
me butonuna basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (10) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

3. Akuyu (1) sarj cihazina (10) takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ béluminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gbsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda ak biraz isinir, bu nor-

maldir. Akiintin sarj edilmesi mimkan degilse

asagidaki noktalar kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

e Sarjcihazi

e ve aklyu

litfen musteri hizmetleri blimumuze génderin.

Akilerin uzun 6murli olmasini saglamak i¢in
akuleri zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull
cok amagcli taglamanin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Ak sarjinin tamamen
desarj olmasini engelleyin. Aksi taktirde aku zarar
gobrecektir!

5.10 Akl sarj kapasitesi géstergesi

(Sekil 16)
AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine (Poz. C)
basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (Poz. B)
akuinun sarj durumunu 3 adet LED lambasi ile
gOsterir.

3 LED lambasinin tiimii yaniyor:
Aki tam sarjli.

2 veya 1 LED lambasi yaniyor
AKU sarj yeterli.

1 LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosaldi, aklyt sarj edin.

LED lambalarinin tiimii yanip séniiyor:
AKkU derin desarj oldu ve arizali. Arizal bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir!

-173-

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 173 07.09.2016 12:09:05



6. Kullanma

Misinali ¢im bicme makinenizden azami perfor-

mans elde etmek i¢in agagida agiklanan talimatla-

ra riayet edin:

® Misinali ¢gim bigme makinesini koruma
tertibati olmaksizin kullanmayin.

e Cimslak oldugunda kesim yapmayin. En iyi
kesim sonucu ¢im kuru oldugunda elde edilir.

® Misinali ¢gim bigme makinesini agmak igin
calistirma kilidine (Sekil 2/ Poz. 1) ve Agik/
Kapali salterine (Sekil 2 / Poz. 2) basin.

® Misinali ¢im bicme makinesini kapatmak Agik/
Kapali salterini (Sekil 2 / Poz. 2) tekrar birakin.

® Misinall ¢gim bigme makinesini ancak salter
basili oldugunda yani makine caligir durum-
dayken ¢ime yaklagtirin.

® Dogru kesim yapmak icin makineyi yana
dogru sallayin ve ileri ydnde ilerleyin. Maki-
neyi bu esnada yaklasik 30° egim ile tutun
(bkz. Sekil 17 ve 18).

®  Cim uzun oldugunda kesime Ute bolimden
baslanacak ve kademe kademe asagiya inile-
cektir (bkz. Sekil 19).

® Gereksiz aginmayi énlemek icin koruma
kapagini kullanin.

®  Gereksiz asinmayi énlemek igin misinali ¢im
bicme makinesini sert cisimlerden uzak tutun.

Misinali ¢cim bigcme aletinin kenar kesme aleti

olarak kullaniimasi

Cim ve fide seralarinin kenarlarini kesmek igin

alet asagida aciklandigi sekilde degistirilerek

kullanilabilir:

®  Akuyu gikarin.

* Do&ner motor kafasinin sabitlemesini Sekil
20‘de gosterildigi gibi isareti yoniinde ¢ekin.

® Motor kafasini istenilen yéne 90° sabitle-
ninceye kadar dondirin (Sekil 21).

© Bdylece misinali ¢gim bigme aleti kenar kesme
aleti olarak degistirilmistir ve bu sekilde ¢imler
dikey konumda kesilebilir.

®  Aleti tekrar normal konuma getirmek igin bu
islemin tersini yapin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Makineyi yere koymadan ve temizleme
isleminden énce misinall ¢im bigme aletini kapatin
ve aklyu cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

e Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

e Koruma kapagindaki kalintilari fir¢a ile temiz-
leyin.

7.2 Bicagi degistirme

DIKKAT! Degistirme igsleminden énce akilyii

mutlaka sékiin!

® Bicagdi s6kmek igin bicagi i¢ tarafa dogru itin
ve Sekil 22'de gosterildidi gibi buyiik delik
Uzerinden ¢ikarin.

® Yeni bigagin takiimasi sékme igleminin tersi
ybéninde gergeklesir. Bicagin dogru sekilde
sabitlenmesine Sekil 7°da gosterildigi gibi
dikkat edin.

7.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parc¢a yoktur.

7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Arizalar

Alet calismiyor:

AkUnUn sarjli olup olmadigini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Aku voltaji
normal olmasina ragmen alet ¢calismadiginda
makineyi asagdida adresi agiklanmig olan Musteri
Hizmetlerine génderin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
sénlyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme
Sarj cihazi akly hizl sarj isletiminde sarj ediyor.

Kapali

Acik

Akl %85 oraninda sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

(Sarj stresi 1,5 Ah aku: 30 dakika)

(Sarj stiresi 3,0 Ah aku: 60 dakika)

(Sarj stiresi 4,0 Ah aku: 80 dakika)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj
islemi moduna ayarlanrr.

(Toplam sarj siiresi 1,5 Ah aku: yaklasik 40 dakika)

(Toplam sarj siiresi 3,0 Ah aku: yaklasik 75 dakika)

(Toplam sarj siiresi 4,0 Ah aku: yaklasik 100 dakika)

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
soénuyor

Kapali

Adaptasyon sariji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca
sarj edilir ve sarj islemi 1 saatten fazla stirer. Bunun sebebi sunlar ola-
bilir:

- Akl uzun sure sarj edilmedi veya tam bosalmig olan aku kullaniimaya
devam edilmis (derin desarj durumu)

- Ak sicakligl, ideal sicaklik olan 10° C ila 45° C araliginda degil.
Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edil-
meye devam edilebilir.

Yanip
soénlyor

Yanip
sénlyor

Hata

Sarj islemi artik mimkiin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akuy sarj cihazindan gikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak gok sicaktir (6rnegin direkt giines isinlarina maruz kalmig) veya
¢cok soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yo6netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Misina bobin yuvasi, Akl
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 84 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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CopepaHue

1
2
3
4
5.
6.
7
8

9

1

0.

YKasaHus Mo TEXHWKe 6e30MacHOCTH

CocTaB yCTpOMCTBa M COCTaB yNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpegHa3HaYeHUeM
TexHUYecKue faHHble

Mepes BBOLOM B KCMJyaTaumto

O6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

OuuncTKa, TEXO6CTyKMBAHNE M 3aKas 3anacHbix AeTanen
Y'rwnwsau,wﬂ 1 BTOPUYHOE UCMO/Ib30OBaHUe
HeucnpaBHocTu

MHanKaTopbl 3apagHOro ycTporcTea
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RU

-

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

3anpelaeTcs UCnob30BaHWE AaHHOMO YCTPOMCTBA AETbMU.

[eTv DONHKHbI HAXOAMTLCA NoA NPUCMOTPOM, YTOBbI OHU He
urpanm ¢ yCTpoOMCTBOM. 3anpeLLaeTca O4MCTKa U TEXHUYECKOe
o6CnymMBaHWe aHHOro YCTPOMCTBA AeTbMU. 3anpeLyaeTca
MCMo/Ib30BaHWE YCTPOMCTBA /IMLAMM C OFPpaHUYEHHbIMK
HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbIMKM CNIOCOBHOCTAMM, a
TaKe Muamu, He 061a4arWMMU 4OCTATOYHbIMK 3HAHUAMMU UK
OMbITOM, KpOMeE C/ly4aeB, Korga oHW paboTatoT nog HabtaeHem
WIM PYKOBOACTBOM OTBEYAIOLLEro 3a HUX nua.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

MoAcHeHWe 3Ha4YeHUI yRa3aTesibHbIX

Tab/1M4eK Ha ycTpoicTBe (CM. puc. 23)

1: TpeaynpexaeHue!

2: HcnonbayiTe 3aWUTHbIE O4KM M HAYLLIHWUKK!

3: 3awmwarb ot Bnaru!

4: Tlepepn nepBbiM NYCKOM NPO4TUTE

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yataumm!

He ponyckaiTe NOCTOPOHHMX /UL, B ONACHYH0

30Hy!

6: VIHCTPYMEHT NpOAO/IHKaEeT HEKOTOPOe Bpems
paboTaTb nocse BblKAtoYeHUs!

a

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTponcTBa (pUCyHKM 1/2)
1 YcTponcTBO 6OKMPOBKM NPOTUB BKJIIOYEHUSA
2 TMepekntoyaTenb «BKIOYEHO-BbIK/IIOYEHO»
3 HKpenemHbiii 3aTBOP A1 BpaLeHUs
PYKOATKM
4 [lononHuTesnbHas pyKoAaTKa
YCTPOMCTBO PEryMpoBKU BbICOTbI
(HarnaHasn rarika)
Hanpasnstowas KaHTa
HoeBas ronosKka
3almTHas KpblwKa
Hox
2 AWK ans 3anacHbIX HOXeN
3 ®duKcartop A1 NTOBOPOTHOM FO/I0BKM
asurartens
14 CTOMOPHbIV BUHT

;]

- = O 0N

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YyCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMNIEKTHOCTb U3AeNNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NoCTaBKM.

Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbBIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenu

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tu

paboymx AHEN nocie NPUoBpPETEHUS U3aENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHUBAHWUM.

®  OTKpoOWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuasn, a TaKKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHWA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MesIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/1lo4aeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!
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°  Tpummep

®  3awuTHas KpbllwKa

®  [lononHWTeNbHasA PyKOATKA C 3anacHbIMK
HOXamu

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTm

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTpOMCTBO NpefHasHa4yeHo as

CTPUMKM ra30Ha U HEGObLUMX JyHaeK Ha
WUHAMBUAYAbHBIX U JIIOBUTENBCKUX Caf0BbIX
yyacTKax.

YcTponcTBaMu ans UHAUBUAYaNbHBIX U
NOBUTENBCKUX CaA0BbIX YHACTKOB CHMTAOTCS
TaKWe YyCTPOMCTBA, KOTOPbIE HE UCMOJIb3YHOTCA
Ha O6LUECTBEHHbIX TEPPUTOPUSX, B NapKax, Ha
CMOPTUBHbIX MNJIOLWAAKAX, Ha YI1LaX, a TaKHKe B
Ce/IbCKOM W JIECHOM X03siMcTBe. HeobxoanmbiM
YC/IOBUEM AJ151 HAZ/IEHALLErO UCMOIb30BaHUSA
YCTPOMCTBA ABNAETCSH COBMI0AEHME
PYKOBOACTBA MO 9KCnayaTauum, npuaaraemoro
WU3roTOBUTENEM.

BHumaHue! B cBA3U ¢ pUCKOM
TpaBMUPOBaHUA JIOAEN U NPUYNHEHUA
MarepuasnbHoro yuep6a 3anpelyaerca
MUCNo/sIb30BaTb YCTPOUCTBO AJ1A
U3Mesib4eHUA U KOMMOCTUPOBAHUA.

PaspeluaeTcs Mcnob3oBaThb YCTPOUCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npeaHasHavyeHnem. Jliboe
Zpyroe, OT/InyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CcUMTaEeTCA He COOTBETCTBYHLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3SHUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNosb30BaHus yLlep6 nam
TpaBMbl no6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/lb.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A/1a UCNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHOM, PEeMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
W MHAYCTPUANbHOM 061acTy, a TaKKe B
NnoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHUYeCKUE AaHHble

HacToTa BPaWeHUs N.....c.ovveeeiennne 8500 06/M1H
JdnameTp pesku ...
HNacC 3aUMTDI cocevieiiee et LI}

YpoBeHb MOLWHOCTH LWYMa Ly, woveveieenene 84,3 pb
YpoBeHb faBfieHus wyma LpA ................... 64,3 pb
MMorpelIHOCTE K ... 2,97 pb
BUOPALMSA .. 5,8 m/c?
MorpeHOCTL K ... 2,3 m/c?
BEC oo 2,2 Kr

YpoBeHb 3ByKOBOIO AaB/IEHUA
y yxa oneparopa..
MorpeHOCTb K ...

BHumaHue!

YCTpoMCTBO NocTaBaseTcA 6€3 akKyMy/ATOpOB
1 3apAaAHOro ycTporcTea. Micnonb3osatb
YCTPOWMCTBO MOMXHO TOJIbKO C JIMTUM-UOHHBIMM
aKKymynsaTopamu cepumn Power-X-Change.

Power-X-Change

20B,1,5Au4........... 5 IMTUN-UOHHbIX 3/IEMEHTOB
20B,3,0Auy.......... 10 IMTUA-MOHHBIX 31EMEHTOB
20B,4,0A\uy......... 10 IMTUR-UOHHbBIX 3/1IEMEHTOB

JINTUIA-MOHHbIE aKKYMynATOpbl cepun Power-X-
Change MOMHO 3apsHaTb TOJIbKO C MNOMOLLbO
yctporictea Power-X-Charger.

3apapHoe ycTpoiicTBO

HanpsmeHue ceTu............ 200-250 B ~ 50-60 I'y,
Bbixopg,
HoMUHanbHOe HanpsXeHue........ 21 B nocT. ToKa

HomuHanbHaa cuna Toka 3000 mA
LLlym ycTpoicTBa MOXeT npesbiwartb 85 b

(A). B aTom cniyqae He06Xx0AMMO NPUHATL MepbI
[N1A 3aWmTbl oneparopa oT wyma. U3amepeHune
Lwyma 6b110 npoBeaeHo no ctaHaapty EN ISO
11201:2010 und EN ISO 3744:2010. 3HayeHune
BMOpaLMK, NepefaBaemMbiX Ha PyKOATKY, 6b110
namepeHo no ctaHaapTy EN 28662-1:1992.

BHumaHue!

3HaveHne BMbpaLumn B 3aBUCMMOCTHM OT MecTa
MCMONb30BAHWUA SNIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA
MOET U3MEHWUTBLCA U B UCK/IIOYUTENIbHbBIX
CNyyasix NPeBbICUTL NPUBEAEHHYIO BE/IUYMHY.
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CBepguTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTte ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLue ycTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBaHWE U OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaWTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoincTaa.

® He noggepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [py HEOBXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CrneLuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 HE
UCnonb3ayeTe.

®  cnonb3ayiTe NnepyaTKu.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

Jame B TOM cnyyae, ecnum Bbl ucnonb3syere

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeArnucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTca MecTo AJ1A pucka. Humwe

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLEro

3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM c/iyyae ecnam
He UCMOoJb3yeTCA COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/y4ae ecin He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 300poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBMA BUOPpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM MCMONb30BaHUW YCTPOMCTBA
WUNn Npuv HenpaswW/1IbHOM MOJIb30BaHUN U
HeHajexallem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

YcTpoiicTBO nocTtaBnaercsa 6e3
aKKYMYNATOPOB U 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

5.1 MoHTax 3alWMTHOM KpbIWKK (puc. 3 - 4)
HapeHbTe 3almTHY0 KpbILWKY (pyc. 1, nos.

8) Ha Kopnyc Asurartensa nyTeM HagBuranua

B HanpaBs/IeHWW, YKa3aHHOM CTPESIKON, KaK
noKkasaHo Ha puc. 3. O6patuTe BHMMaHue Ha
npasubHYO durKcaumio! Yoeantecs B TOM, 4TO
3alMTHARA KpbllKa YCTaHOB/IEHa B COOTBETCTBUM
C PUCYHKOM 4.

5.2 MoHTam rosioBKku Howa (puc. 5 - 6)
HapeHbTe ronoBKy Hoxa (no3. 7) Ha Ban
KpeniieHna u 3aUKCUpynTe ee C MOMOLLbIO

BMHTA (No3. 14).

5.3 YcTtaHOBKa HOXa (puc. 7)

MomecTnTe 6onbLuee 0TBEPCTHE HOMXA (M03. 9)
B KpensieHre Hoxa (A) rosioBKM Hoxa (No3.7) n
NOTAHWUTE HaPYy B HanpaB/IeHWUM, yKazaHHOM
CTPEesIKOWM, NOKa HOX He ByaeT 3aduKcHMpoBaH
TaK, KaK noKasaHo Ha puc. 22.

5.4 YCTPOWCTBO peryiMpoBKU BbICOTbI
(puc. 8)
OTBUHTUTE HAKWAHYIO ranKky (no3. 5) fo Tex
rop, NMoKa LUTaHra ra3oHHOro TpUMMepa He
OyaeT cBo6OAHO CABUIaTbLCA M pa3aBuraTbes.
YCTaHOBUTE HYHHYI0 pabouyto BbiCOTy (puc. 9)
1 3adUKCUPYITE LUTAHTY B 3TOM MOJIOKEHWM,
NMPOYHO NMPUBUHTUB HAKUAHYIO ramKy.

5.5 MoHTax A0MN0/IHUTE/IbHOW PYKOATKU
(puc. 10)
YcTaHOBWTE [ONOMHUTENBbHYIO PYKOATKY
Ha npegHa3HavYeHHoe ANA Hee KpenseHue,
obpallan BHMMaHue Ha 3ybyatoe 3auenjeHune
(nos. 1 nll). 3atem 3akpenunTe AONONHUTENBbHYO
PYKOATKY C NMOMOLLbIO BUHTA U KPEMEHKHOro
3aTBOpa, KOTOPblE BXOAAT B KOMIMJIEKT MNOCTaBKU.
Mpu 3TOM ALWMK ANA 3anacHbIX HOXEN AONKEH
6bITb HanNpaB/IeH B CTOPOHY BEPXHEN YacTu
ycTpoKcTaa.

5.6 PerynupoBKa AONO/IHUTE/IbHOW PYKOATHU
(puc. 11)
OcnabbTe KpenemHbli 3aTBop (nos. 3)
ZONOIHUTENBHOM PYKOATKM TaK, 4TOObI ee
MO¥HO OblJ10 ABUraTb Bnepea 1 Ha3ag 6e3
CWIBbHOMO CONPOTMBAEHUA. YCTaHOBUTE ee B
Hesnaemyto No3nLMI0 U BHOBb KPEMKO 3aBUHTUTE
KpenemHblii 3aTBOP.

5.7 PerynupoBKa yr/nia HakJIoHa Befyluen
wraHru (puc. 12)
HawMu1Te KHOMKy Ans peryimMpoBKuM yrna
HakioHa (no3s. K). Tenepb Bbl MOXeETE
YCTAHOBWTb LUTAHIY NOA ¥enaembiM yriom. [na
(MKCaLmKM yria Hak/loHa OTNYCTUTE KHOMKY,
4yTO6bI LWITAHra Bow/a B 3auenieHue. BoamoxHa
uKcauma B 3 NONOKEHMAX.

5.8 MoHTak akKymynaTopa (puc. 13/14)
HammMu1Te GUKCHpYIOLLYIO KnasuLy
aKKyMynATopa, KaK noKasaHo Ha pucyHKe 13,

1 BCTaBbTE aKKyMynATOp B MpeAHa3HavyeHHoe
N9 3TOro KpenaeHue. HaK ToNbKO aKKyMynaTop
3aviMeT NoJIoKeHWe, NOKa3aHHOe Ha PUCYHKe 14,
cnepuTe 3a UKcaumen GUKcHpytoLen Knaeumm!
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JeMoHTax akKymynATopa OCyLecTBIAETCA B

o6paTHoM NocnefoBaTelbHOCTH.

5 9 3apapkKa akkymynartopa (puc. 15)
M3BNeKUTE akKyMynsaTOPHbIV 610K U3
ycTpowcTaa. Jna aToro cnepyet HamaTb
(DUKCHPYIOLLYIO KNaBuLLYy.

2. Y6eauTtecb B TOM, 4YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHe
HanpsAmeHWs CeTu COOTBETCTBYET
MMetoLLEeMyCA 3HaYEeHUIO HaNPAKeEHWA CETH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTpomncTea
(10) B LWTENcenbHY PO3ETKY. 3eeHbIn
CBETOAMOA HAYHET MUraTh.

3. Bcrtasbre akKymynaTop (11) B 3apagHoe
ycTporictso (10).

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
ycTpoWcTBa» NpuBoaMTCA Tabamua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4eHW CBETOAMOHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npoLecca 3apaaKu akKyMyiAaTop

MOXET HEMHOIo HarpeTbCcA. 3T0 BMo/He

HOpMasibHOEe ABNeHWe. Ecnv akKyMynAaTopHbIN

610K He 3apsamaeTca, He06X0ANMO NPOBEPUTH:

° Ha/n4ne HanpAaxeHnAa CeTn B
3NIEKTPUYECKOM PO3ETHE;

° Ha/in4yne naoTHOro coeguHeHuna Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTpoMCTBa.

Ecnv akkyMynAaTopHbI 6/10K BCe elle He
3apsmaeTca, npocbba 0TNpaBmTb

®  3apagHoe YCTPOMCTBO

® Y aKKyMYNATOPHbIN 610K

® B Halw OTAeN 06CAyHMBAHUA.

[na obecnevyeHna AIMTENBHOMO CPOKa

CNYyHObl aKKYMYNATOPHOro 610Ka Heo6Xo0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
3apagKy HeobxoanMO 06a3aTesIbHO NPOBOANUTL
NPU CHUKEHUM MOLLHOCTM aKKyMy/NATOPHOrO
rasoHHOro TpuMmmMepa. He gonyckariTe noaHoM
paspAaKY aKKYMYNATOPHOTO 6/10Ka. OTO BEAET K
NOBPEHAEHMWIO aKKyMYyIATOPHOro 610Kal

5.10 UHpuKaumAa 3apaga akkymynaTopa
(puc. 16)

HaxKMnTe Ha KHOMKY MHAMKauuK 3apsaga

akKkymynaTopa (nos. C). MHankaTop 3apaga

aKKymynatopa (nos. B) nokasbiBaeT ypoBeHb

3apAaga akkymynaTopa npy nomoLymn 3

CBETOANOA0B.

lopAaT Bce 3 cBeTogMopa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbLIO 3apsiHeEH.
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lopaTt 2 unmn 1 ceetopguop(a):
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyATopa JOCTaTO4EH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
AKKyMynaTop paspsameH, He06X04MMO 3apAanTb
ero.

MwuratoT Bce cBeToauoabl:

AKKYMYyNATOP NOSIHOCTLIO Pa3PAMXKEH U
NOBPEXAEH. 3anpeLleHo NPoLoKaTb
MCMonb30BaHWE U 3apsAKaTb HeUCNPaBHbIN
aKKkymynarop!

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

[na coxpaHeHWs MaKCMMasIbHOM MOLLHOCTH

ra3oHHOro TPMMMepa HEO6XOANMO BbIMOHATD

cnegyrowme yKasaHua:

® He 1cnonb3ayiTe rasoHHbI TpUMMEp 6e3
3alUMTHOro NpUCNocobaeHus.

® He KocuTte BnaxHyto Tpasy. Jlyuywine
pe3y/nbTaTbl MOXHO MOAYYUTb Ha CyXOM
Tpase.

®  [1nf BK/IOYEHWA ra30HHOrO TpMMMeEpa
HaXMWTE Ha YCTPOMCTBO GJIOKMPOBKHU
BKJIIO4EHUA (puc. 2/ no3. 1) n Ha
BbIK/IO4ATE/b «BKJIIO4EHO-BbIK/IOHEHO»
(puc. 2/ nos. 2).

®  [1nA BbIK/OYEHWA ra30HHOrO TPUMMEpaA
OTMNYCTWUTE NEPeKoYaTeNb «BKJIIOYEHO-
BbIK/IIO4EHO» (pUC. 2/ N03. 2).

®  [a30HHbIN TPUMMEP MOXHO NPUBAUKATb
K TpaBe TO/IbKO MOC/Ie HaraTuaA Ha
BbIK/IO4aATE b, T. €. KOrAa TPUMMEP BKJIIOYEH.

°  [1nfA npaBW/IbHOM pe3KKn NoBopaynBamnTe
YCTPOWMCTBO N3 CTOPOHbI B CTOPOHY U
npogsuravitecs Bnepeg,. Mpu aTom gepruTte
ra30HHbIM TPUMMEP NOZA HaK/I0HOM
npumepHo 30° (cM. puc. 17 1 18).

®  BbICOKYIO TpaBy Hy¥HO Cpe3aTb B HECKOJIbKO
3TanoB, HaYMHasA C BEPXHEro KOHLLA (CM. puc.
19).

®  Vcnonb3yinTe 3alMTHYIO KPbILWKY ANA
npeaynpexaeHna HeHYKHOro n3Hoca.

® Bo nsberaHne U31LIHEro n3Hoca Henb3sa
NPUGANIKATD ra30HHbIM TPUMMEP K TBEPAbIM
npegmeTam.
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Ucnonb3oBaHue ra3oHHOro Tpummepa B

KayecTBe pe3yuKa KaHTa

YT106bI NOACTPUYL KaHT ra3oHa Uau rpsagKu

MOHHO M3MEHUTb KOHCTPYKLMIO rA30HHOMO

Tp1MMepa CregyroLwmmMm 06pasom:

®  KM3Bneyb aKKyMynAaTop.

® [loTAHYTb 3a hMKCaTOP NOBOPOTHOM rONIOBKM
ABWrartens B HanpaB/IEHUN CTPESIKN, KaK
noKasaHo Ha puc. 20.

© [loBepHyTb roON0BKY ABUraTens B HysHOM
HanpasneHnn Ha 90° Ao ee dmKcaumm (puc.
21).

®  Takvm 06pa3oM rasoHHbI TPUMMEP
nepecTpaMBaeTCA Ha Pe34MK KaHTa, YToObI
MOHO 6bI/10 OCYLLECTBAATL CTPUMHKY ra3oHa
no BepTUKaM.

e [1nA BOCCTAHOBNEHWA UCXOAHOWM
KOHCTPYKLMM YCTPOMCTBA BbINO/HUTE
onucaHHble Bbllle AeNCTBUA B 06paTHOM
nocnefoBaTesIbHOCTH.

7. OunCTHa, Texo6CyKUBaHUE U
3aKa3 3anacHbIX geTaneu

Mepen Tem, Kak youparb UK YUCTUTb Fra30HHbIN
TpUMMEpP, HEO6XOANMO BbIK/IOUYNUTL €ro U
M3BJ/IeYb aKKYMYNATOP.

7.1 OuuncTtka

*  CopepuTe 3almTHbIE MPUCIOCOGIEHUSA,
BEHTUALMOHHbBIE LLEM U KOPNyC ABWUraTens
CBOGOAHbBIMU HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHHO OT
nblAW U rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBbIO UM NPOAYITE CHaTbIM BO34YXOM
noA HU3KUM [laB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM O4MLLATb YCTPOMCTBO
cpasy Noc/e Kamgoro UCrnonb30BaHUs.

®  PerynsapHo ouuLiarTe yCTPOMCTBO BIAHKHOM
BETOLLbIO C HE6O/bLUMM KOMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3syiTte cpeacTtaa
[N151 O4UCTKM MM PACTBOPbI; OHX MOTYT
noBpeAnTb N1aCTMaCCOBbIe YacTH
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGb! BOAa He
nonasa BOBHYTpb yCcTponcTaa. [NonaaaHve
BOfibl B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET OMACHOCTb NOJTyYeHWsA yaapa
TOKOM.

®  OunCTUTE 3ALUUTHYIO KPbILLKY OT OT/IOHEHWIM
NPY MOMOLLM LLETKM.

7.2 3ameHa HOXa

BHUMAHMUE! Nepep Hayanom 3ameHbl

o6A3aTe/IbHO U3BJIeYb aKKYMynATop!

®  CpABWHYTb HOMX BHYTPb U U3B/IEYb €ro Yepes
60/1blLOE OTBEPCTHE, KaK MOKa3aHo Ha
pUCyHKe 22.

® YcTaHOBKa HOBOMO HOXa BbIMO/IHAETCA B
obpatHol nocnegosartenbHocTU. O6patuTe
BHUMaHWeE Ha NpaBuIbHYIO (UKCaLMIO B
COOTBETCTBUN C PUCYHHOM 7.

7.3 Texo6cnyuBaHue
BHyTpH yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HYXAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

7.4 3aKa3 3anacHbIX geTanei:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanen Heo6XxoaAMMO
yKasaTb CneayoLime AaHHbIE;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

* Howmep Heob6xoanMOWM 3anacHomn aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXo4ATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauuma v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWs NOBPEKAEHUIM Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. OTa ynaKoBKa ABAETCA
CbIpbEeM M1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU N3rOTOBNEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMKM YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaTb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpaBaeHHs.

9. HeucnpaBHoOCTH

YcTpoiicTBO He 3anycKaeTcA:

[MpoBepkTe, 3apAKEH 1M aKKYMYIATOP U
(DYHKLMOHWPYET 1 3apsifHoe YyCTponcTBo. Ecnu
YCTPOMCTBO HE paboTaeT, HECMOTPS Ha Hanyme
HanpsMXeHusa, HeO6XOAMMO BbiCNATb €ro No
yKasaHHOMY afpecy otgenia 06CnyHmBaHms.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocToAaHMe uHAUKaTopa
KpacHblii | 3eneHsbiit 3HayeHue u gencTBunA

csBeToguop, | cBeToguop,

He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCN/lyaTtauuu
3apagHoe yCTPOMCTBO NOAKJIOHEHO K CETU M FOTOBO K 3KCMNayaTaLmu,
aKKyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

loput He roput 3apagka
3apsigHoe YCTPOMCTBO 3apsKaeT akKyMy/sSTOp B peXUME BbICTPOM
3apALKK.

He roput loput AKKyMynaTop 3apsameH Ha 85 % 1 roToB K UCMO/Ib30BaHMIO.
(MpopomknTENBHOCTL 3apAaKK akkymynAaTopa 1,5 A-4: 30 MuH)
(MpopomKnTENBHOCTL 3apAaKK akkymynAaTopa 3,0 A-4: 60 MUH)
(MpopomKNTENBHOCTL 3apAAKK akkymynATopa 4,0 A-4: 80 MUH)
Mocne 3TOro aKTMBMPYETCA PEKUM BEPEKHON 3apAAKN A0 NOHOM
3apAaKM.
(O6Lwan NpoJoMHKUTENBHOCTL 3apAAKK akkymynaTopa 1,5 A-y: oK. 40
MWH)
(O6Lwan NpoJoMHKUTENBHOCTb 3apAAKK akkymynaTopa 3,0 A-4: oK. 75
MWH)
(O6Lwan NpoJoNHKUTENBHOCTb 3apAfAKU akkymynaTopa 4,0 A-4: ok. 100
MWH)
Jewncteure
M3BneKnTe aKKyMynAaTop n3 3apagHoro yctporcTaea. OTcoeamHuTe
3apAAHOe YCTPOWCTBO OT CETU.

Mwuraet He roput BepemHana 3apAapka
3apAgHoe YCTPOWCTBO B perume 6epeHON 3apAaKHu.
Mpw aTOM aKKYMyNATOp 3apAKaeTcA MeA/IeHHEE, UCXOAA U3
coobparkeHun 6e30nacHOCTH, 1 ANA 3apAaKu TpebyeTca 6onee 1
Yaca. OTO MOXKET NPOUCXOAUTb MO HECKOJIbKUM NMPUYMHaM:
- aKKYMYNIATOP He 3apsrasca B TeYEHUE AIMTENIbHOTO BPEMEHW MU
paspsAKEHHbIV aKKyMyNATOP NPOLOIKa pa3pamKaTbes (ry6oKui
paspsa);
- TemnepaTtypa akKyMynsTopa He COOTBETCTBYET UAgalbHOMY
avanasoHy ot 10 °C po 45 °C.
[JetictBue
Joxpantech 3aBeplueHUs npoLecca 3apsagK1, HECMOTPSA Ha 3To,
aKKYMY/IATOP MOMET NPOAO/IKATb 3apAKaTbCcs.

Muraet Mwuraet HeucnpasHocTb
3apagKa HeBO3MOXKHa. AKKYMY/IATOP HEMCNpaBeH.
[AeictBue
3anpelleHo 3aparKaTb HeMcnpaBHbIA aKKYMYIATOP.
M3BNneKknTe akKyMyNAaTOp M3 3apAAHOro yCTpoMCTBa.

loput loput HapyuweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnunwKom BbicoKas (Hanpumep, NPSAMOI COMIHEYHbIN CBET) UK
CNMLWIKOM HU3Kasn (Hue 0 °C) TeMnepartypa akkymynaTopa.
[AeictBue
M3BNeKknTE aKKyMyIATOP U MOMECTUTE Ero Ha XpaHeHue npu
KOMHaTHoM Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 geHb.
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Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHNA JOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS

-188 -

Anl_GAT_E_20_Li_OA_SPK7.indb 188 07.09.2016 12:09:07



UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBatoLwmecs getanm® Kpennenuve KaTyLwKuy WHypa, AKKYMyIATop
PacxogHbI MaTepuan/pacxogHble YacTu* Homu
HepocTtatowme KOMMNOHEHTbI

* He o6s3aTesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn edeKTOB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABKUTb O TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
I06OM Cyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NokynatesibHWLa, yBarmaeMbli MOKynaTesb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecnm aTo yCTpOMCTBO BCe e

He 6ygeT dyHKUMOHMpOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockmM Bac 06paTtuTbCA B HaLl CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penn

yCTPOMCTBO. [pKn NpeabABNEHNN rapaHTUMHBIX TpeboBaHUIM AENCTBYIOT CiefytoLwne YCA0BUS.

1. HacTosAwme npasuia rapaHTUM JENCTBYIOT UCK/IOUUTEIBHO B OTHOLLEHWM NOIb30BaTeNeN, T.e.
(DU3NYECKMX UL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAKOTCA MCMOJIb30BATb HACTOALLEE U3LE/IME B paMKax CBOEN
npodeccroHabHON MK APYron CaMoCTOATEIbHON AeATeNbHOCTW. HacTosALwue npaBuna rapaHTum
PeryvpyoT AONOHUTENbHbBIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
Npou3BoAUTENIb 06ECNEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B A0MNOJIHEHWE K YCII0BUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUIiHble 06A3aTeNIbCcTBa He 3aTparnsatoT Balum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halm rapaHTuiiHble yenyrn ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIEe yCnyrn pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha AedEeKTbl HOBOro YCTPOMCTBA
HUKEYNOMAHYTOro NPOU3BOAMUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM
martepuana uam NnpomsBOACTBEHHbBIM GPaKoM, M OrpaHNYMBAaIOTCA MO HaLLeMy BbiGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AehEeKTOB YyCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, H4TO Halu
YCTPOMCTBA He MpeAHasHaveHbl A4J19 UCMOIb30BaHWA B MPOMbILLIEHHbIX LENIAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE U Ha NPOhECCHOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIHbIN AOroBOP CYUTAETCA
HefeNCTBUTE/IbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib30Ba/IOCh B TEHEHWE rapaHTMMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOLCTBE, a TaKKe
noABeprasochb CONOCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLME B pe3ynsTaTe HECOBII0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaKy
WM HEeNpaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCOBII0AeHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTauum (Hanpumep,

NPV NOAKJTIOYEHNU K CETU C HENPAaBUJ/IbHBbIM HaNPAXEHUEM WIIM POLOM TOKA), HECOBIIOAEHNA
TpeboBaHUI KacaTelbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBAHUA U TPebOBaHWI TEXHUKKW 6e30MacHOCTH,
BO3/ENCTBMA Ha YCTPOMCTBO aHOMasIbHbIX YCJIOBUI OKPYHKalOLWEN Cpefibl MM HELOCTaTOYHOrO
yX0Aa Y TEXHUYECKOTO 06CNYHUBAHUSA;

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/sTaTte HENpaBUbHOMO UKW HEHaA1eKaLLEero
MCMoNb30BaHUsA (Hanpumep, neperpy3aKka ycTponcTea Uin NpUMEHeHe He JONYLLEHHBIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HaCafoK WM NPUHAANEKHOCTEN), nonajaHusa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK NblK, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCTIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHUSA CWJIbl MW BHELLHWMX BO3AENCTBUI (HanpuMep, MOBPEXAEHNA NPU NajeHun);

- MOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MJIM HYacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KCMJyaTaumen, 06bI4HBIM MW APYTMM €CTECTBEHHbBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUHbIM CPOK COCTaBNAET 84 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEOOXOANMO NPEAbABAATL [0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK B TEHEHUU
[BYX Hefleslb MOC/e TOro Kak byzeT obHapyKeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anABaeHMA Ha rapaHTUIMHOe
06CyKUBaHWE NOC/IE UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMaOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NpU OKasaHuu Takow ycyru
OTCYET HOBOrO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOXKHO YCTAHOBJ/IEHHbIE AETANN HE
HayMHaeTCcA 3aHOBO. OTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [Ana npeabaBneHUs rapaHTUHbIX TPE6OBAHUIM COOBLLUTE O HEMCTPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha
canTe www.isc-gmbh.info. MpuUroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WKW APYyrve AoKasaTenbcTBa
npuobpeTeHusa Bamun HoBoro yctpoicTea. OKasaHue rapaHTUMHbBIX YCAYT NPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX A0KA3aTEbCTB UK
UPMEHHOM TabNIMYKK, UCK/KOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX AS1A UAEHTUPUKALMKN TaKKUX
ycTporcTB. Ecnm Hawwa rapaHTma pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs GbICTPOU3HALLMBAILLMXCSA, PACXOAHBIX AeTasel U HEAOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6GpaLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUst 3TOM rapaHTUK CornacHo MHGopMaLLMK O CEPBUCHOM
06C/yHUBAHUWN HACTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTaumu.
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DK

-

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Pas pa, at barn ikke bruger
produktet som legetgj. Rengering og vedligeholdelse ma ikke gen-
nemfgres af barn. Apparatet ma ikke anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller af personer
med utilstraekkelig viden eller erfaring, medmindre de er under opsyn
eller instrueres af en person, der er ansvarlig for dem.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 23)
1: Advarsel!

Brug gjen- og hereveern!

Skal beskyttes mod fugt!

Lees betjeningsvejledningen for brug!

Hold andre personer borte fra fareomradet!
Veerktojet har efterlgb!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Indkoblingsspaerring

Teend/sluk-knap

Fastgerelseslukning til drejning af grebet
Hjeelpegreb

Hgojdeindstilling (omlgber)

Kantfering

Knivhoved

Beskyttelseskappe

Kniv

12 Rum til reserveknive

13 Lasemekanisme til drejeligt motorhoved
14 Fikseringsskrue

O©CoOoO~NOOTAWN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Trimmer

Beskyttelseskappe
Hjeelpegreb med reserveknive
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse
Maskinen er beregnet til klipning af grees og sma
graesarealer i private haver.

En maskine anses som hjaelpemiddel i private
haver, hvis den ikke anvendes til pleje af offentlige
anlaeg, parker, sportspladser og veje, og ej heller
anvendes inden for land- og skovbrug. Forudseet-
ning for korrekt anvendelse af maskinen er, at den
medfglgende betjeningsvejledning fra producen-
ten leeses og folges.

Vigtigt! Pa grund af fare for skade pa perso-
ner og materiel ma maskinen ikke anvendes
til findeling i forbindelse med kompostering.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
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maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Omdrejningstal N .....oooveviiviniiiiiniinnn 8.500 min'
SNItKredS. ..o J24cm
Beskyttelsesklasse ..........cccooiiiiiiiiiiiiiiciies 1]l
Lydeffektniveau L, .....ccccoeviviiiniiiiiciincnnen, 84,3 dB
Lydtryksniveau LpA ................................... 64,3 dB
Usikkerhed K ........cccooveiiniiiiiieeneees 2,97 dB
ViIbration ........cooeeeieiiieiiieecee e 5,8 m/s?
Usikkerhed K ......ccovveeeeeiiiiiiieee e 2,3 m/s?
VEBGE .. 2,2kg
Lydtryksniveau ved brugerens ore ........ 78 dB (A)
Usikkerhed K .........ccooiiiiiiiiiiceeec 3dB
Vigtigt!

Apparatet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen

med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Power-X-Change

20V, 1,5 AN (e, 5 Li-lon celler
20V, 3,0AN e, 10 Li-lon celler
20V, 4,0 AN e 10 Li-lon celler

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

Oplader
Netspaending ..........cccceeee 200-250V ~ 50-60 Hz
Udgang
Nominel spaending........cccocveevieeerineeenne 21Vd.c.
Nominel Strom.........cccccovviiiiiiiiiiees 3.000 mA

Maskinens stgjniveau kan overskride 85 dB (A). |
givet fald er brug af stajdaempende foranstaltnin-
ger pakreevet for brugeren. Stgjen er blevet malt
iht. EN ISO 11201:2010 og EN ISO 3744:2010.
Veerdien af svingningerne, som udsendes pé gre-
bet, er udregnet i.h.t. EN 28662-1:1992.

Vigtigt!

Svingningstallet vil 2endre sig i forhold til el-veerk-
tojets anvendelsesformal og kan i undtagelsestil-
feelde ligge over den angivne veerdi.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Apparatet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

5.1 Montering af beskyttelseskappe

(fig. 3-4)
Skub beskyttelseskappen (fig. 1/pos. 8) som vist
i fig. 3i pilens retning pa motorhuset. Serg for, at
kappen gar ordentligt i indgreb! Forvis dig om, at
beskyttelseskappen er monteret saledes som vist
pa fig. 4.

5.2 Montering af knivhoved (fig. 5-6)
Seet knivhovedet (pos. 7) pa holdeakslen og fast-
gor den med skruen (pos. 14).
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5.3 Isaetning af kniv (fig. 7)

Laeg den store abning pa kniven (pos. 9) ind i
knivholderen (A) fra knivhovedet (pos. 7) og traek
den i pilens retning udad, til kniven er faldet i hak
som vist i fig. 22.

5.4 Hojdeindstilling (fig. 8)

Lasn omlgbermetrikken (pos 5), indtil greestrim-
merens forestang kan beveeges frit. Indstil nu den
onskede arbejdshgijde (fig. 9), og fikser forestan-
gen i denne position ved at skrue omlgbsmgtrik-
ken fast igen.

5.5 Montering af hjeelpegreb (fig. 10)
Hjeelpegrebet monteres pa den dertil indrettede
fastgeringsenhed under hensyntagen til fortandin-
gen (pos. | & I1). Herefter fastgeres hjeelpegrebet
ved hjeelp af den medfglgende skrue og indstil-
lingslas. Serg for, at rummet til reserveknivene
vender mod husets overdel.

5.6 Indstilling af hjaelpegreb (fig. 11)

Lasn hjeelpegrebets fastgeringslas (pos 3) sa
meget, at grebet kan beveeges fremad og bagud
uden seerlig meget modstand. Indstil den gnske-
de position og skru fastgeringslasen fast igen.

5.7 Indstilling af forestangens (fig. 12)
heaeldningsvinkel

Tryk pa knappen til indstilling af haeldningsvinklen

(pos K). Nu kan du indstille ferestangens haeld-

ningsvinkel som gnsket. For at fiksere heeldnings-

vinklen slipper du knappen og lader forestangen

gaiindgreb. Der findes 3 anslagsstillinger.

5.8 Montering af akkumulatorbatteri

(fig. 13/14)
Tryk pa anslagsknappen pa akkumulatorbatteriet
som vist pa fig. 13 og skub akkumulatorbatteriet
ind i den dertil indrettede akkuholder. Nar akku-
mulatorbatteriet er i en position som vist pa fig.
14, skal anslagsknappen gé i indgreb! Akkumu-
latorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefolge!

5.9 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 15)

1. Tag akkupack‘'en ud af holderen pa produktet:
Tryk pa anslagsknappen.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Seet stikket til opladeren
(10) i stikkontakten. Den grenne LED-lysdio-
de begynder at blinke.

3. Saeet akkumulatorbatteriet (11) pa opladeren
(10).

4. Under punkt 10 ,Visninger pa oplader” findes
en oversigt over LED-visningernes betydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive

varm. Dette er helt normalt. Hvis det ikke er muligt

at oplade akkupack‘en, skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten.

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

e opladeren

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
akku-greestrimmerens ydelse er nedsat. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.10 Akku-kapacitetsvisning (fig. 16)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. C). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. B)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LEDer.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladt; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LEDer blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladt og er defekt.
Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere
bruges og oplades!
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6. Betjening

Folg nedenstadende anvisninger for at sikre opti-
mal ydelse:

Brug ikke graestrimmeren uden beskyttelse-
sanordning.

Trim ikke grees, hvis det er vadt. Det bedste
resultat opnas med tort grees.

For at teende graestrimmeren skal du trykke
pa indkoblingsspaerringen (fig. 2/pos. 1) og
teend/sluk-knappen (fig. 2/pos. 2).

For at slukke greestrimmeren skal du slippe
teend/sluk-knappen (fig. 2/pos. 2) igen.

Nar du nzermer dig graesset med greestrim-
meren, skal knappen vaere trykket ind, dvs.
greestrimmeren skal veere teendt.

For at trimme rigtigt svinges maskinen

fra side til side, mens du gar fremad. Lad
greestrimmeren hezelde ca. 30° (se fig. 17 og
18).

Hvis greesset er meget langt, skal det klippes
trinvist fra spidsen og ned (se fig. 19).

Brug beskyttelseskappen for at undga unedig
nedslidning.

Hold graestrimmeren pa afstand af harde gen-
stande for at undga unedig nedslidning.

Brug af graestrimmeren som kantklipper
Til trimning af kanter i pleener og bed kan
graestrimmeren omstilles pa felgende méade:

Tag akkumulatorbatteriet af.

Treek lasemekanismen til det drejelige motor-
hoved i pilens retning som vist pa fig. 20.

Drej motorhovedet 90° i den gnskede retning,
indtil det gar i indgreb (fig. 21).
Graestrimmeren er nu blevet til en kantklipper,
som kan bearbejde greesset med vertikalsnit.
Maskinen ombygges igen ved at gore det
hele i omvendt reekkefolge.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Sluk graestrimmeren, og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fier-
nes med en bgrste.

7.2 Udskiftning af kniv

VIGTIGT! Husk at tage akkumulatorbatteriet ud

forst!

e Khniven tages ud ved at skubbe den indad og
ud over den sterre dbning som vist pa fig. 22.

® Monter den nye kniv tilsvarende i modsat
raekkefalge. Serg for, at den gar ordentligt i
indgreb som vist pa fig. 7.

7.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.
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10. Visninger pa opladeren

Visning
Red lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakrzevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeadapteren er sluttet til stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Teendt Slukket Opladning
Ladeadapteren lader batteriet op i hurtigladningsmodus.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er 85% opladet og klar til brug.
(Opladningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min.)
(Opladningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min.)
(Opladningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min.)
Herefter skiftes om til en skaneladning, indtil fuldsteendig opladning er
sket.
(Opladningstid i alt 1,5 Ah-batteri: ca. 40 min)
(Opladningstid i alt 3,0 Ah-batteri: ca. 75 min)
(Opladningstid i alt 4,0 Ah-batteri: ca. 100 min)
Pakrzevet handling:
Tag batteriet ud af opladeren. Kobl ladeadapteren fra stramforsyning
nettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Opladeren befinder sig i modus for skansom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end 1
t. Det kan have folgende arsager:
- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)
- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
10° C og 45° C.
Pékreevet handling:
Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, batteriet kan stadigvaek oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Batteriet er defekt.
Pakraevet handling:
Et defekt batteri ma ikke leengere oplades.
Tag batteriet ud af opladeren.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).
Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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DK

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forhgr dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Tradspoleholder, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 84 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Efnisyfirlit

1. Oryggisleidbeiningar

2. Teekislysing og innihald

3. Tileetlud notkun

4. Teeknilegar upplysingar

5. Fyrir notkun

6. Notkun

7. Hreinsun, umhirda og péntun varahluta
8. Forgun og endurnotkun

9. Bilanir

10. Hledsluteekjaljos
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Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum

Petta teeki ma ekki vera notad af bdérnum. Fylgjast verdur med bor-
num og passa verdur ad pau leiki ekki med teekid. Hreinsun og
umhirda teekisins ma ekki vera framkveemd af bérnum. bPetta teeki
ma ekki vera notad af félki med skerta likamleg, skynjunarlega eda
salreena getu og ekki heldur af folki sem ekki hefur naegjanlega visku
eda pjalfun, nema ad pad sé undir stédugu eftirliti abyrgds adila.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar merkinga 4 taekinu (Sja mynd 23)
1: Vidvérun!

2: Notid hlifdargleraugu og heyrnahlifar!

3: HiIifid fra raka!

4: Lesid vinsamlegast notandaleidbeiningarnar
adur en ad notkun er hafin!

Haldid félki fra heettusvaedi!

Verkfeerid snyst afram!

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/2)
Hoéfudrofaleesing

Hofudrofi

Haldfangsleesing til pess ad snua haldfangi
Aukahaldfang

Heedarstilling (tengird)

Kantastyring

Hnifshus

Hnifshlif

Hnifur

12 Holf fyrir aukahnifa

13 Leesing fyrir sveigjanlegt motorhéfud
14 Festiskrufa

O©CoOoO~NOOIA~WN =

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir

hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-

beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-

laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

® Fjarlaegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

®  Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.

e Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

°  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Hzetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta a kdfnun!

Orf

Hnifshlif

Aukahaldfang med aukahnifum
Notendaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

betta teeki er aetlad til pess ad sla gras og litla
grasfleti vid heimilis- og i fristundagérdum.

Pegar talad er um taeki til notkunar i einkagérdum
og fristundagérdum er att vid teeki sem ekki eru
notud vid vinnu & opinberum sveedum, gérédum,
iprottasveedum, vid gétur eda i landbunadi eda

i skograekt. Pad ad fara eftir medfylgjandi not-
andaleidbeiningum framleidanda er grundvéliur
réttrar notkunar & pessu teeki.

Varud! Vegna hzettu gagnvart folki og hlutum
ma ekki nota petta teeki til pess ad mylja eda
kurla efni til endurvinnslu.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.
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Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

Sndningshradi N........cccceeeiiiiiniinnns 8.500 min™
Skurdarhringur .. ..@24cm
OryggisfloKKU ... I
Hljodaflsstig Ly, «oveeeeeeeieeeeeicccicieiee 84,3dB
HIj6SPrystingsstig L, ......cccvvveviniiiiine, 64,3 dB
OVISSA K ..o 2,97 dB
THANGUE e 5,8 m/s?
OVISSA K oo 2,3 m/s?
PYyNgd ... 2,2kg
HIjédprystingsstig vid eyra notanda ...... 78 dB (A)
OViSSa K ..o 3dB
Varud!

Teekid er afhent an hledslurafhlada og an hleds-
lutaekis og ma einungis vera notad med Li-lon
hledslurafhlédum fra Power-X-Change Serie!

Power-X-Change

20V, 1,5AN (i 5 Li-lon rafhlédur
20V,3,0Ah ..o 10 Li-lon rafhlédur
20V, 4,0Ah .o 10 Li-lon rafhlédur

Einungis ma hlada Power-X-Change Serie Li-lon
hledslurafhlédurnar med Power-X-Charger.

Hledslutaeki

Spenna......cccceeeeveneneenne. 200-250V ~ 50-60 Hz
Uttak

MAISPENNA......eiiiiiiieieeeeee e 21Vd.c
Rafstraumur.........ccoceeieeiiiinicneeees 3.000 mA

Hafadi & vinnustad pessa taekis getur farid yfir

85 dB (A). Ef svo er verdur notandi ad nota
videigandi hlifdarutbunad. Hljodgildi voru meaeld
samkvaemt stédlunum EN ISO 11201:2010 og EN
ISO 3744:2010 Sveiflugildi & teekishaldfangi voru
meeld samkvaemt stadlinum EN 28662-1:1992.

Varud!

Titringsgildi pessa teekis breytast eftir mismunan-

di notkun rafmagnsverkfaerisins og adstaedum og

geta i vissum tilvikum ordid heerri en pau gildi sem
hér eru uppgefin.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
haegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um taekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad taekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfzerié sé notad full-
komlega eftir notandaleidbeiningum fram-
leidanda pess, eru enn ahaettuatridi til stadar.
Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-
byggmgu teekis og notkun pess:

Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & héndum og handleggjum, ef ad taekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.
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5. Fyrir notkun

Teekid afhendist an hledslurafhlada og an
hledslutaekis!

5.1 Asetning hnifshlifar (myndir 3-4)

Rennid hnifshlifinni (mynd 1/ stada 8) upp a4
motorhusid i attina sem 6rin bendir eins og synt er
a mynd 3. Gangid ur skugga um ad hlutirnir smelli
rétt saman! Gangid ur skugga um ad hlifin sé sett
& teekid eins og sja ma a mynd 4.

5.2 Asetning skurdarhofuds (myndir 5-6)
Stingid skurdarhéfdinu (stada 7) & festinguna og
festid pad med skrufunni (stada 14).

5.3 Hnifur isettur (mynd 7)

Leggid steerra opid a hnifnum (stada 9) a hnifafes-
tinguna (A) a skurdarhdéfdinu (stada 7) og dragid
hann Ut & vid eins og érin synir par til hnifurinn
smellur i leesta stédu eins og synt er a mynd 22.

5.4 Heeodarstilling (mynd 8)

Losid tengiréna (stada 5) par til heegt er ad renna
skoftum slattuorfsins sundur og saman. Stillid nu
inn rétta lengd skafts (mynd 9) og leesid pvi neest
teekisskaftinu i peirri stellingu med pvi ad herda
tengiréna aftur.

5.5 Aukahaldfang sett a taekid (mynd 10)
Festid aukahaldfangid vid par til gerda festingu
og beinid athyglinni ad tdnnunum (stada | & 11).
Eftir pad er aukahaldfangid fest a taekid med hjalp
medfylgjandi skrufu og haldfangslaesingunni.
Gangid ur skugga um ad holfié fyrir aukahnifana
snui ad efri hluta teekisins.

5.6 Stilling aukahaldfangs (mynd 11)

Losid leesingu (stada 3) aukahaldfangsins pad
mikid, ad pad sé haegt ad hreyfa pad fram fram og
aftur an mikillar moétstédu. Setjid aukahaldfangid

i 6skada st6du og skrufid haldfangsleesinguna
aftur fasta.

5.7 Hallastilling taekisskaftsins (mynd 12)
Prystid inn leesingarhnappi hallastillingarinnar
(stada K). Nu er haegt ad stilla inn réttan halla
teekisskafts. Til pess ad laesa hallastillingunni ver-
dur ad sleppa laesingarhnappinum og lata skaftid
smella i leesta stdédu. 3 stédur eru mdgulegar.

5.8 isetning hledslurafhlédunnar

(myndir 13/14)
Prystid inn leesingarhnappinum a hledslu-
rafhlddunni eins og synt er & mynd 13 og rennid
hledslurafhlédunni i par til gerda festingu. Pegar
ad hledslurafhladan er komin i rétta stddu eins og
synt er a mynd 14 verdur ad ganga ur skugga um
ad pad smelli i leesta stédu! Hledslurafthladan er
tekin eins Ut nema i 6fugri réd!

5.9 Hledslurafhlada hladin (mynd 15)

1. Takid hledslurafhléduna ut ur teekinu. Til pess
verdur ad prysta inn laesingarhnappinn a
hlidinni.

2. Berid saman pa spennu sem gefin er upp a
teekisskiltinu og pa sem rafrasin hefur sem
tengja a taekid vid og gangid ur skugga um
ad hun sé su sama. Stingid rafmagnsleidslu
hledsluteekisins (10) i samband vid straum.
Graena LED-lj6sid byrjar ad blikka.

3. Stingid hledslurafhlédunni (11) & hledsluteekid
(10).

4. Undir lidnum ,astand hledsluteekis” er ad fin-
na toflu sem lysir skilabodum LED-ljésanna &
hledsluteekinu.

Hledslurafhladan getur hitnad & medan hledslu

stendur. Pad er edlilegt. Ef hledslurafhladan

hledst ekki eetti ad athuga,

® hvort ad straumur sé & innstungu

® hvort ad tenging & milli hledsluteekis og hleds-
lurafhlédu sé neegilega god.

Ef enn er ekki haegt ad hlada teekid bidjum vid pig
ad senda,

® hledslutaekid

® og hledslurafthldduna

til pjonustuadila okkar.

Til pess ad tryggja langan liftima hledslu-
rafhlédunnar eetti ad ganga ur skugga um ad
hledslurafhladan sé hladin reglulega. Pad er i
sidasta lagi naudsynlegt pegar ad ljost er ad afl
hledslurafhléduknuna verkfaerid fer minnkandi.
Teemid hledslurafhléduna aldrei alveg. Pad skem-
mir hledslurafhlédunal
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5.10 Kvardi hledsluastands (mynd 16)
Prystid a rofann fyrir hledslukvardann (stada C).
Hledslukvardinn (stada B) synir astand hledslu-
rafhladanna med 3 LED-ljésum.

Oll 3 LED-ljés loga:
Hledslurafhladan er full hladin.

2 eda 1 LED-ljos loga:
Hledslurafhladan er naegjanlega vel hladin.

1 LED-ljés blikkar:
Hledslurafhladan er tom, hladid hana.

Oll LED-ljés blikka:
Hledslurafhladan vard gjérsamlega tom og er bi-
lud. Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlédur!

6. Notkun

Til pess ad na sem bestri nytni ut Ur slattuorfinu

eetti ad fara eftir eftirfarandi leidbeiningum:

® Notid slattuorfid ekki an éryggishlifa.

® Slaid ekki & medan grasid er blautt. Besti slat-
turinn naest &8 medan grasid er purrt.

® Til pess ad gangsetja slattuorfid verdur ad
prysta inn héfudrofaleesingunni (mynd 2 /
stada 1) og héfudrofanum (mynd 2/ stada 2).

® Til pess ad slokkva a slattuorfinu, sleppid pa
héfudrofanum aftur (mynd 2 / stada 2).

o Hreyfid slattuorfid einungis ad grasinu a
medan héfudrofanum er pryst inn, pad er ad
segja & medan ad slattuorfid er i gangi.

® Til pess ad sla rétt er taekinu hallad litillega til
hlidar og sidan gengid afram. Haldid slattuor-
finu @ medan i um pad 30° halla (sja myndir
17 og 18).

® Ppegar ad grasid er langt verdur ad stytta pad i
prepum ofanfra (sja mynd 19).

® Notid hnifshlifina til ad koma i veg fyrir dparfa
slit & teekinu.

® Haldid slattuorfinu fjarri hérdum hlutum til
pess ad koma i veg fyrir 6parfa slit a taekinu.

Notkun slattuorfs sem kantskera

Til pess ad sla kanta a grasfleti og vid bed er

haegt ad breyta slattuorfinu eins og lyst er hér ad

nedan:

® Fjarleeqid hledslurafhldduna.

®  Snuid laesingu snuanlegs motorshuss i attina
sem 6rin bendir eins og synt er a mynd 20.

®  Snuid maétorhusinu i 6skada att um 90° par til
pad hrekkur i leesta stédu (mynd 21).
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® Ppannig er slattuorfinu breytt i kantskera sem
gerir notanda kleyft ad skera gras med l6drée-
ttum skurdi.

e Til pess ad breyta teekinu til baka er farid eins
ad nema i 6fugri réd.

7. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Adur en gengid er fra taekinu og pad hreinsad ver-
our ad slokkva a pvi og fjarlaegja hledslurafthlddu-
na ur pvi.

7.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og moétorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og ohreinindi og heegt er.
burrkid af teekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
rlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta a raflosti.

®  Fjarlaegid upps6fnud éhreinindi af hlifum med
bursta.

7.2 Skipt um hnif

VARUBD! Fjarlzegid hledslurafhléduna undante-
kningalaust &dur en ad skipt er um hnif!

e Til pess ad skipta um hnif verdur ad renna
honum innavid og fjarleegja hann af taekinu i
gegnum steerra opid & hnifnum eins og synt
er amynd 22.

®  Gangid ur skugga um ad hnifurinn smelli i
leesta stédu eins og synt er @ mynd 7.

7.3 Umhirda
Inni i taekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

7.4 Péntun varahluta:

begar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd tekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer taekis

® Varahlutanimer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info
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8. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta teeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmoétto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttokustddvar aettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

9. Bilanir

Teeki gengur ekki:

Athugid hvort hledslurafhladan sé hladin og hvort
hledslutzekid virki. Ef ad teekid fer samt ekki i gang
pétt neegjanleg spenna sé til stadar verdur ad
senda taekid & uppgefid heimilisfang pjénustu-
adila.
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10. Hledslutaekjaljés

Astand ljésa

Rautt LED-
ljés

Greent LED-
ljos

Lysing og urraedi

Slokkt

Blikkar

Tilbuid til notkunar
Hledslutaekid er i sambandi vid straum og tilbuid til notkunar, hledslu-
rafhladan er ekki i hledsluteekinu

Logar

Slokkt

Hledsla
Hledslutaekid hledur hledslurafhléduna i fljothledslu.

Slokkt

Logar

Hledslurafhladan hefur nad 85% hledslu og er tilbuin til notkunar.
(Hledslutimi 1,5 Ah hledslurafhlédu: 30 min)

(Hledslutimi 3,0 Ah hledslurafhlédu: 60 min)

(Hledslutimi 4,0 Ah hledslurafhlédu: 80 min)

Eftir pad fer hledslan sjalfkrafa i hlifandi hledslu par til ad rafhladan er
full hladin.

(hledslutimi alls 1,5 Ah rafhlddu: um pad bil 40 min)

(hledslutimi alls 3,0 Ah rafhl6du: um pad bil 75 min)

(hledslutimi alls 4,0 Ah rafhlédu: um pad bil 100 min)

Lausn:

Takid hledslurafhléduna ur hledsluteekinu. Takid hledsluteekid ur sam-
bandi vid straum.

Blikkar

Slokkt

Langhledsla

Hledslutaekid hledur rafhléduna hlifandi.

Vid pad er hledslurafhladan hladin haegar og hledsla tekur meira en 1

klukkustund. Pad getur verid af eftirfarandi asteedum:

- Hledslurafhladan var ekki hladin i langan tima eda hun var teemd
algjorlega (djupafhledsla)

- Hitastig hledslurafhlédunnar er ekki innan edlilegra marka a milli
10° C og 45°C.

Lausn:

Bidid par til ad hledslu er lokid, pad er samt haegt ad hlada hledslu-

rafhléduna.

Blikkar

Blikkar

Bilun

Hledsla er ekki moéguleg. Hledslurafhladan er bilud.

Lausn:

Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlddur. Takid hledslurafhléduna
ur hledsluteekinu.

Logar

Logar

Hitabilanir

Hledslurathladan er of heit (til daemis taeki i sol) eda of kalt (undir 0°C)
Lausn:

Fjarleegid hledslurafhléduna og geymid hana i 1 dag i stofuhita (um
pad bil 20°C).
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Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkveaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mdgulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbotarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Slattusnurueining, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gOarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 84 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa taekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

Denne maskinen skal ikke brukes av barn. Barn ber holdes under
tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen. Rengjering og vedlikehold
skal ikke utfgres av barn. Maskinen skal ikke brukes av personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av personer
med utilstrekkelige kunnskaper eller erfaring, med mindre disse per-
sonene er under tilsyn og veiledes av en person som er ansvarlig for
dem.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 23)

1: Advarsel!

2: Bruk gye- og herselsvern!

3: Skal ikke utsettes for fuktighet!

4: Les bruksanvisningen for du tar maskinen i

bruk!

Hold andre personer borte fra faresonen!
Verktoyet fortsetter a rotere en stund etter at
maskinen er slatt av!

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)
Startsperre

PA/AV-bryter

Las for dreiing av handtaket
Stettehandtak

Hoydejustering (overfalsmutter)
Kantfering

Knivhode

Beskyttelsesdeksel

Kniv

1
2
3
4
5
6
7
8
9
12 Rom for reservekniv

13 Las for dreibart motorhode
14 Festeskrue

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler méa du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kiopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for hdnden).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Gresstrimmer

Beskyttelsesdeksel

Stettehandtak med reservekniver
Oversettelse av original bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Maskinen er beregnet pa klipping av plener,
mindre gressarealer i forbindelse med villa og
hage.

Som maskiner til bruk i villa og hage defineres
maskiner som ikke brukes i offentlige anlegg, par-
ker, idrettsplasser, veier og gater samt i jordbruks-
og skogbruksnzeringen. En forskriftsmessig bruk
av maskinen forutsetter at den bruksanvisningen
som produsenten har lagt ved, blir fulgt.

OBS! Pa grunn av fare for personskader og
materielle skader er det ikke tillatt & bruke
maskinen til opphakking tilsvarende kverning
i kompostkvern.
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Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som géar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
nezeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Turtall Ny 8.500 min
Klippeomkrets.........ccccociiiiiiiiiiiiiiee, J24cm
Sikkerhetsklasse ........ccccoooiiiiiiiiiiiiiieeeen 11l
Lydeffektniva L, .....ccooeeiiiiiniiiiicice, 84,3 dB
Lydtrykkniva L , ... ....64,3dB
Usikkerhet K .... ....2,97 dB
Vibrasjon....... ....5,8 m/s?
Usikkerhet K .......ccuvveeeeiiiiiiiiieee e 2,3 m/s?
VEKL. ..o 2,2kg
Lydtrykkniva pa brukerens gre .............. 78 dB (A)
Usikkerhet K ........oooiiiiiieeeeee e 3dB
0OBS!

Maskinen leveres uten oppladbare batterier og
uten ladeapparat. Den ma bare drives med de
oppladbare li-ion batteriene i Power-X-Change-
serien!

Power-X-Change

20V, 1,5AN (e 5 li-ion celler
20V, 3,0Ah e, 10 li-ion celler
20V, 4,0 AN e 10 li-ion celler

De oppladbare li-ion batteriene i Power-X-
Change-serien ma bare lades med Power-X-
Charger.

Ladeapparat
Nettspenning .........cc.cceeeenee 200-250V ~ 50-60 Hz

Utgang
Nominell spenning ..........ccceecveeieenneenne. 21Vd.c.
Nominell strom..........ccoccoeviiiiiiiiiiiees 3.000 mA

Maskinens stay kan overskride 85 dB (A). | et slikt
tilfelle er det nedvendig a treffe harselsvernstiltak

for brukeren. Stoyen ble malt i henhold til EN ISO

11201:2010 og EN ISO 3744:2010. Verdien av de
svingninger maskinen sender ut pa handtaket ble
malt i samsvar med EN 28662-1:1992.

OoBS!

Vibrasjonsverdien endrer seg pa grunn av bruk-
somradet for elektroverktayet og kan i unntakstil-
feller ligge over angitt verdi.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

¢ Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Sorg ved behov for & f& maskinen undersgkt.

Sl& av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stevmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.
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5. For igangsetting

Maskinen leveres uten oppladbare batterier
og uten ladeapparat.

5.1 Montering av beskyttelseshetten

(figur 3 -4)
Skyv beskyttelseshetten (figur 1/pos. 8) som vist
i figur 3 i den retning pilen viser pa motorhuset.
Pass pa at den gér korrekt i inngrep! Forviss deg
om at beskyttelseshetten er montert slik som vist
i figur 4.

5.2 Montering av knivhodet (figur 5 - 6)
Stikk knivhodet (pos. 7) inn pa festeakselen og
fest det med skruen (pos. 14).

5.3 Montering av kniven (figur 7)

Legg den starste dpningen i kniven (pos. 9) inn i
knivfestet (A) pa knivhodet (pos. 7) og trekk den
utover i den retning pilen viser, helt til kniven gar i
inngrep som vist i figur 22.

5.4 Hoydejustering (fig. 8)

Lasne overfalsmutteren (pos 5) til handtaket pa
gresstrimmeren kan beveges fritt sammen og fra
hverandre.. Still nd inn gnsket arbeidsheyde (fig.
9) og fest handtaket i denne stillingen ved & skru
fast overfalsmutteren igjen.

5.5 Montering av stottehandtaket (figur 10)
Monter stottehandtaket i det hertil tiltenkte festet.
Vaer oppmerksom pa fortanningen (pos. | & Il).
Deretter fester du stettehandtaket ved hjelp av
skruen og reguleringslasen som fulgte med i leve-
ringen. Pass pa at rommet for reserveknivene er
plasseret slik at det vender mot overdelen.

5.6 Justering av stottehandtaket (fig. 11)
Lasne lasen (pos. 3) pa stettehandtaket sa mye
at den kan beveges fram og tilbake uten stor
motstand. Still inn gnsket stilling og skru lasen
fast igjen.

5.7 Styrehandtakets vinkeljustering (fig. 12)
Trykk pa knappen for vinkeljusteringen (pos. K).
N& kan du stille inn gnsket vinkel pa handtaket.
Slipp les knappen og la handtaket ga i inngrep for
a feste vinkelen. 3 fastlaste stillinger er mulig.

5.8 Montering av det oppladbare batteriet
(figur 13/14)

Trykk inn lasetasten for det oppladbare batteriet

som vist pa figur 13, og skyv det oppladbare bat-

teriet inn i det hertil tiltenkte batterifestet. Kontrol-
ler at Iasetasten gar i 1as sa snart det oppladbare
batteriet er pa plass, som vist pa figur 14! De-
monteringen av det oppladbare batteriet utfores i
motsatt rekkefolge.

5.9 Lading av batteriet (fig. 15)

1. Tadet oppladbare batteriet ut av maskinen.
Trykk i den forbindelse inn lasetasten.

2. Kontroller at den nettspenningen som er an-
gitt pa merkeplaten, stemmer overens med
den eksisterende nettspenningen. Stikk nett-
pluggen til ladeapparatet (10) inn i stikkontak-
ten. Den grenne lysdioden begynner & blinke.

3. Stikk det oppladbare batteriet (11) inn pa la-
deapparatet (10).

4. Under punktet ,Indikator pa ladeapparatet”
finner du en tabell som viser betydningen av
LED-indikatoren pa ladeapparatet.

Under ladingen kan batteriet bli litt varmt. Dette

er imidlertid normalt. Dersom det ikke er mulig &

lade batteripakken, ma du vennligst kontrollere:

® om det finnes nettspenning pa stikkontakten

® om kontakten pa ladekontaktene er upakla-
gelig.

Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batterip-
akken, ma du vennligst sende

® ladeapparatet

® og batteripakken

til var kundeservice.

Med henblikk pa & oppna en lang levetid for
batteripakken, ber du serge for & lade batteripak-
ken opp igjen i rett tid. Dette er alltid ngdvendig
dersom du konstaterer at den batteridrevne
gresstrimmerens ytelse avtar. Du ma aldri la
batteripakken utlades helt. Det forer til defekt pa
batteripakken!

5.10 Indikator for batterikapasitet (figur 16)
Trykk pa bryteren for indikatoren for batterikapa-
sitet (pos. C). Indikatoren for batterikapasitet (pos.
B) signaliserer batteriets ladetilstand ved hjelp av
3 lysdioder.

Alle 3 lysdiodene lyser:
Batteriet er fullt oppladet.

2 eller 1 lysdioder lyser
Det er fortsatt en tilstrekkelig mengde strom pa
batteriet.

1 lysdiode blinker:
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Batteriet er tomt. Lad opp batteriet.

Alle lysdiodene blinker:

Batteriet ble utladet for mye og er defekt. Et de-
fekt oppladbart batteri m& ikke lenger brukes og
lades!

6. Betjening

Folg instruksjonene nedenfor for & f& maksimal

ytelse ut av gresstrimmeren din:

®  Bruk ikke gresstrimmeren uten sikkerhetsinn-
retning.

® Klipp ikke gress nar gresset er vatt. Du far
best resultat nar gresset er tort.

o Trykk inn startsperren (fig. 2 / pos. 1) og PA/
AV-bryteren (fig. 2 / pos. 2) for & sla gresstrim-
meren pa.

e Slipp PA/AV-bryteren (figur 2/pos. 2) igjen for
a sla plenklipperen av.

®  Du ma ikke fore gresstrimmeren fram mot
gresset for bryteren er trykket inn, dvs. nar
gresstrimmeren er i drift.

®  Sving maskinen til sidene og ga framover for
a klippe gresset korrekt. Hold i denne forbin-
delse gresstrimmeren i en vinkel pa ca. 30°
(sefig. 17 og 18).

® Nar gresset er langt, ma det klippes kortere i
flere trinn, fra spissen og nedover mot roten
(se fig. 19).

®  Gjor bruk av beskyttelsesdekslet for & unnga
ungdvendig slitasje.

® Hold gresstrimmeren pa avstand fra harde
gjenstander for & unnga ungdvendig slitasje.

Bruk av gresstrimmeren som kantklipper
Nar du skal klippe kantene langs plen og bloms-
terbed, kan gresstrimmeren omstilles til & fungere
som kantklipper pa felgende mate:

® Taut det oppladbare batteriet.

® Trekk lasen for det dreibare motorhodet den
vei pilen viser som vist i figur 20.

©  Drei motorhodet 90° i onsket retning til det
gariinngrep (figur 21).

e P& denne méaten har man omstilt gresstrim-
meren til & fungere som kantklipper, som kan
brukes til & utfere vertikal klipping av plenen.

® Gafram i motsatt rekkefolge for & omstille
maskinen til gresstrimmer igjen.

7. Rengjgring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Sla av gresstrimmeren og kople fra det oppladba-
re batteriet for du setter den fra deg og gjer den
ren.

7.1 Rengjoring

* Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stov og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.

¢ Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det hoynet risiko for elekt-
risk stet.

® Fjern avleiringer pa beskyttelsesdekslet med
en borste.

7.2 Utskiftning av kniven

OBS! Det er tvingende nadvendig a ta ut det
oppladbare batteriet for kniven skiftes ut!

® Nar du skal demontere kniven, ma du skyve
kniven innover og ta den ut gjennom den
storste &pningen, som vist i figur 22.

® Monteringen av den nye kniven utferes i mot-
satt rekkefolge. Pass pa at den gar korrekt i
inngrep, som vist i figur 7.

7.3 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

7.4 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-
lysninger angis:

e Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info
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8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeheoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bar leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

9. Feil

Maskinen gar ikke:

Kontroller om batteriet er oppladet, og om lade-

apparatet virker som det skal. Dersom maskinen
ikke virker, selv om den tilfares spenning, ma du
sende den inn til angitt kundeserviceadresse.
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10. Indikator pa ladeapparat

Indikatorstatus

Rod LED

Gronn LED

Betydning og tiltak

AV

Blinker

Klar til bruk
Ladeapparatet er koplet til nettet og klar til bruk, det oppladbare batte-
riet er ikke i ladeapparatet

PA

AV

Lading
Ladeapparatet lader det oppladbare batteriet i hurtigladingsmodus.

AV

PA

Batteriet er 85 % oppladet og klar til bruk.

(Ladetid 1,5 Ah oppladbart batteri: 30 min)

(Ladetid 3,0 Ah oppladbart batteri: 60 min)

(Ladetid 4,0 Ah oppladbart batteri: 80 min)

Deretter koples det om til skansom lading, helt til batteriet er ladet helt
opp.

(Ladetid til sammen 1,5 Ah oppladbart batteri: ca. 40 min)

(Ladetid til sammen 3,0 Ah oppladbart batteri: ca. 75 min)

(Ladetid til sammen 4,0 Ah oppladbart batteri: ca. 100 min)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut av ladeapparatet. Kople ladeapparatet
fra nettet.

Blinker

AV

Justeringslading

Ladeapparatet er i modus for skansom lading.

| denne forbindelse lades batteriet av sikkerhetsarsaker saktere og

trenger mer enn 1 time. Det kan ha felgende arsaker:

- Det er lenge siden batteriet har blitt ladet opp, eller utladingen av et
svakt batteri fortsatte (dyp utlading)

- Batteritemperaturen ligger ikke innenfor ideelt omrade mellom 10° C
og 45° C.

Tiltak:

Vent til ladeprosessen er avsluttet. Det oppladbare batteriet kan likevel

lades videre.

Blinker

Blinker

Feil

Lading er ikke lenger mulig. Det oppladbare batteriet er defekt.
Tiltak:

Et defekt oppladbart batteri ma ikke lenger lades. Ta det oppladbare
batteriet ut av ladeapparatet.

PA

PA

Temperaturfeil

Det oppladbare batteriet er for varmt (f.eks. pga. direkte sollys) eller for
kaldt (under 0 °C)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut og oppbevar det i 1 dag ved romtempe-
ratur (ca. 20 °C).
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilfares miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon
Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler® Tradspolefeste, Batteri
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Kniv
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi
en neyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?
® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkérene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 84 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjepet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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-

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn ska hallas under upp-
sikt sa att de inte anvander maskinen som leksak. Maskinen far inte
rengoras eller underhallas av barn. Maskinen far inte anvandas av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
av personer med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida inte en
ansvarig person haller uppsikt eller ger instruktioner.
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Fara!

Innan produkten kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna original-bruksanvisning / dessa séker-
hetsanvisningar. Férvara dem pa ett sékert stalle
sa att du alltid kan hitta 6nskad information. Om
maskinen ska éverlatas till andra personer mas-
te dven denna original-bruksanvisning / dessa
sakerhetsanvisningar medfélja. Vi dvertar inget
ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller sékerhetsanvis-
ningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 23)

1: Varning!

2: Anvand égon- och hérselskydd!

3: Skydda mot fuktig omgivning.

4: Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant innan
du anvander maskinen.

Se till att inga andra personer finns i farozo-
nen.

6: Verktyget efterroterar.

a

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Inkopplingssparr

Strombrytare

Monteringsspérr for instélining av handtaget
Stédhandtag

Hdéjdinstalining (6verfallsmutter)
Kantstyrning

Knivhuvud

Skyddskapa

Kniv

12 Fack fér reservknivar

13 Sparr for vridbart motorhuvud

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

14 Fixerskruv

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut mas-
kinen ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svéljer
delar och kvavs!

Trimmer

Skyddskapa

Stdédhandtag med reservknivar
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen ar avsedd fér trimning av grasmattor
och mindre grésytor i privata och hobbyanlagda
tradgardar.

Maskiner for sddana tradgardar far inte anvandas
till offentliga gronomraden, parker, sportanlag-
gningar, gator eller inom lant- och skogsbruk.

En forutsattning for andamalsenlig anvandning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Obs! For att undvika personskador samt ma-
teriella skador far maskinen inte anvandas till
att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
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detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.

Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Varvtal Ny .o 8 500 min'
Snittdiameter ... ..@24cm
SKyddskIass ..........cooeriiniriiiniiceee 11l
Ljudeffektniva L, ...ccoevevvviiiiiiiiiciiicc 84,3 dB
LjudtryckSniva L, .....cooveiiciiiiine, 64,3 dB
Oséakerhet K ......ooocieeiiieeeeeeee e, 2,97 dB
Vibration .......cocceeeeeieeeeee e 5,8 m/s?
Osakerhet K .......cooeeeieviiieieeeeecciiieeeee 2,3 m/s?
VIKE oo 2,2 kg
Ljudtrycksniva vid anvandarens éron ... 78 dB(A)
Osakerhet K ........oooviiiiiiiiiiieec e, 3dB

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Power-X-Change

20V, 1,5 AN (i 5 Li-jon-celler
20V, 3,0AN e, 10 Li-jon-celler
20V, 4,0 AN e 10 Li-jon-celler

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Laddare

Natspanning .........cc.cee... 200-250V ~ 50-60 Hz
Utgang

Nominell Spanning .......cccceevveerieeiieennnn. 21V DC
Nominell strdm .........ccoeeviiiiiieeeeee. 3000 mA

Bullret fran denna maskin kan 6verskrida 85
dB(A). | sadana fall ska anvandaren skyddas
med bullerskyddande atgarder. Bullret har méatts
upp enligt EN ISO 11201:2010 och EN ISO

3744:2010. Vibrationerna som handtaget avger
har métts upp enl. EN 28662-1:1992.

Obs!

Vibrationsvéardet férandras pga. elverktygets an-
vandningsomrade och kan i undantagsfall ligga
Over det angivna vardet.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte langre an-
vands.

e Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Innan du anvander maskinen

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

5.1 Montera skyddskapan (bild 3-4)

Skjut skyddskapan (bild 1/pos. 8) pa motorkapan
i pilens riktning enligt beskrivningen i bild 3. Se till
att skyddskapan snépper in ratt! Kontrollera att
skyddskapan har monterats enligt beskrivningen
i bild 4.

5.2 Montering av frashuvud (bild 5 - 6)
For i frasbandet (pos. 7) pa upptagningsaxeln och
fixera det med skruven (pos. 14).
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5.3 Satta i kniven (Bild 7)

Lagg knivens stérre dppning (pos. 9) i frashu-
vudets (pos. 7) knivupptagare (A) och dra utat i
pilens riktning tills kniven ar last som pa bild 22.

5.4 Hojdinstéallning (bild 8)

Lossa pa 6verfallsmuttern (pos. 5) tills grastrim-
merns stang kan tryckas samman eller dras isar
latt. Stall sedan in den avsedda arbetshojden (bild
9) och fixera stdngen i detta ldge genom att dra at
overfallsmuttern.

5.5 Montera stédhandtaget (bild 10)

Montera stodhandtaget pa det harfoér avsedda
fastet och passande till kuggarna (pos. | & Il). Fast
darefter stddhandtaget med den bifogade skru-
ven och sparren. Kontrollera att facket for reserv-
knivarna pekar mot maskinens ovandel.

5.6 Stélla in stodhandtaget (bild 11)

Lossa pa monteringssparren (pos. 3) till stod-
handtaget tills handtaget utan vidare kan féllas
framat eller bakat. Stéll in avsett lage och dra se-
dan at monteringssparren pa nytt.

5.7 Stélla in stangens lutningsvinkel (bild 12)
Tryck in knoppen for att stélla in stdngens lut-
ningsvinkel (pos K). Darefter kan du stélla in
stdngen péa avsedd lutningsvinkel. For att lutnings-
vinkeln ska fixeras maste du slappa knoppen och
sedan lata stdngen snappa in. Tre olika lagen ar
mojliga.

5.8 Montera batteriet (bild 13/14)

Tryck in sparrknapparna pa batteriets sida enligt
beskrivningen i bild 13 och skjut sedan in batteriet
i det harfér avsedda batterifastet. Nar batteriet
befinner sig i laget som visas i bild 14 maste du
se till att sparrknapparna snapper in. Demontera
batteriet i omvéand ordningsféljd.

5.9 Ladda batteriet (bild 15)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in sparr-
knapparna pa batteriets sidor.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (10)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

Satt batteriet (11) pa laddaren (10).

Under punkt ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normalt. Om batteriet inte kan laddas
maste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

® laddaren och

batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta ar alltid nédvandigt om du mérker att den
batteridrivna gréstrimmerns prestanda bérjar
férsvagas. Se till att batteriet aldrig laddas ur helt.
Detta leder till att batteriet férstors!

5.10 Kapacitetsindikering fér batteri

(bild 16)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. C). Kapacitetsindikeringen (pos. B)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte langre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Anvanda maskinen

Beakta foljande instruktioner for att fa ut storsta
mojliga prestanda av din grastrimmer:

¢ Anvand inte grastrimmern utan skyddsanord-
ning.

Anvand inte grastrimmern om graset ar blétt.
Det bésta resultatet far du om graset ar torrt.
For att sl& pa grastrimmern, tryck in brytar-
sparren (bild 2/pos. 1) och darefter strombry-
taren (bild 2/pos. 2).

Slapp strdmbrytaren (bild 2/pos. 2) for att sla
ifrdn grastrimmern.

Fér endast grastrimmern mot gréaset medan
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du haller strombrytaren intryckt, dvs. medan
grastrimmern &r i drift.

®  For att trimma pa ratt satt maste du luta
grastrimmern en aning och svanga den me-
dan du gar framat. Hall grastrimmern i ca 30°
lutning (se bild 17 och 18).

® Om graset ar hogt maste du kapa det stegvis
(se bild 19).

® Anvand skyddskapan for att undvika onddigt
hégt slitage.

e Korinte med grastrimmern intill harda féremal
eftersom detta leder till onddigt slitage.

Anvanda grastrimmern som kantskérare

For att trimma kanter pa grasmattor och rabatter

kan grastrimmern omfunktioneras pa féljande

satt:

® Taav batteriet

© Dra spérren for det vridbara motorhuvudet i
pilens riktning enligt beskrivningen i bild 20.

®  Vrid motorhuvudet med 90° i avsedd riktning
tills det snépper in (bild 21).

® P& detta satt har grastrimmern omfunktione-
rats till en kantskérare som kan anvandas till
vertikala snitt i grdsmattan.

®  Gor pa omvant satt for att bygga om maski-
nen.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Sla ifran grastrimmern och dra ut batteriet innan
du stéller undan och rengér maskinen.

7.1 Rengéring

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Byta ut kniven

OBS! Demontera tvunget batteriet innan du

byter ut kniven!

e For att ta ut kniven maste du forst skjuta kni-
ven inat och sedan ta ut den genom den stora
6ppningen enligt beskrivningen i bild 22.

® Montera in den nya kniven i omvand ord-
ningsféljd. Kontrollera att kniven snépper in
ratt enligt beskrivningen i bild 7.

7.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.4 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

®  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Maskinen och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta delar till ett godként insamlings-
stélle i din kommun. HOr efter med din kommun
eller med férséljaren i din specialbutik.

9. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att lad-
daren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots
att spanning finns i natet, ska den skickas in till
kundtjanst (se adress).
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod lysdiod

Gron
lysdiod

Betydelse och atgéarder

Fran

Blinkar

Driftberedd
Laddaren &r ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.

Till

Fran

Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet.

Fran

Till

Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvandning.
(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min )

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min )

(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min )

Darefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

(Total laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 40 min)

(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min)

(Total laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 100 min)

Atgérd:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar

Fran

Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age for skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer
an 1 timme. Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 10°C till
45°C.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas.

Blinkar

Blinkar

Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgérd:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till

Till

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Knivhuvud, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vdnda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 84 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat voi leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
huoltotoimia. Henkil6t, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henkiset kyvyt
ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta, paitsi heista vastuullisen henkilon valvonnassa
tai opastamina.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus
(katso kuvaa 23)

1: Varoitus!

Kéayta silma- ja kuulosuojuksia!

Suojattava kosteudelta!

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttéonottoa!l
Pid& muut henkilét poissa vaara-alueelta!
Tyokalu pydrii sammuttamisen jéalkeen!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Kéaynnistyksenesto
Paalle-/pois-katkaisin

Kahvan k&annén kiinnitys-lukitus
Tukikahva

Korkeudensaatd (hattumutteri)
Reunanjohdatin

Terapaa

Suojakupu

Terét

12 Varaterélokero

13 Kaéntyvan moottorinpaéan lukitus
14 Lukitusruuvi

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Toimituksen laajuus

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarkasta, onko laitteessa tai varusteissa kul-
jetusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Trimmari

Suojakupu

Tukikahva seka varaterat
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harraste-
puutarhojen ruohon ja pienten nurmikkopintojen
leikkaamiseen.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei k&yteté julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentill, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kayttdohjeen noudattaminen on laitteen
maéraysten mukaisen kayton edellytys.

Huomio! Henkild- ja esinevahinkojen vaaran
vélttamiseksi ei laitetta saa kayttaa silppua-
miseen kompostoinnin tarkoittamassa miel-
essé.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille méaarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayt-
t6 katsotaan méaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja’kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
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tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kdytetdan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kierrosluku Ny ....oceiii 8 500 min'
Leikkauskehd ..........cccooooeviiiiiiii @24 cm

SuOJalUOKKA ..o 11l
Adnen tehotaso Ly, «...ceeevereereeernerenennn: 84,3dB
Adnen painetaso L, ........cc....ooviiinninnnee 64,3 dB
Mittausepatarkkuus K..........cccoeeeiiieeenns 2,97 dB
TAMNNE e 5,8 m/s?

,Adnen painetaso kayttajan korvassa“.. 78 dB (A)
Mittausepatarkkuus K ...........cccocooiiiiiiinnnnne 3dB

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta
ja sitd saa kayttaa ainoastaan Power-X-Change
-sarjan litiumi-ioniakkujen kera!

Power-X-Change

20V, 1,5ANh ..o, 5 litiumi-ionikennoa
20V, 3,0 Ah 10 litiumi-ionikennoa
20V, 4,0 Ah 10 litiumi-ionikennoa

Power-X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power-X-Charger -latauslaitteella.

Latauslaite

Verkkojéannite .................... 200-250V ~ 50-60 Hz
Ulostulo

Nimellisjannite ..........ccccevcveiieeene 21V tasavirta
Nimellisvirta ........ccccoooeeiiieiiiieeee. 3000 mA

Koneen melunpééstd saattaa ylittda arvon 85
dB(A). Tassa tapauksessa tarvitaan kayttajaa
suojaavia meluntorjuntatoimenpiteitd. Melupéaés-
tét on mitattu standardien EN ISO 11201:2010 ja
EN ISO 3744:2010 mukaisesti. Kahvasta lahtevan
tarinén arvo on mitattu standardin EN 28662-
1:1992 mukaisesti.

Huomio!

Térindarvo vaihtelee sahkotydkalun kayttokoh-
teen mukaisesti ja se saattaa poikkeustapauksis-
sa ylittda tassa annetun arvon.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslai-
tetta!

5.1 Suojakuvun asennus (kuvat 3-4)

Tyonna suojakupu (kuva 1/nro 8) nuolen suuntaan
moottorin kotelon péalle, kuten kuvassa 3 nay-
tetédan. Tarkasta, etté se napsahtaa oikein kiinni!
Varmista, etté suojakupu on asennettu paikalleen
kuvan 4 mukaisesti.
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5.2 Terdpaan asentaminen (kuvat 5 - 6)
Tyonna terapéa (nro 7) kiinnitysakseliin ja lukitse
se paikalleen ruuvilla (nro 14).

5.3 Leikkurinteran paikalleenasettaminen
(kuva 7)

Pane leikkurinterén (nro 9) suurempi aukko ter-

apaan (nro 7) teréankantimeen (A) ja veda sita

nuolen suuntaan ulospain, kunnes ter4 on nap-

sahtanut paikalleen kuvan 22 mukaisesti.

5.4 Korkeuden s&até (kuva 8)

Léysenna hattumutteria (nro 5), kunnes ruoho-
trimmarin vartta voi liikuttaa vapaasti yhteen ja
erilleen. Saada sitten haluttu tydskentelykorkeus
(kuva 9) ja kiinnita varsi than asemaan siten, etta
ruuvaat hattumutterin jélleen tiukkaan kiinni.

5.5 Tukikahvan asennus (kuva 10)

Asenna tukikahva sille tarkoitettuun kiinnittimeen
ottaen huomioon hammastuksen (nrot | & I1). Ki-
innita sen jalkeen tukikahva mukana toimitettuja
ruuveja seka saatolukitusta kayttaen. Huolehdi
siitd, etta varaterélokero on kohdistettu laitteen
yldosaan pain.

5.6 Tukikahvan saato (kuva 11)

Léysenna tukikahvan kiinnitysté (nro 3) sen ver-
ran, etté kahvaa voi liikuttaa eteen- ja taaksepain
ilman suurempaa vastusta. Sdada haluttu asento
ja ruuvaa kiinnitys jalleen tiukkaan kiinni.

5.7 Ohjausvarren kallistuskulman s&atoé
(kuva 12)

Paina kallistuskulman séadén nuppia (kohta K).

Sen jélkeen voit sdataa varren haluamaasi kallis-

tuskulmaan. Kallistuskulman lukitsemiseksi paa-

sté nuppi ylos ja anna varren lukittua paikalleen.

Varrella on 3 lukitusasemaa.

5.8 Akun asennus (kuva 13/14)

Paina akun sivuilla olevia lukitusndppéimié kuten
kuvasta 13 nakyy ja tydnnéa akku sille tarkoitet-
tuun akunpidikkeeseen. Kun akku on kuvan 14
esittdmassé asennossa, tulee tarkkailla, etta luki-
tusnappaimet napsahtavat kiinni! Akun poisotta-
minen tehd&éan péinvastaisessa jarjestyksessa!

5.9 Akun lataaminen (kuva 15)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(10) pistorasiaan. Vihrea valodiodi alkaa vilk-
kua.

3. Tyénna akku (11) latauslaitteeseen (10).

4. Kohdasta ,latauslaitteen naytté” 16ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodi-
naytdén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lAmmetéa hieman.

Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan
e latauslaitteen
® seka akkusarjan
tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akku-ruohotrimmarin tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!

5.10 Akun tehonnéaytté (kuva 16)

Paina akun tehonnayton katkaisinta (kohta C).
Akun tehonnayttd (kohta B) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut.
Viallista akkua ei saa enda kayttaa eika ladata!
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6. Kayttd

Jotta ruohotrimmarisi antaa parhaan mahdollisen

tehon, tulisi noudattaa seuraavia ohjeita:

o Ala kéayta ruohotrimmaria ilman suojusta.

o Alaleikkaa ruohoa sen ollessa markaa. Par-
haat tulokset saat ruohon ollessa kuivaa.

®  Kaynnista ruohotrimmarisi painamalla ensin
kaynnistyksenestoa (kuva 2 / nro 1) ja sitten
paalle-/pois-katkaisinta (kuva 2 / nro 2).

®  Sammuta ruohotrimmarisi paastamalla paal-
le-/pois-katkaisin (kuva 2 / nro 2) jélleen irti.

®  Vie ruohotrimmari ruohon l&helle vain silloin
kun katkaisin on painettuna, ts. kun ruoho-
trimmari kay.

® Leikkaa oikein heiluttamalla laitetta sivusu-
untaan eteenpain kévellesséasi. Pida talléin
ruohotrimmaria kallistettuna n. 30° kulmaan
(katso kuvia 17 ja 18).

® Pitka ruoho tulee leikata karjesta lahtien por-
taittain lyhemmaéksi (katso kuvaa 19).

e Kayta suojakupua apuna tarpeettoman kulu-
misen valttdmiseksi

® Pida ruohotrimmari poissa kovista esineista,
jotta valtat tarpeettoman kulumisen.

Ruohotrimmarin kéayttoé reunaleikkurina

Ruohikkojen ja penkkien reunojen leikkaamista

varten voit muuntaa ruohotrimmaria seuraavasti:

e Ota akku pois.

® Vedéa kdannettdvan moottoripdan lukitusta
nuolen suuntaan kuten kuvassa 20 naytetaan.

e Kaanna moottoripadtéa 90° haluttuun suunta-
an, kunnes se lukittuu paikalleen (kuva 21).

® Nain olet muuntanut ruohotrimmarin reu-
naleikkuriksi, jolla voit tehd& ruohoon pystysu-
oria leikkauksia.

® Kun haluat palauttaa laitteen alkuperaiseen
tilaan, toimi painvastaisessa jarjestyksessa.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen ruohotrimmarin poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

7.1 Puhdistus

© Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kéayttéen alhais-
ta paineasetusta.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista aina

heti kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Al4 kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi siita,
ettei laitteen sisélle paase vetta.

® Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Terén vaihto

HUOMIO! Ennen vaihtoa akku téytyy ehdotto-

masti ottaa pois!

® Otatera pois paikaltaan siten, etta tydnnat
teraa sisdanpain ja otat sen suuremman au-
kon kautta pois, kuten kuvassa 22 naytetaan.

® Asenna uusi terd paikalleen péinvastaisessa
jarjestyksessa. Huolehdi sen lukittumisesta
paikalleen oikein kuvan 7 mukaisesti.

7.3 Huolto
Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

e laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéyttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat eriko-
isjatteiden havitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!

9. Hairiot

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee lahetta4 ilimoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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10. Latauslaitteen naytté

Naytén tila

Punainen | Vihrei valo- Merkitys ja toimenpiteet
valodiodi | diodi

Pois Vilkkuu Kayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdon, latauslai
teessa ei ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella.

Pois Palaa Akku on ladattu 85 % tayteen ja valmis kayttoon.

(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: 30 minuuttia)

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: 60 minuuttia)

(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: 80 minuuttia)

Sen jalkeen laite kytkeytyy hellavaraiseen lataukseen, kunnes akku on
ladattu tayteen.

(Latauksen kesto kaikkiaan 1,5 Ah:n akku: n. 40 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 3,0 Ah:n akku: n. 75 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 4,0 Ah:n akku: n. 100 minuuttia)
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Vilkkuu Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tall6in akkua ladataan turvallisuussyistéa hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaén kuin 1 tunnin. Mahdollisia syité ovat:

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan tai tyhjentyneen akun tyh-
jentaminen on jatkunut (tyhjentyminen kokonaan)

- Akun lampétila ei ole ihannealueella 10°C ja 45°C valilla.
Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimat-
ta ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampéotilahairio

Akku on liilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja séilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n.
20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinldhetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Terapad, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaaraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 84 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi tuleb jalgida, kontrolli-
maks, et nad seadmega ei mangi. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada. Seadet ei tohi kasutada piiratud flUsiliste, sensoor-
sete voi vaimsete voimetega isikud voi ebapiisavate kogemuste ja
teadmistega isikud, valja arvatud juhul, kui nad t66tavad padeva isiku
jarelevalve all voi juhendamisel.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pdhjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuvate hoiatussiltide seletus

(vt joonist 23)

1: Hoiatus!

Kandke silma- ja kérvakaitsmeid!

Kaitske niiskuse eest!

Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit!

Hoidke kolmandad isikud ohutsoonist eemal!
Tooriist tédtab parast véljalulitamist veel mén-
da aega edasi!

2:
3:
4:

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Sisselllitustokis

Toitellliti

Kéepideme keeramise kinnitusnupp
Lisakéaepide

Korguse reguleerimine (lilemutter)
Porkekaitse

Terapea

Kaitsekate

Tera

12 Varutera pesa

13 Pdoératava mootoripea riivistus

14 Kinnituskruvi

O©CoO~NOOTLA~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Trimmer

Kaitsekate

Lisak&epide koos varuteradega
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on mdeldud muru niitmiseks vaikestelt mu-
ruplatsidelt eramajapidamises ja hobiaianduses.
Eramajapidamise ja hobiaianduse seadmed on
sellised seadmed, mis ei ole mdeldud kasutami-
seks avalikes rajatistes, parkides, spordiplatsidel,
tanavatel ning pdllu- ja metsamajanduses. Sead-
me nduetekohase kasutamise eelduseks on toot-
ja poolt antud kasutusjuhendi jargimine.

Tahelepanu! Seadet ei tohi kasutada kom-
posti purustamiseks, sest see on ohtlik
inimestele ja voib pohjustada materiaalset
kahju.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-
parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
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t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-

saladel.

4. Tehnilised andmed

Poorlemissagedus Ny ..........ooeueuine. 8500 min™
Niitmisala.........ccooovviieiieeiieiiiiee e, @24 cm
OhUtUSKIASS.......ceeeievieceiiee e 1]
Muravoimsuse tase Ly, .....c.coovvveiiiniennnnn 84,3 dB
Mdararéhu tase LpA ...... ....64,3dB
Halbepiir K.............. ...2,97 dB
Vibratsioon.... 5,8 m/s?
Halbepiir K.....ooovoeeeeieeeee e 2,3 m/s?
K@l ..o 2,2kg
Helirbhu tase kasutaja korva juures ....... 78 dB(A)
Halbepiir K.....cooiiieeeiieee e 3dB
Téhelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioon-akudega!

Power-X-Change

20V, 1,5ANh oo 5 liitium-ioonelementi
20V, 3,0 Ah .. 10 liitium-ioonelementi
20V, 4,0Ah oo, 10 liitium-ioonelementi

Power-X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Akulaadija

VOrgupinge ......cceeeeveeennunes 200-250V ~ 50-60 Hz
Viéljund

NIMIPINGE....ciieii e 21Vd.c.

Nimivool

Masina mura voib lletada 85 db (A). Sellisel
juhul peab kaitaja kasutusele vétma mirakaits-
evahendid. Miira mdddeti standardite EN ISO
11201:2010 ja EN ISO 3744:2010 jargi.Tekitata-
vate vongete suurus kéepidemel tehti kindlaks
standardi EN 28662-1:1992 jargi.

Téhelepanu!

Vonkevaartused muutuvad sdltuvalt elektritdo-
riista kasutuspiirkonnast ning véivad erandjuhul
nimetatud vaartusi tletada.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

5.1 Kaitsekatte paigaldamine (joonis 3 - 4)
Lukake kaitsekate (joonis 1/ asend 8) noole suu-
nas mootorikorpusele joonisel 3 naidatud viisil.
Jélgige odiget fikseerumist! Veenduge, et kaitseka-
te on paigaldatud joonisel 4 ndidatud viisil.

5.2 Noapea paigaldus (joonis 5 - 6)
Asetage noapea (asend 7) kinnitusvdllile ja fik-
seerige kruviga (asend 14).

5.3 Noa paigaldamine (joonis 7)

Asetage noa suurem ava (asend 9) noapea
(asend 7) noahoidikusse (A) ja tommake noole
suunas valja kuni nuga on fikseerunud joonisel 22
naidatud viisil.

5.4 Korguse reguleerimine (joonis 8)
Vabastage umbmutter (5), kuni murutrimmeri
juhtrauda saab vabalt kokku ja lahti liigutada.
Seadistage nuld soovitud t66korgus (joonis 9) ja
fikseerige juhtraud sellesse asendisse, keerates
umbmutri kinni tagasi.
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5.5 Lisakdepideme paigaldamine (joonis 10)
Monteerige lisakéepide ettenéhtud kinnitusse,
jargides hammastust (I ja Il). Seejérel kinnitage
lisakéaepide kaasasoleva kruvi ja riivistuse abil.
Jalgige, et varutera pesa oleks suunatud seadme
Ulaosa poole.

5.6 Lisakéepideme reguleerimine (joonis 11)
Keerake lisakéepideme kinnituskruvi (3) nii palju
lahti, et kdepidet saab ilma suure takistuseta ette-
ja tahapoole liigutada. Seadistage soovitud asend
ja keerake kinnituskruvi kinni tagasi.

5.7 Juhtraua kaldenurga reguleerimine
(joonis 12)

Vajutage kaldenurga reguleerimise nuppu (K).

Nuld voite seadistada juhtraua soovitud kal-

denurgale. Kaldenurga fikseerimiseks laske nupp

lahti ja juhtraud fikseerub. Véimalik on kasutada

kolme fikseerimisastet.

5.8 Aku paigaldamine (joonised 13/14)
Suruge aku lukustusnuppu, nagu joonisel 13
néha ja likake aku selleks ettenghtud akukinni-
tusse. Niipea kui aku on asendis, mida néete joo-
nisel 14, jéalgige lukustusnupu fikseerumist! Aku
voetakse vélja vastupidises jéarjekorras!

5.9 Aku laadimine (joonis 15)
1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku tltbisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vdrgupingele.
Pange laadija (10) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (11) laadijale (10).

4. Punktis “Laaduri ndidik” leiate tabeli valgusdi-

oodi ndidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kéigus vdib aku moningal méaéral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne. Kui aku laadi-
mine ei peaks voimalik olema, kontrollige

® Kkas pistikupesas on vool

kas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

ja aku

meie klienditeenindusesse.

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik

igal juhul, kui markate, et akuga murutrimmeri
vbimsus nérgeneb. Arge laske akut kunagi taiesti
tihjaks. See kahjustab akut!

5.10 Aku tdituvuse néidik (joon. 16)

Vajutage aku taseme naidiku lUlitit (C). Aku tase-
me naidik (B) annab aku laetuse tasemest teada
kolme LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb:
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:
Aku on j&agitult tihi ja on defektne. Defektset akut
ei tohi rohkem kasutada ega laadida.

6. Kaitamine

Murutrimmeriga parima tulemuse saamiseks
peaksite jargima jargmiseid juhiseid:

o Arge kasutage murutrimmerit iima kaitsesea-
diseta.

Arge niitke, kui muru on mérg. Parimad tule-
mused saate kuiva muru korral.
Murutrimmeri sisselllitamiseks vajutage
sisselulitustokisele (joonis 2/1) ja toitelllitile
(joonis 2/2).

Murutrimmeri véljalulitamiseks vabastage toi-
teluliti (joonis 2/2).

Pange murutrimmer muru lahedale ainult siis,
kui lUliti on allavajutatud, s.t kui muruniiduk
todtab.

Oigesti niitmiseks kallutage seadet kiilje pea-
le ja likuge edasi. Hoidke seejuures murut-
rimmerit u 30° kalde all (vt joonised 17 ja 18).
Pikema heina puhul tuleb muru alates tle-
misest otsast astmeliselt [Ghemaks niita (vt
joonis 19).

Asjatu kulumise valtimiseks kasutage kaits-
ekatet.

Asjatu kulumise valtimiseks hoidke murutrim-
mer kdvadest esemetest eemal.
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Murutrimmeri kasutamine aarte niitmiseks

Muruplatside ja peenarde &érte niitmiseks saab

murutrimmeri jargnevalt Umber seada:

* Eemaldage aku.

® Tdmmake pdoratava mootoripea kinnitust
joonisel 20 kujutatud viisil noole suunas.

® Pddrake mootoripead soovitud suunas 90°
vorra, kuni see fikseerub (joonis 21).

©  Nii on murutrimmer Umber seadistatud 8&-
reniitjaks, millega saab muru vertikaalselt
niita.

® Seadme uuesti imberehitamiseks toimige
vastupidises jarjekorras.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne murutrimmeri hoiule panemist ja puhasta-
mist tuleb see vdlja lulitada, aku eemaldada.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

° Eemaldage kaitsekattele jaanud jaagid har-
jaga.

7.2 Tera vahetamine

TAHELEPANU! Enne vahetamist tuleb aku

kindlasti eemaldada!

® Tera eemaldamiseks llikake tera sissepoole
ja eemaldage suurema ava abil, nagu joonisel
22 naidatud.

® Uue tera paigaldamine toimub vastupidises
jarjekorras. Jélgige, et see fikseerub korrekt-
selt, nagu on ndidatud joonisel 7.

7.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

* Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas aku on laaditud ja kas laadija on
téokorras. Kui seade olemasolevast pingest hoo-
limata ei to6ta, saatke see nimetatud klienditeen-
indusaadressile.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek
Punane Roheline
LED LED

Tahendus ja abin6u

Véljalllitatud | Vilgub

Téovalmidus
Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas

Poleb Véljalllitatud

Laadimine
Laadija laeb akut kiirreziimil.

Véljalllitatud | Poleb

Aku on 85% tais ja todvalmis.

(Laadimise kestus 1,5 Ah aku korral: 30 min)
(Laadimise kestus 3,0 Ah aku korral: 60 min)
(Laadimise kestus 4,0 Ah aku korral: 80 min)

Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais
laetud.

(Laadimise kestus kokku 1,5 Ah aku korral: u 40 min)
(Laadimise kestus kokku 3,0 Ah aku korral: u 75 min)
(Laadimise kestus kokku 4,0 Ah aku korral: u 100 min)
Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub Véljalllitatud | Paindlik laadimine
Laadija asub séastva laadimise reziimil.
Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kau-
em kui 1 tund. Sellel vivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud voi jatkatakse pooltihja aku laadimist
(tihjakslaadimine)
- Akutemperatuur ei ole ideaalses vahemikus 10° C ja 45° C.
Abinou:
Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata
edasi laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam voimalik. Aku on defektne.
Abinou:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Pdleb Poleb Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse tottu) vai liiga kilm (ma-
dalam kui 0° C).

Abinou:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 péaev toatemperatuuril

(umbes 20 °C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tooriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Trimmipea pesa, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 84 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Satura raditajs

1. DroSibas noradijumi

2. lerices apraksts un piegades komplekts

3. Meérkim atbilsto$a lietoSana

4. Tehniskie raditaji

5. Pirms lietoSanas

6. LietoSana

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu pasutiSana
8. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana

9. Traucéjumi

10. Uzlades ierices indikacija
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-

Bistami! - Lai izvairitos no savainoSanas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

So ierici nedrikst lietot bérni. Jauzrauga, lai bérni nerotalatos ar ierici.
Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi. lerici nedrikst izmantot cilveki
ar samazinatu jutibu, ierobezotam fiziskajam vai garigajam spé&jam
vai ar pieredzes vai zinaSanu trukumu, iznemot gadijumus, kad Sos
cilvékus uzrauga par viniem atbildiga persona vai ja $1 persona

sniedz tiem noradijumus par ierices lietoSanu.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neieveérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Skaidrojums noradosajai zimei, kas atrodas

uz ierices (sk. 23. attelu)

1: Bridinajums!

2: Lietojiet acu aizsargu un trok8nu slapésanas
austinas!

3: Sargat no mitrumal!

4: Pirms lietoS8anas sakSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

5: Citas personas nedrikst uzturéties bistamaja
zona!

6: lerice darbojas péc inerces!

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)

leslégSanas blokéSanas mehanisms
leslégSanas/izslégsanas slédzis

Roktura grieSanas stiprinajuma mehanisms
Papildu rokturis

Augstuma reguléSanas mehanisms (uzma-
vuzgrieznis)

. Malu vadikla

. Asmenu galva

aprwh =

Aizsargparsegs
Asmens

6
7
8
9
12. Nodalijums rezerves asmeniem

13. Grozamas motora galvas fiksators
14. Fiksacijas skruve

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt vera garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Trimmeris

Aizsargparsegs

Papildu rokturis ar rezerves asmeniem
Originala lietosanas instrukcija
DroSibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

lerice ir paredzeta zaliena un nelielu zalaju
plausanai privatos majas darzos un mazdarzinos.
Par privatiem majas darziem un mazdarziniem
paredzetam uzskatamas tadas ierices, ku-

ras neizmanto publiskos darzos, parkos,

sporta laukumos, ielas, lauksaimnieciba un
mezsaimnieciba. Razotaja pievienotas lietoSanas
instrukcijas ievéro8ana ir priekSnoteikums ierices
atbilstigai lietoSanai.

Uzmanibu! Personu apdraudéjuma un
materialo zaudéjumu riska del ierici nedrikst
izmantot zales smalcinasanai, veidojot kom-
postu.
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lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ar tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Apgriezienu skaits, N...........cccoceeeeeene 8500 min."
PlauSanas platums ... ..@24cm
Aizsardzibas Klase...........cooveieiiiiiiiiieeiieeeee 1]l
Skanas stipruma lTmenis, L, ...ccovovevennees 84,3 dB
Skanas spiediena limenis, LpA .................. 64,3 dB
Klada, K...ooooeiceeeeeeeeeeseeee 2,97 dB
VIDraCija....cevveeieeieee e 5,8 m/s?
KlGda, Koo 2,3 m/s?
SVAIS...oii it 2,2kg
TrokSna spiediena limenis

pie lietotaja auss.. ... 78 dB(A)
KIOda, Koo 3dB

Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatoriem un
uzlades ierices un to drikst izmantot tikai ar
sérijas Power-X-Change litija jonu akumulatoriem!

Power-X-Change

20V, 1,5 AN s 5 litija jonu elementi
20V, 3,0 Ah 10 litija jonu elementi
20V, 4,0 Ah 10 litija jonu elementi

Sérijas Power-X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladét tikai ar Power-X uzlades ierici.

Uzlades ierice
Elektrotikla spriegums ...... 200-250 V ~ 50-60 Hz

Izeja
Nominalais spriegums .................. 21V lidzstrava
Nominala strava..........cccccceeceiiiiieeen. 3000 mA

lerices troksnis var parsniegt 85 dB(A). Tapéec
lietotajam javeic pasakumi aizsardzibai pret

trokSniem. TrokSna [imenis tika mérits saskana

ar standartiem EN ISO 11201:2010 un EN ISO
3744:2010. Pie roktura radrto vibraciju lilmenis tika
noteikts saskana ar standartu EN 28662-1:1992.

Uzmanibu!

Vibracijas stiprums mainas atkariba no elekt-
roinstrumenta lieto§anas jomas un iznémuma
gadijumos var parsniegt noradito vértibu.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izsledziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

lerice tiek piegadata bez akumulatoriem un
uzlades ierices!

5.1 Aizsargparsega montaza (3., 4. att.)
Uzbidiet aizsargparsegu (1. att./8. poz.), ka
redzams 3. attéla, bultinas virziena uz motora
korpusa. Raugieties, lai tas tiktu pareizi nofikséts!
Parliecinieties, ka aizsargparsegs ir uzstadits ta,
ka paradits 4. attela.

5.2 Asmens galvas montaza (5., 6. att.)
Uzspraudiet asmens galvu (7. poz.) uz
stiprinadanas varpstas un nostipriniet to ar skravi
(14. poz.).
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5.3 Asmens ievietoSana (7. att.)

Lielako asmens (9. poz.) atveri ielieciet asmens
galvas (7. poz.) asmens stiprinajuma (A) un
bultinas virziena izvelciet uz aug8u, lidz asmens
tiek fiksets, ka redzams 22. attéla

5.4 Augstuma regulésana (8. attéls)
Atskravejiet uzmavuzgriezni (5. poz.) ta, lai
zaliena trimmera rokturi varétu brivi kustinat uz
priekSu un atpakal. Tagad noregulgjiet velamo
darba augstumu (9. attéls) un fiksgjiet rokturi Saja
stavokli, aizskrivejot uzmavuzgriezni.

5.5 Papildu roktura montaza (10. attels)
Uzmontejiet papildu rokturi uz tam paredzeta
stiprinajuma ta, lai ierobi sakristu (I un Il poz.).
Visbeidzot nostipriniet papildu rokturi ar
komplektacija ieklauto skravi un regulésanas
stiprinajumu. NodroSiniet, lai rezerves asmenu
nodalijums butu novietots ierices augsdala.

5.6 Papildu roktura regulesana (11. attéls)
Atskravejiet papildu roktura stiprinajuma
mehanismu (3. poz.) ta, lai to bez pretestibas
varétu kustinat uz priekSu un atpakal. Noreguléjiet
vélamo stavokli un atkal pieskravéjiet stiprinajuma
mehanismu.

5.7 Vadibas roktura slipuma lenka
regulésana (12. attels)

Nospiediet slipuma lenka regulé$anas pogu

(K poz.). Tagad rokturi var noregulét vélamaja

slipuma lenki. Lai fiksétu $o slipuma lenki, atlai-

diet pogu, un rokturis tiks fikséts. Pieejamas tris

pozicijas.

5.8 Akumulatora montaza (13./14. attéls)
Nospiediet akumulatora fiksacijas taustinu, ka
paradits 13. attéla, un iebidiet akumulatoru tam
paredzetaja akumulatora stiprinajuma. Tiklidz
akumulators atrodas pozicija, kas ir redzama
14. attela, raugieties, lai fiksacijas taustins tiktu
fikséts. Akumulatora demontazu veic apgriezta
seciba.

5.9 Akumulatora uzlade (15 attels)

1. Iznemiet akumulatoru bloku no iefices. Sim
nolukam nospiediet fiksacijas taustinu.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar eso$o elektrotikla sprie-
gumu. levietojiet kontaktligzda uzlades ierices
(10) vada kontaktdaksu. Sak mirgot zala gais-
mas diode.

3. levietojiet akumulatoru (11) uzlades iericé

(10).

4. Punkta ,Uzlades ierices indikators” ir snieg-
ta tabula ar uzlades ierices gaismas diozu
radijumu skaidrojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt.

Tas ir normali. Ja akumulatoru bloka uzlade nav

iespéjama, ludzu, parbaudiet:

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vaiuzlades ierices kontaktos ir nevainojams
kontakts.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, nosutiet

e uzlades ierici

® un akumulatoru bloku

musu klientu apkalpo$anas dienestam.

Lai nodro$inatu akumulatoru bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jarupéjas par akumulatoru blo-

ka savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja
konstatéjat, ka ar akumulatoru darbinama zaliena
trimmera jauda pavajinas. Nekad neizladéjiet
akumulatoru bloku pilniba. Tas rada akumulatoru
bloka bojajumus!

5.10 Akumulatora kapacitates indikators
(16 attels)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora

slédzi (C poz.). Akumulatora kapacitates indika-

tors (B poz.) parada akumulatora uzlades limeni

ar trim gaismas diodém.

Deg visas tris gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Deg divas vai viena gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:

akumulators ir izladéjies, uzladeéjiet to.
Mirgo visas gaismas diodes:
akumulators ir pilniba izladéjies un ir bojats.
Bojatu akumulatoru vairs nedrikst lietot un
uzladet!

6. LietoSana

Lai panaktu zaliena trimmera maksimalo

veiktspé€ju, jaievéro $adi noradijumi.

® Neizmantojiet zaliena trimmeri bez
aizsargmehanisma.

® Neplaujiet slapju zali. Vislabakos rezultatus
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iegusiet, plaujot sausu zali.

® Laiieslegtu zaliena trimmeri, nospiediet
ieslég8anas blokeéSanas mehanismu (2.
attéls/1. poz.) un ieslégSanas/izslégsanas
sledzi (2. attéls/2. poz.).

® Laiizslégtu zaliena trimmeri, atlaidiet
ieslégSanas/izslégSanas slédzi (2. attéls/2.
poz.).

e Zaliena trimmeri tuviniet zalei tikai tad, kad
slédzis ir nospiests, t.i., kad zaliena trimmeris
darbojas.

® Lai pareizi plautu, pagrieziet ierici saniski un
ejiet uz priekSu. Turiet zaliena trimmeri noliek-
tu apm. 30° lenkT (sk. 17. un 18. attélu).

e Jazaleirgara, ta jasak plaut isaka
pakapeniski, sakot no augsas (sk. 19. attélu).

® Izmantojiet aizsargparsegu, lai iekartai neras-
tos nevajadzigs nodilums.

® Netuviniet zaliena trimmeri cietiem
priekSmetiem, lai nepielautu nevajadzigu
nodilumu.

Zaliena trimmera izmantoSana apmalu

plausanai

Lai plautu zaliena un dobju apmales, zaliena trim-

meri var parveidot $adi:

® lIznemiet akumulatoru.

® Velciet grozamas motora galvas fiksatoru
bultinas virziena, ka paradits 20. attéla.

® Pagrieziet grozamo motora galvu vajadzigaja

virziena par 90°, l1dz ta tiek fikséta (21. attéls).

o Sadi zaliena trimmeri parveido par apmalu
plaveju, kuru var izmantot zaliena vertikalai
plau$anai.

® Laiierici atkal samontétu, veiciet So
proceduru apgriezta seciba.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Pirms novietoSanas glabasana un tirisanas
izslédziet zaliena trimmeri un iznemiet akumula-
toru.

7.1 TinsSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lericiieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
[Tdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu adens. Udens
ieklusana elektroierice palielina elektroSoka
risku.

® Nosedumus uz aizsargvaka notiriet ar suku.

7.2. Asmens nomaina

UZMANIBU! Pirms asmens nomainas obligati

iznemiet akumulatoru!

® Lai nonemtu asmeni, bidiet to uz iek8u un
iznemiet caur lielo atveri, ka paradits 22.
attéla.

e Jauna asmens uzstadiSanu veiciet apgriezta
seciba. Parliecinieties, ka asmens ir pareizi
fikseéts, ka paradits 7. attela.

7.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

7.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

e jerices tips;

® erices preces numurs;

e jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietneé www.isc-gmbh.info.
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8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodros$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savaks$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Traucéejumi

lerice nedarbojas:

Parbaudiet, vai akumulators ir uzladéts un vai
uzlades ierice darbojas. Ja, neraugoties uz sprie-
guma esamibu, ierice nedarbojas, nosutiet to uz
noradito klientu apkalpo$anas dienesta adresi.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izslégta

Mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, aku-
mulators nav ievietots uzlades iericé.

leslegta

Izslegta

Uzlade
Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima.

Izslegta

leslegta

Akumulators ir uzladéts 85% apjoma un ir gatavs lietoSanai.
(1,5 Ah akumulatora uzlades ilgums: 30 min.)

(3,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: 60 min.)

(4,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: 80 min.)

Péc tam uzlade notiek saudzéjosa rezima Iidz pilnigai uzladei.
(1,5 Ah akumulatora kopéjais uzlades ilgums: apm. 40 min.)
(3,0 Ah akumulatora kopéjais uzlades ilgums: apm. 75 min.)
(4,0 Ah akumulatora kopéjais uzlades ilgums: apm. 100 min.)
Darbiba

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Mirgo

Izslégta

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjoSas uzlades rezima.

Saja gadijuma dro$ibas apsvérumu dé| akumulators tiek uzladats
Ienak un ir nepiecieSama vairak neka viena stunda. Tam var bat sadi
iemesili:

- akumulators |oti ilgu laiku netika uzladéts vai turpinajas tuk$a akumu-
latora izlade (dzila izlade);

- akumulatora temperatira nav idealaja 10—45°C diapazona.
Darbiba

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladet.

Mirgo

Mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iespéjama. Akumulators ir bojats.
Darbiba

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

leslegta

leslégta

Temperaturas traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatira zemaka par 0°C).

Darbiba

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura
(aptuveni 20 °C).
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LV

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplati$ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Diega spoles stiprinajums, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Nazi

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita Saja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievero
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 84 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

Siuo prietaisu draudziama naudotis vaikams. Uztikrinkite, kad vai-
kai nezaisty su prietaisu. Vaikams draudziama §j prietaisg valyti ir
techniskai priziureéti. Prietaiso negali naudoti asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy arba protiniy gebéjimy, taip pat asmenys, neturintys
patirties arba nezinantys, kaip Siuo prietaisu naudotis, nebent yra

s
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esan¢ios nuorodos
paaiskinimas (zr. 23 pav.)

1: |spéjimas!

Dévekite akiy ir ausy apsaugos priemones!
Saugokite nuo dréegmes!

Prie§ pradédami darbg, perskaitykite naudoji-
mo instrukcijg!

Pavojaus zonoje draudziama buti tretiesiems
asmenims!

|rankis dar veikia ir jj iSjungus!

2:
3:
4:

5:

6:

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1/2 pav.)
ljungimo blokatorius

Jjungimo (iSjungimo) jungiklis

Valdymo rankenos tvirtinimo fiksatorius
Papildoma rankenélé

Aukscio reguliavimas (dantytoji verzlé)
Apkrastavimo jrenginys

Peilio galvuté

Apsauginis gaubtas

Peilis

12 Atsarginio peilio déklas

13 Rotacinés variklio galvos blokatorius
14 Tvirtinimo varztas

O©CoOoO~NOOIA~WN =

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti  instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.

e Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Vejapjove

Apsauginis gaubtas

Papildoma rankena su atsarginiais peiliais
Originali naudojimo instrukcija

Saugos reikalavimai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisu pjaunamos asmeniniy namy tkiy ir
mégejisky sody vejos, nedideli zolés plotai.
Asmeniniam namy Ukiui ir mégéjiskiems sodams
skirti prietaisai nenaudojami vieSuose skveruose,
parkuose, sporto aikstelése, prie gatviy, Zemés ir
misky Ukyje. Prietaiso tinkamo naudojimo saglyga
— gamintojo pridedamos naudojimo instrukcijos
laikymasis.

Démesio! Siuo prietaisu draudziama smulkin-
ti komposta, nes galima susizaloti ar patirti
materialiniy nuostoliy.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.
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Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

APSUKOS N 8500 min.™
Pjovimo mostas ... ..@24cm
Apsaugos KIaseé ...........cccoeviiiiiiiiiiiiiee, 1
Garso galios lygis L,....ocooeeveeieniiiniiiines 84,3 dB
Garso slégio lygis, L, ....cooovvvviniiniicinens 64,3 dB
Nestabilumas K .........ccccoiiiiiiieiiieces 2,97 dB
Vibracija......ccoeeeeeneeiieesiesieesee e 5,8 m/sek.?
Nestabilumas K .........cccccoveevviieeneeennn, 2,3 m/sek.?
SVOFIS.ceiiiii e 2,2kg
Garso slegio lygis

ties operatoriaus ausimi..........c.ccccceeee 78 dB (A)
Nestabilumas K ........ccccooiiiiiiiiiee 3dB
Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be baterijy ir jkroviklio,
galima naudoti tik ,,Power-X-Change* serijos li¢io
jony baterijas!

,Power-X-Change*“

20V, 1,5ANh ..o 5 li¢io jony elementai
20V, 3,0 Ah .. .10 li¢io jony elementy
20V, 4,0 Ah Lo 10 licio jony elementy

~Power-X-Change* serijos li¢io jony baterijas gali-
ma jkrauti tik su ,Power-X* jkrovikliu.

Kroviklis

Tinklo jtampa. .........ccccueeee. 200-250V ~ 50-60 Hz
ISvadas

Varding ftampa........ccccoeveeeiiiieeniieeens 21Vd.c.

Vardiné srové

Masinos skleidziamas triukSmas gali buti dides-
nis nei 85 dB (A). Siuo atveju operatorius privalo
naudoti apsaugos nuo triukSmo priemones.
Skleidziamas triukSmas buvo matuojamas pagal
EN ISO 11201:2010 ir EN ISO 3744:2010. Prie
rankenos skleidziamy virpesiy verté buvo nusta-
tyta pagal EN 28662-1:1992.
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Démesio!

Svyravimo vertés gali keistis pagal elektros
irankio eksploatavimo vieta ir iSimtiniais atvejais
virSyti nurodytasias.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.

Muvékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. PrieS naudojimg

Prietaisas yra tiekiamas be baterijy ir
ikroviklio!

5.1 Apsauginio gaubto montavimas

(3 -4 pav.)
Kaip nurodyta 3 pav., apsauginj gaubtg (1 pav.
/ 8 pad.) rodyklés kryptimi uzdékite ant variklio
korpuso. |sitikinkite, kad teisingai uzsifiksavo!
|sitikinkite, kad apsauginis gaubtas sumontuotas
kaip nurodyta 4 pav.

5.2 Pjovimo galvutés montavimas (5 - 6 pav.)
Pjovimo galvute (7 pad.) jstatykite j laikiklj ir prit-
virtinkite varztu (14 pad.)

5.3 Peilio tvirtinimas (7 pav.)

Didesnigja peilio ertme (9 pad.) jdékite j pjovimo
galvutés (7 pad.) laikiklj (A) ir rodyklés kryptimi
traukite j iSore, kol peilis uzsifiksuos, kaip nurody-
ta 22 pav.
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5.4 Aukscio reguliavimas (8 pav.)
Atlaisvinkite gaubiamajg verzle (5 poz.) kol
elektrinés vejapjovés rankeng bus galima laisvai
iStraukti. Nustatykite norimg pjovimo aukstj (9
pav.) ir uzfiksuokite rankena reikiamoje padétyje
vél uzsukdami gaubiamajg verzle.

5.5 Papildomos rankenélés sumontavimas
(10 pav.)
Papildoma rankenéle sumontuokite numatytoje
tvirtinimo vietoje, atkreipdami démesj j krump-
lius (I & Il poz.). Tada pritvirtinkite papildomg
rankenéle, naudodami kartu tiekiama varztg ir
fiksatoriy. Atkreipkite démesj, kad atsarginio peilio
déklas buty nukreiptas j prietaiso virSuting dal].

5.6 Papildomos rankenélés reguliavimas

(11 pav.)
Atlaisvinkite papildomos rankenélés tvirtinimo
fiksatoriy (3 poz.) tiek, kad jg buty galima laisvai
nukreipti j priekj ir atgal. Nustatykite norimg padétj
ir vél tvirtai prisukite tvirtinimo fiksatoriy.

5.7 Stamimo rankenos nuolydzio kampo re-
guliavimas (12 pav.)

Nuspauskite nuolydzio kampo reguliavimo

mygtuka (K poz.). Dabar galite rankeng nustatyti

pageidaujamu nuolydZio kampu. Nuolydzio kam-

po fiksavimui, atleiskite mygtuka ir leiskite ranke-

nai uzsifiksuoti. 3 galimos fiksavimo padétys.

5.8 Akumuliatoriaus montavimas

(13/14 pav.)
Paspauskite akumuliatoriaus fiksavimo mygtukag
kaip parodyta 13 pav. ir jdékite akumuliatoriy j tam
skirtg vietg. Kai tik akumuliatorius bus 14 pav. pa-
rodytoje padétyje, fiksatorius turi spragteléti! Aku-
muliatorius iSmontuojamas atvirkstine eilés sekal!

5.9 Akumuliatoriaus jkrovimas (15 a pav.)

1. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Paspaus-
dami fiksavimo mygtuka.

Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (10) tinklo kiStuka
jkiSkite j kistukinj lizdg. Uzsidegs Zalias
Sviesos diodas.

Pastatykite akumuliatoriy (11) ant jkrovimo
adapterio (10).

Punkte ,Kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su
kroviklio LED reikSmémis.

2.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu. Jei akumuliatoriaus jkrauti
nepavykty, patikrinkite:

® arelektros lizde yra jtampa;

ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

®  kroviklj

ir akumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirupinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju yra batina,
jei pastebite, kad akumuliatorinés vejapjovés ga-
lia silpnéja. Niekada visiSkai neiSkraukite akumuli-
atoriaus. Dél to akumuliatorius gali sugesti!

5.10 Akumuliatoriaus talpos indikatorius

(16 pav.)
Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos
indikatoriy, spustelékite jungiklj (C poz.). Akumu-
liatoriaus jkrovos indikatorius (B poz.) 3-imis LED
indikatoriais rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.

Svieéia visi 3 Sviesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
akumuliatorius iSsikroves, jkraukite.

Mirksi visi Sviesos diodai:

akumuliatorius buvo visiskai iSkrautas, jis yra
sugedes. Sugedusio akumuliatoriaus daugiau
nebegalima naudoti ir krauti!

6. Valdymas

Kad Jusy vejapjove buty ypac nasi, laikykités Siy
instrukcijy:

* Niekada nenaudokite vejapjovés be apsaugi-
nio jrenginio.

Nepjaukite, kai Zolé yra Slapia. Geriausia
pjauti sausg zole.

Norédami jjungti vejapjove, nuspauskite
jjungimo blokatoriy (2 pav./ 1 poz.) ir nus-
pauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (2 pav.
/2 poz.).
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Norédami iSjungti vejapjove, vél atleiski-

te jjungimo/isjungimo mygtuka (2 pav./2
padétis).

Vejapjove tik tada priartinkite prie zolés,

kai yra nuspaustas jungiklis, t. y. tada, kai
vejapjoveé yra jjungta.

Tinkamai pjaunama prietaisu mojuojant j Salis
ir pamazu judant pirmyn. Vejapjove laikykite
apie 30° kampu (zr. 17 ir 18 pav.).

Auksta zole pjaukite pakopomis pradedant
nuo virSaus (zr. 19 pav.).

Apsauginio gaubto naudojimas leis iSvengti
nereikalingo nusidévéjimo.

Vejapjove laikykite toliau nuo kiety objekty,
siekiant iSvengti nereikalingo dilimo.

Vejapjové - kaip pakras¢iy apipjovimo prietaisas
Pjaunant vejy ir lysviy pakrascius, galima pakeisti
vejapjoveés funkcijas:

®  ISimti akumuliatoriy.

Nuimkite rotacinés variklio galvos blokatoriy
20 pav. nurodyta rodyklés kryptimi.

Pasukite variklio galvg j norimg padétj 90° kol
ji uzsifiksuos (21 pav.).

Tokiu budu vejapjove paverCiama pakrasciy
apipjaustymo prietaisu. Juo vejg galima pjauti
vertikaliai.

| prading padétj prietaisg atstatysite
atvirkstine eilés seka.

7. Valymas, techniné prieziira ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Baigus naudoti, pries$ valant vejapjove iSjunkite,
iSimkite akumuliatoriy.

7.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisuy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebdty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupudiu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

j elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

Nuo apsauginio skydelio Sepeciu nuvalykite
apnasas.

7.2 Peilio keitimas

DEMESIO! Pries keitima iSimkite
akumuliatoriy!

¢ Nuimant peilj jj pastumkite j viding puse ir
nuimkite per didesnigjg ertme, kaip parodyta
22 pav.

Naujas peilis jstatomas atvirkstine eilés seka.
Atkreipkite démesj j taisyklingg uzfiksavimag
kaip parodyta 7 pav.

7.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

7.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziaguy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

9. Gedimai

Prietaisas neveikia:

Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas ir ar veikia
kroviklis. Jeigu prietaisas neveikia, nors jtampa
yra, kreipkités nurodytu klienty aptarnavimo tarny-
bos adresu.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

ReikSmé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius
néra jdétas j kroviklj.

liungtas

ISjungtas

|krovimas
|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu.

ISjungtas

ljungtas

Akumuliatorius yra 85 % jkrautas ir tinkamas naudoti.

(1,5 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: 30 min.)

(3,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: 60 min.)

(4,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: 80 min.)

Paskui perjungiama j energija tausojantj krovimo rezima ir kraunama,
kol visiSkai jkraunama.

(Bendra 1,5 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: apie 40 min.)
(Bendra 3,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: apie 75 min.)
(Bendra 4,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: apie 100 min.)
Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgi-
au nei 1 val. Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius ilgai buvo nekraunamas arba buvo dar naudojamas
iSsikroves (stiprus iSsikrovimas).

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono, 10-45 °C.
Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali buti kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

I1Simkite akumuliatoriy i kroviklio.

liungtas

ljungtas

Temperaturos sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvésegs (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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LT

Tik ES $Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali blti perduotos atlieky tvarkymu uZsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Sidly rités laikiklis, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba  artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 84 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO
[Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV ak6AouOn cuppdpdwon cUUWVA He TNV
Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieaytowym yaoCTOBEPAETCS, YTO CiedytoLme NpoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTHUBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye npo 3a3HavyeHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

N

IS

[AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COOGP3HOCT COMNMACHO
EY-A1peKTBaTa U HOPMUTE 3a apTUKIN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Akku-Rasentrimmer GAT-E 20 Li OA (Gardol)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexVv
[]2014/32/EU X] Annex VI
[J2014/53/EC Noise: measured L, = 84,3 dB (A); guaranteed L, = 94 dB (A)
P= KW;L/@=24cm
D 2014/68/EU Notified Body: TUV-Stid Industrie Service GmbH (0036)
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EU

Standard references: EN 60335-1; EN 62233; EN 50636-2-91;
EN 55014-1; EN 55014-2

Landau/lsar, den 05.09.2016 ﬂm/

lenGa.

Weichselganner/uenér{al-Manager
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